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A Gáspár János rébusza.
(p—d) Gáspár János, elemi iskolai

olvasókönyvek gyártója, ifjuságunk hüsé-
ges kiséröje.,, mennyire nem az igazat
közölted velünk, midön a találós kérdé-
sek között ennek a rejtvénynek, hogy :
"Még az apja meg se lesz, már a fia
zsindelyez" azt a megfejtését adtad,
hogy: „Tüz". Nem, Gáspár János, nem
ez a megoldás. Ha igazat beszéltél
volna akkor, feleletkép ezt a szót kellett
volna zárjelbe foglalnod: "Kiegyezés".

A kiegyezés az, amely még meg
sincs, de azért a fia, a parlamenti szó-
harcz, már ott zsindelyez a Sándor-utczai
ház üveges tetején.

Ámbátor kissé satuja ez a fiu. Mert
igaz ugyan, hogy tulságosan régóta van
Már szönyegen ez a kérdés, oly régóta,
hogy már el is kophatott alóla a nem
parlamenti világ érdeklödésének a pok-
rócza, de hát utóvégre is nagy probléma
ez a kiegyezés és azt még sem. érdemli
meg a hosszadalmassága daczára sem,
hogy napirend-vitává degradálják. Annál
mégis csak különb sorsot érdemel, mint
hogy a Ház munkarendjének megállapi-
tása során döntsenek felölé.

Aztán meg az se utolsó dolog, hogy
a miniszterelnök nem tett az ellenzék-
nek semmiféle olyan szolgálatot, vagy
kedvességet, amiért megérdemelné, hogy
az egész oppoziczió egyesült erövel már
most elpuffogtassa a puskaporát, amelyre
pedig az öszszel talán mégis nagyobb
szüksége lehet. Nem is szólva az ellen-

zéknek arról a kisebbik, de a kormány
által megint csak meg nem érdemelt
áldozatkészségéröl, amelylyel keresztül-
segiti a Házat a munkahiány kellemet-
lenségén. Mindez azonban az ellenzék
dolga, noha a közvéleménynek is van
beleszólása abba, hogy az ellenzék ok
nélkül gyöngiti-e a maga poziczióját.

De mégsem ezek a mai intonálás
legfontosabb eredményei. Aránytalanul
nevezetesebb azoknál a miniszterelnök
nyilatkozata, amely energikus volt, öszinte
volt, de azért egy hajszállal sem lépte
tul a negatiók körét.

A magyar országgyülés most már
hivatalosan tudja, hogy a kormány mit
nem fog megtenni. Tudja azt, hogy a
kormány nem gondol vámsorompók fel-
állitására és nem engedi, hogy akár az
1S67. XII. törvényczikknek 68. szakasza,
akár az 1398. 1. törvényczikk 3. sza-
kasza sérelmet szenvedjen. Vagy ha
jobban tetszik az állitó forma, most már
-tudja Magyarország hiteles alakban, hogy
a kormány megóvja a közjogi érdekeket
és fönn akarja tartani a két ország egy-
máshoz való viszonyának mai tényleges
állapotát.

Eddig se volt titok, hogy a kor-
mánynak ez a szándéka, söt mintha, evi-
dens lenne az is, hogy e terv ellen az
országban számbavehetö ellenzés se tá-
madt S ami pedig titok volt eddig, azt
nem fedte fel Bánffy Dezsö ma sem.

Arról, amit a miniszterelnök elhall-
gatott, nem akarunk beszélni ma sem,
mert nehéz az ismeretlent birálni, nehéz

hazaárulásnak bélyegezni azt, amiröl még
egyáltalán nem tudni, hogy mi. A mi
nézetünk szerint a miniszterelnöki mél-
tóság és az ország közjogának kicsiny-
ben és nagyban való elárusitása nem
azonos fogalmak és nem föltétlenül bi-
zonyos, hogy az a rosszabbik magyar
ember, aki felelösséggel is tartozik min-
den magyar cselekedeteért. Mi ahhoz
tartjuk magunkat, amit a miniszterelnök
igenis elmondott.

Ez pedig nagyon más érzelmeket
fog elöidézni a Sándor-utczában, máso-
kat az ország egyéb részéiben.

Az ország örömmel fogja tudomá-
sul venni, hogy fönmaradnak gazdasági
életének mai alapjai, hogy nem kell neki-
vágnia olyan válságnak, amelyre felké-
szülve nincs. Megnyugvással fogja meg-
érteni az, hogy nem sérültek meg a köz-
jogparancsai sem. Ami pedig az elhallgatott
jövendöbeli terveket illeti,1 várakozni fog
s akkor fog itéletét mondani, ha látja
majd e terveket:

De a Sándor-utczában" más lesz a
hangulat. Ott is megnyugvás száll a szi-
vekbe a két ország teljes vámmentességének
fentartása révén, de ennek a megnyug-
vásnak ilyen- a tartalma.: „ Hál istennek,
megmaradt a mi programmunknak egyik
sarkalatos tétele; most már megint ve-
szedelem nélkül követelhetjük az önálló
vámterületet, hiszen bizonyos, hogy nem
kapjuk meg.u Mert alighanem a független-
ségi párt látná a legnagyobb kárát, ha
megvalósulnának az önálló vámterületre
vonatkozó aspirácziói. A függetlenségi

A délibáb.
— Michel Corday-tól. —

(Julien de Rossi lakásán. A szalonban zárra vannak az
ablakok és minden utazásra van elökészitve benne.
Maga de Rosel, utiöltönyben, utolsó parascsait adja
inasának, az öreg Pierrenek, aki husz év óta vakon.
egedelmeskedett urának. anélkül,. hogy csak egyszer

is kiváncsiskodott volna.)

Julien: Elbocsátottad a cselédeket és elrak-
tad a kulcsokat?

Pierre: Igen, uram: csak indulnom kell; a
podgyász készen áll . . . melyik pályaud-
varba? . . .

Julien: A Saint-Lazare pályaudvarba . . .
Granvillebe adod föl a ládákat és felülsz a
vonatra, nem törödve azzal, hogy én jövök-e
vagy sem.

Pierre: És ha megérkezésemkor uram nem
lesz ott?

Julien: . . . Két napig vársz reám . . . Az-
után visszajösz. De már nyolcz óra. . . .
Siess. (Mikor az inas eltávozott, de Rosel gon-
dolatokba mélyed és önmagában mondja: Nyolcz
óra! Vajjon eljön-e? Még csak
pár percz és életem . . . egész életem sorsa
eldöl . . . Ugy érzem magamat, mint a já-
tékos, aki mindenét egyetlen kártyára
tette föl.

(Nagyon idegesen járkál a szalonban, hangosan beszél,
élénk taglejtésekkel; az ajtóhoz megy, kinyitja és kilép
az elöszobába: azután visszatér egy karosszékhez, leül,
hogy a következö pillanatban ujra fölálljon, és megint

(Selymes suhogás hallatszik, az ajtó két szárnya hirtelen
kitárul . . . Ö AZ! Ö! . . . mellette, a keblén! . . .
És anélkül, hogy csak egyetlen szót szólnának, ajkaik
egymásra tapadnak. Mindkettöjüket szédület környezi,
legyözte öket a kiállott aggodalom — a várakozás ag-
godalma és az aggodalom a tett miatt, melyet elkövetni

késiülnek.)

Julien, (miután kissé összeszedte magát): Végre!
Végre itt van! . . . Annyira féltem, hogy
az utolsó pillanatban . . .

Diane (rendkivül halványan): Félt ? . . . Miért ?
Hisz megigértem . . . Megesküdtem! . . .
Tudja, hogy megvan bennem az elhatározás
bátorsága mindvégig, bármibe kerül i s ! . . .
Itt vagyok! . . . Minden, amit visszahagy-
tam, összetört... Minden, ami még elöttem
van, a magáé!

Julien: A férje nem vette észre ? . . .
Diane: Még nem tért haza a klubból; levelet
hagytem neki.
Julien: Levelet? . . . Megval lot ta?. . .
Diane : Oh, csak pár szóval, mindössze any-

nyit irtam, hogy mert magát szeretem, meg-
válok töle, minden reménysége nélkül a
visszatérésnek . . . . (Julien egy mozdulatára.)
Igen . . . visszavonhatatlanul ! . . . Volt-e
szükségem a gyávaságnak bármilyen ajtaját
is nyitva hagyni ?

Julien (némi habozás után): És . . . a kis lánya ?
Diane (erölködik visszatartani a szemébe toluló
könnyeket. A kis lányom ? . . . Már aludt a böl-

csöjében, csupa üdeség volt . . . mosolygott,
bizonyosan gyönyörüséges játékokról álmodott.
(Kevés keserüséggel) Az anyósom majd gondját

fogja viselni . . . Szegény kicsike ! nem lesz
meg a bánata, hogy felednie kelljen engem...
két éves korban még azt sem tudjuk, ki a
mamánk. . . .

Julien: De maga, édes egyetlenem?
Diane : Én ? . . . Igyekszem majd nem gon-

dolni reá . . . legalább nem sokat gondolni...
És megkérem magát, hogy nagyon sze-
ressen engem. (Szemébe néz Juliennek.) Mert te
szeretsz. — T e ! . . . milyen édes szó ez,
elöször szólitlak igy!*— nagyon szeretsz,
ugy-e bár ? . . . szived egész erejével, lelked
mélyéböl, szeretsz ? . . . Ua nem, ugy, lásd,
jobb volna most megmondanod . . . még
volna idöm visszamenni... megmagya-
rázni . . . . . :

Julien, .(nagyon komolyan): Nem, maradj! . . . .
kimondhatatlanul szeretlek.

Diane: És az egész életre szóló szerzödést
kötünk e perczben.

Julien: Ugy van . . . Nem fogod soha meg-
bánni?

Diane: Soha! . . Be van fejezve, ne be-
széljünk többet róla;. . .vigyél magaddal.

Julien (karjaiba vonja Dianet) Egy csókot, még
egyet.

Diane (a kedvese keblére simul): Igen, még egyet,
hogy bátorságot nyerjek . . . Nagyon nagy
szükségem van reá . . . Mikor itt vagyok,
hozzád ilyen közel, körülfonva karjaidtól,
ringatva velük: nem gondolkozom többé : . .
nem látok többé; semmit se a mul tbó l . . .
mámorba merülök, mely elaltatja a bánatra
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érzésü alföldi gazda alkalmasint sok ke-
serüséget érezne, hogy az ö politikai
meggyőződése a buza mázsája után egy-
egy forintjába kerül. És ennek a keserü-
ségnek azok adnák meg az árát, akik
diadalmasan harczoltak az eszme meg-
valósitásáért. Most pedig, ime megmarad
a nagy elv és megmarad az egy forint
is; söt e czimen a függetlenségi mandá-
tumokat se fenyegeti veszély. Ezt a. szol-
gálatot meg Bánffy Dezső tette a füg-
getlenségieknek.

Mi pedig, akik egyik párthoz sem
tartozunk, módfelett örülünk ezeknek az
apró szívességeknek, amikkel jobbról-
balról kedveskednek egymásnak az urak.
Mi teljes öszinteséggel ugy látjuk, hogy
veszedelem lenne cz országra, ha el-
rongyolódnék a függetlenségi zászló s
ezért örülünk, hogy elkerüli azt a gazda-
sági válság szenynye. Másrészt meg tud-
juk, hogy például Anglia senkitői se
szed vámot és még sincs senkivel vám-
szövetségben, tehát a status quo föntar-
tása nem jelenti az 1867: XII. tör-
vényczikk ellenére való vámszövetséget.
Mi nem vagyunk arról meggyőződve,
hogy csak közjogi sérelem lehet az olyan
rendezkedés, amely számol az ország
gazdasági érdekeivel. El tudunk képzelni
olyan szituácziót, amikor ezt az érdeket
alá kell rendelni az alkotmány parancsá-
nak, de nem látunk be a hét lakattal
Őrzött titkokba és nem tudjuk, hogy elér-
kezett-e az a szituáczió. Addig is biza-
kodva várjuk, hogy igenis sikerűlt a
közjog és a gazdaság nagy konfliktusá-
nak megoldása.

Ha mindenáron nagy politikai ese-
ményeket keresnénk, talán azt is nagy
"event"-nek tekintenők, hogy a függet-
lenségiek együtt harczoltak — ha nem
is egy fronton — a nemzeti párttal. De
nem tehetünk róla, nem látjuk ezt az
együttmüködést oly veszedelmesnek.
Hisszük, hogy a nemzeti, párt — mely
most se erkölcs, se logika szerint nincs
már kötve a tavalyi deczemberi maga-

tartása által, megint csak kötve lesz, ha
kiderül majd. amiről ma még nem szólt
Bánffy Dezsö miniszterelnök.

Azért hát csak hadd zsindelyezzen
tovább még egy-két napig a kiegyezés
fia a Sándor-utczai üvegtetőn. Ugyis
csöndes parlamenti napok következnek
jó darab ideig és csak kell éreztetni az
országgal, hogy igazuk van a reporterek-
nek. akik azt irták, hogy ujból megkez-
dődött a. politikai élet.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tiz órakor

ülése van.
Berzeviczy lemondása. Mint előre je-

leztük, a képviselőház mai ülésének elején
Szilágyi Dezsö elnök bemutatta Berzeviczy
Albert levelét, amelyben alelnöki méltóságá-
ról lemond. A lemondó levél igy szól:

Nagyméltóságu elnök ur !
Van szerencsém nagyméltóságodnak a kép-

viselö házban viselt alelnöki állásomról való le-
mondásomat ezennel bejelenteni, kérve, hogy
ez elhatározásomat további intézkedés vé-
gett a képviselőház elé terjeszteni méltóztassék.
Megragadom ezt az alkalmat, hogy első sorban
Nagyméltóságodnak, valamint a mélyen tisztelt
Háznak és választott tiszttársaimnak őszinte kö-
szönetet mondjak azért a jóindulatú támogatás-
ért, amelyben engem több mint negyedfél évi
alelnöki működésem alatt részesíteni méltóztat-
tak. Fogadja Nagyméltóságod mély tiszteletem
kifejezését, melylyel vagyok

Budapest, 1898. szeptember 6-án,
készséges hive

B e r z e v i c z y A l b e r t .
A Berzeviczy lemondásával megüresedett

alelnöki méltóságot a képviselőház pénteken
fogja választás utján betölteni. A szabadelvü
párt ismét Berzeviczy Albertet fogja kandidálni,
mig az ellenzék valószinüleg Horánszky Nándor
személyében fog neki ellenjelöltet állitani.

Igazolt képviselö. A képviselőház állandó
igazolási bizottsága Kubinyi Árpád elnőklése alatt
tartott mai ülésében vizsgálat alá vette Forgách
Antal gróf, Nógrádmegye balassa-gyarmati kerüle-
tében megválasztott képviselő megbízólevelét, Á
megbizólevélül szolgáló választási jegyzőkönyv ugy
tartalmára, mint kiállítására nézve megfelelvén a
törvény és házszabályok követelményeinek s mint-

hogy a választás napja óta már több mint har-
mincz nap telt el, a bizottság Forgách Antal
grófot végleg igazolt képviselőnek jelentette ki s
erre vonatkozó jelentésének a Ház elé való terjesz-
tésével Psik Lajos bizottsági jegyzőt bizta meg.

A politikai helyzet
A képviselőházban ma történtek beiga-

zolták korábbi feltevéseinket, hogy az egész
ellenzék egyesülten sorakozik a kiegyezés kér-
désében a kormánynyal és pártjával szemben.
Ha talán formális szövetség még nem is jött
létre közöttük, a fegyverbarátság már is fenn
áll és igy az ellenzék, minden jel szerint,
egyesült akcziót tervez. A ma megindult
munkarend-vita az elsö alkalom, melyben az
egyesült ellenzék felvonultatta csapatait ebben
zz akczióban. A „Magyarország" közlése is
igazolja ezt, mert mai számában ezeket irja :

Az ellenzék fel kivánja használni ezt az
alkalmat, egyrészt hogy világosságot deritsen
a kiegyezési tárgyalások miszticzizmusaira,
másrészt, hogy az ország, közönségét tájékoz-
tassa arról, hogy az Ausztriával való keres-
kedelmi rendezkedésben milyen megoldás fe-
lelne meg az ország érdekeinek. Ez a vita,
mely már ma is nagy arányokban indult meg,
el fog tartani legalább három napig. Hogy a
Ház ezután se fogyjon ki a tanácskozási
anyagból: arról is az ellenzék fog gondos-
kodni. Két inditványt fognak ugyanis beter-
jeszteni. Az egyiknek az a tartalma, hogy a
H á z f e j e z z e k i r o s s z a l á s á t a
felett, hogy a közös miniszterek, névszerint
Goluchovski és Kállay bele mertek avatkozni
az Ausztria és Magyarország közt folyó ki-
egyezési tárgyalásokba. Inditvány alakjában
történjék-e ez a tiltakozás á közös miniszte-
rek törvénytelen szereplése ellen, avagy más
alakban, amely több teret enged a diskusszió-
nak, arról most folynak a tanácskozások.
Szóvá készül tenni az ellenzék végül a czár
békeakczióját is. Visontai Soma-- ugyan holnap
interpellálni fog ebben a dologban, ez azon-
ban nem zárja ki, hogy a Ház más formában
föltálalva, behatóbban is ne foglalkozzék a
kérdéssel. Egyszóval az ellenzék akczióra készül.

Az ellenzéki pártkörök mindennek da-
czára ma este nem tüntettek fel tulságosan
mozgalmas életet. A szerepek, ugy látszik, már
ki vannak osztva. Tény az, hogy az ellenzék
minden tagját felkérték, hogy ezuttal ugy
rendezzék dolgukat, hogy folyton Budapesten

hajlandóságomat, csupa édességgel,
gyönyörüséggel telt jövőt sejtet ve lem. . . .
Vigyél magaddal messze, nagyon messze . .
olyan országba, ahol mindig nap süt. min-
dig virág nyilik; sok verőfény és sok vi-
rág ! . . . tudod, mint a tündérmesék orszá-
gaiban, amely meséket képzeletünk varázsa
teremt meg a nyári estéken, a csodás vilá-
gosságban ragyogó látóhatárok, az aranyos
felhők és az egészen kék hegyek láttára.. . .
Van ilyen ország"? (Kissé gyermekesen mosolyog)
Oda megyünk, ugy-e?

Julien (szintén mosolyog): Igen o d a . . . De most,
induljunk gyorsan, különben a vonat nélkü-
lünk robogna ama szép tájak felé, amelyek-
ről te beszélsz!

(Villa Saint-Hélier- s közelében Jersey szigetén. Köröskörül
angol gyep, sürü és tömött, hasonló a magasan nyirt sző-
nyeghez : zöld szine egészen egyforma, nincs rajta, sehol
semmi árnyalat. Mindenütt rózsát, jerikói lonczot,
rekettyét lát a szem és pár lépéssel amaryllisekkel
szegélyezett uton juthatni el a tengerhez. Az ég és a
vizködben vegyül össze, melynek párái mindenre rá-
szállnak. mindent beburkolnak és a nedves virágot, a
nedves fák, a nedves villatetők sajátságosan komor,

siralmas hangulatot gerjesztenek)
(Julien és Diane egymás mellett ülnek a szobában a
széles ablak elött, szótlanul nézik a természet szomo-

rúságát.)
Julien (fölsóhajt): Ime a sziget, melyet az a

higvelejü Brunel paradicsomként magasztalt
előttem. Juliusban, mondotta, ragyogó !
Ragyogó ! A tiz nap óta, amióta itt va-
gyunk, mindig csak eső, köd, hideg! . .

Nem is számitva szemünk előtt ezt az örö-
kös gyepet! . . . Oh, ez a gyep, ez a min-
dig zöldebb gyep ! . . . És ez a szürke ten-
ger, szüntelen szélrohamaival! A tengernek
tündökölni kell, vagy pedig megölően unal-
mas ! (Dianera néz, aki fejét a zsölléje támlájára
hátrahajtva, félig behunyt szemekkel mélyén elme-
rengve.) Mire gondolsz ?

Diana (közönyösen): Semmire.
Julien: Még reám sem ?
Diane: Reád? . . . De hisz te itt vagy, fe-

lesleges . . .
Julien: Ha én is igy szólanék, meg volnál

elégedve?
Diane: Hova akarsz eljutni?
Jolien: Sehova; csak épen azt veszem észre,

hogy testileg itt vagy ugyan mellettem, de
a gondolataid máshol kalandoznak.

Diane, kissé idegesen: De mikor mondom, hogy
semmire se gondolok.

Julien: Dehogy is nem ! Azt hiszed, nem ol-
vasok benned csak ugy, mint a nyílt könyv-
ben ? Azt képzeled, nem látok be a lel-
kedbe, ide, a fejecskédbe ? . . . (Megérinti
Diane homlokát) Nem tudom, milyen emlé-
kek vonulnak á t . . . és talán milyen sajnál-
kozások rejtőzködnek benne?

Diane: Tehetünk erröl?
Jolien: No, látod!
Diane föláll: Végre is az én hibáim, ha

akaratom ellen üldöz egy gondolat, . . ha
lelkifurdalás . . .

Julien: Lelkifurdalást mondtál?

Diane, (kitörve): Nos, igen, lelkifurdalást érzek,
amiért elhagytam azokat, akik szenvedni fog-
nak miattam . . a leányomat !. . . a férje-
met ! . . . Ugy van, a férjem miatt is I Mert
hát volt-ó ellene más panaszom, mint hogy
szeretett? És a leányom, mit gondol majd
később az anyjáról... arról az anyáról, akit
még alig ismert és akiröl kénytelenek lesznek
neki nem tudom én milyen mesét elmondani.
Mit Csinálnak Ők otthon ? . . . Mit mondanak
rólam ? Látod, ez . . . ez lebeg szüntelenül
előttem, ez a gondolat üldöz örökösen!

Julien: Diane!
Diane: Nagy fájdalmat okozok neked, ér-

zem . . . de rejtegettem előtted érzéseimet,
amig képes voltam . . . Ma tultelt a pohár,
ki kellett csordulnia . . . Semmi sem heg-
ged be sem a fejemben, sem a szivemben.

Julien: Hát már nem szeretsz?
Diane: Oh igen, szeretlek. Hisz ha nem

szeretnélek, Istenem! akkor meg kellene
őrülnöm ! . . , Bocsáss meg nekem, szörnyen
szenvedek . . . (könyekre fakad.) Boldogtalan
vagyok . . nagyon boldogtalan!

Julien (egészen közel lép Dianehoz, gyöngéden):...
Boldogtalan! . . . Ezt a szót találtuk hát
meg, a boldogságot keresve ?

Diane: De én nem okozlak téged, édes sze-
relmem, nem te beszéltél rá. . . . én ma-
gam, egészen önszántamból akartam neked
adni, neked szentelni magamat . . , Csak-
hogy elöbb, amig odaát vagyunk a tulsó
parton, azt képzeljük, hogy semmi sem fog
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maradhassanak, mert az ellenzék egyetlen egy
alkalmat sem fog elszalasztani, hogy a rendel-
kezésére álló fegyvereket és védekezési mó-
dokat ne alkalmazhassa.

Mig az ellenzék magatartásáról a fentiek
nyujtanak némi tájékoztatási, addig a szabad-
elvü párt tegnapi nagy manifesztácziója a kor-
mánypárt határozottságáról, elszántságáról tesz
tanuságot. A szabadelvü pártnak ez a maga-
tartása különösen Bécsben keltett nagy hatást,
ahol a sajtó nem tudja, milyen állást is fog-
laljon ezzel a pozitiv, czéltudatos irányzattal
szemben.

A "N. Fr. Pr." kommentálja Bánffy tegnapi
nyilatkozatát s azt mondja, hogy a magyar szabad-
elvü politikusok beérték azokkal a. kijelentésekkel,
amelyek a kiegyezési javaslatoknak az osztrák
Reichsrathban való letárgyalását kilátásba helyez-
ték s ezenkivül zajos ovácziót rendeztek a minisz-
terelnöknek — ugy látszik, az ellenzék részéröl várt
ellentüntetések gyöngitése czéljából Be kell várni,
mondja a "N. Fr. Pr.", vajjon Bánffy bárónak elég
tesz-e a tegnapi kijelentése, tekintettel az ellenzék
küszöbön álló interpellácziójára. Az ellenzék aligha
fogja beérni Bánffy báró kijelentésével.

A „N. W. T." Bánffy báró kijelentéseiről azt
mondja hogy a magyar kormányelnök szavait bizo-
nyára kedvezően fogadják az országban. "Hát mi-
nálunk ?" kérdi a lap. „Mi csak azt tuljuk, hogy
Thun gróf alávetette magát a magyar kormány
összes követeléseinek, hogy a kiegyezést esetleg a
14. szakasz segitségbevételével is keresztül akarja
vinni . . ."

A magyar képviselőházban már ma mu-
tatkozott obstrukcziós tüneteket előre sejti a
"Berliner Börsen Courir" mely legutóbbi szá-
mában ezeket irja :

Mikor a mult év végén, a közgazdasági status
quo első izben való ideiglenes meghosszabbításá-
ról volt szó s a magyar képviselőházban két
tuczat bomlott agyu tulzó a provizóriumjavaslat
idejekorán való beczikkelyezését meg tadta aka-
dályozni, akkor a magyar kormánv csak köteles-
Bégét teljesitette, mikor bizonyos tekintetben törvé-
nyen kívüli állapotot teremtett, azaz a régi állapot
fentartásáról, saját hatalmáról adminisztratív uton
gondoskodott. Az ily szükségparancsolta eljárás
még a parlamentáris Magyarországon is lehetséges
volt. Az ily eklatáns alkotmánysértés mennyivel
inkább lehetséges Ausztriában, hol a hirhedt 14.
szakasz fönnáll, s hol általában kevés alkot-

mányos aggályt szoktak táplálni, főkép ha a kö-
zös ügyek s ezzel a monarchia hatalmi állása
kerül szőnyegre.

Az obstrukcziós irányzatnak felülkerekedése,
mely manapság Európa több parlamentjében ész-
lelhető, itt Magyarországon, hol a parlamentárizmus
gyöngitetlen fentartása első követelménye a nem-
zeti államnak és liberálizmusnak, teljes komolyság-
gal urra utal minket, hogy rámutassunk arra az
általános dekadencziára, melylyel szemben föllépni
minden parlamenti tényezőnek, s a kisebbségnek
nem utolsó sorban, kötelessége. Mert ezek oktathat-
ják ki legkevésbbé a hatalom birtokosait arra
nézve, hogy a maguk parlamenti többségére tá-
maszkodva, mint erőszakolhatják ki a meghallgatást
minden áron, ha ez normális alkotmányos uton
nem lenne többé lehetséges. S az „utolsó fegyver-
rel való visszaélés, mely fölött a kisebbség ren-
delkezik, tényleg sohasem volt veszedelmesebb, mint
most, mikor a kormányok, mint egy sokat idézett
félhivatalos közlemény mondja, „minden eshetőségre
el vannak készülve."

A nyelvvitának a kiegyezési küldésekkel való
összekeverése minden tekintetben a legeszélytele-
nebb taktika, amit az osztrák ellenzék csak kö-
vethet. A magyar képviselőház szélsőbali pártjáról
azonban föltehető, hogy a jelenlegi válságos hely-
zet által — melynek eminenter kritikus jellege
csak addig van, mig az osztrák-németek legvégső
óhajaira nézve igy vagy ugy tisztába jön a vi-
lág — nem tántoríthatja el magát obstrukczióra,
mely kérdésessé tehetné az idejekorán való tör-
vényhozási döntést, nevezzük ezt „kiegyezésnek",
vagy "önálló rendelkezésnek." Az obstrukczió
ugy Magyarországon, mint Ausztriában ezt az
utat jelenti, mely okvetetlenül arra a lejtőre visz,
hol a szabadság nagy javaival való veszélyes játék
kezdődik.

Végül számoljunk be az osztrák Reichs-
rathnak egybehivása körül mutatkozó jelen-
ségekről :

Igy Laibachban a szlovének lapja jelenti,
hogy a szlovén képviselők az osztrák-magyar ki-
egyezés mellett fognak szavazni.

Schlickenauban pedig Liechtenstein Alajos
herczeg beszédet mondott, melyben kijelentette,
hogy a keresztény-szocziálista képviselők a nyelv-
rendeletek visszavonása előtt semmit se szavaznak
meg a kormánynak, sőt a l e g v a d a b b ob-
s t r u k c z i ó t ó l s e m r i a d n a k v i s s z a .
— Ugyanott dr. Gessmann is beszédet mondott
a kiegyezésről, melyben kifejtette, hogy ha a Thun

vagy bármely más kormány Magyarországgal hát-
rányos kiegyezést kötne, akkor a keresztény szo-
cziálisták semmiféle eszközt sem fognak elég erős-
nek találni arra, hogy ezt a kiegyezést meghiú-
sítsák.

A prágai „Narodny Listy" pedig azt jelenti,
hogy a nyelvkérdésben a legkisebb változás sem fog
beállani a kiegyezés bármely stádiuma által.

ORSZÁGGYÜLÉS.
Enyelgésen kezdődött. Szilágyi Dezsö sorra

olvastatta fel a miniszterelnök átiratait. És a
hosszu szünet után természetesen sok átirat
volt. Perczel Béni nem győzte ismételni : „a
miniszterelnök átirata . . . "

Az ötödiknél, vagy a hatodiknál Endrey
Gyula megszólalt:

— De sokat levelez a kegyelmes ur.
Akárcsak Wlassics Gyula!

Tovább is enyelgés hangzott. Szilágyi
Dezső mutatta be a Berzeviczy Albert levelét,
hogy alelnöki állásáról lemond.

— Helyes! — mondta a. szélsöbal.
— Éljen! — zugott vissza a jobbmező.
De nem volt ebben sok komolyság. Az in-

terpellácziók bejelentése már-talán más kategó-
riába esett volna, csakhogy itt meg a komoly
bejelentéseket agyoncsapta a pointe. Mert a
Visontai világbéke-kérdése s a Kossuth Ferencz
helyzet-interpellácziója után be volt még je-
gyezve egy harmadik interpelláczió is : Mócsy
Antal helyezett kilátásba egy sürgös kérdést
„a serdülő ifjuság erkölcsének védelme dol-
gában." Nagyon nevette ezt a Ház, mert az
valószinü, hogy az öreg ur megint a pikáns ké-
pektől és a pikáns könyvektől félti az ifjuság
erkölcseit. (Az ülés azonban nem hozott róla
bizonyosságot, mert ez az interpelláczió és a
Visontai kérdése is holnapra maradt.)

Holnapra. Ezt nem fölösleges ismételni.
Mert az eredeti terv az volt, hogy holnap a
parlament nem ülésez. S a dolog ugy fordult,
hogy holnap mégis lesz ülés, még pedig a
jelek szerint nem is egészen csöndes ülés.
Ennek a históriájában sajátságosan összefo-
nódik a mai napirend és a Kossuth interpel-
lácziója. Történt ugyanis, hogy a miniszter-
elnök javaslatot tett a legközelebbi munkarend
dolgában, ami a mai ülés napirendjének kü-

elszakadni a lenge szövésből, az ezer szál-
ból, amit előítéletnek, a társadalom indoko-
latlan követeléseinek tekintünk és csak amikor
már az innenső partra jutottunk, akkor
érezzük, hogy azok a szálak lelkünk mélyébe
lenyúltak, szivünk redőihez nőttek . . .
Nem vágjuk el . . . hanem kilépjük őket
. . . És vérző seb marad utánok. Hogy be-
heggedjen, látom, tovább fog tartani, mint
gondoltam . . . Engedsz rá időt. ugyebár?

Julien: Engedek, ha hiszesz gyógyitóerejében.
Diane: Elöször is nincs más, azután meg elég

hamar tompit.
Julien (szomoruan): Igen, hamarább eltompitja,

eltünteti a szerelmet, mint a bánat.
Diane : Akkor hát egyik diadalmaskodik majd

a másikon.
Julien : . . Vagy diadalmaskodik mi rajtunk.

(Pár pillanatnyi hallgatás után.) Ha elutaznánk ?
Diane: ujra utazzunk? (Önmegadással.) A mint

kivánod . . . Hova menjünk?
Julien : Keletre . . . Amerikába.... Mindegy,

akárhova.
Diane: Idegenbe, mindig idegenbe. . . igy

illik hozzánk, akik száműztük magunkat a
világ törvényeitől, a házi tüzhelytől - - -

Julien : Nem állunk meg, csak ha olyan vi-
dékre jutunk, mely megtetszik nekünk.

Diane : . . . És amelyet megint elhagyunk, a
mikor meguntuk. Mindenütt fészkünk lesz és
sehol.

Julien : Vannak a világnak olyan tájai, ahol
jobban szeretjük egymást.

Diane: Csakhogy a magunkforma szerelem
csavargóinak ezeket a tájakat mindig csak
másnap van kilátásuk elérni. . . Ragyogni
látjuk a látóhatáron és eltünnek, anélkül,
hogy valamikor odajuthatnánk . . . Emlék-
szel Párisban, az utolsó esténkre, nálad, ami-
kor indulóban voltunk, tele hittel a . . .

Julien: Mondd ki, bátran . . . a szerelem
örökös mámorában.

Diane: Már akkor a verőfénynyel és virágok-
kal telt tájékokról ábrándoztunk . . . hittük,
hogy vannak aranyos felhők, egészen kék
hegyek. . . hogy van igéret földje a tör-
vénytelen boldogság számára. Véghetetlenül
jól esik mindezt elképzelni egy ölelés gyö-
nyörüsége közben. Látod, hogy mit találtunk.

Julien: Nem szabad kétségbeesnünk... Amott
majd bizonyosan...

Diane: Amott ? . . . Félek, hogy a te amottad
mindig csak délibáb marad. Mögötte csak a
valóságos természet van, a kellemetlen eső-
vel, mint ahogy a reménység mögött a
könyek vannak. Még egyszer bocsánatot ké-
rek tőled, édes Julienem, hogy ily szörnyen
szomoru vagyok.. . Talán csak múlékony
hangulat... hiszen minden elmulik ! De ma
idegeim vannak, melyeket a legcsekélyebb
érzés is fájdalmasan rezegtet meg.

Julien: Jer, ülj az ölembe . . . had ringassa-
lak el kissé . . . mint hajdan . . .

Diane: Lám, két hét már hajdan, nekünk.
Julien: . . . És hadd zárom le csókkal édes

ajkaidat, hogy ne káromoljanak többé.

Diane: Ah, igen, a csók! Az a te orvosságod ?
Adjad hát !

Julien: Ártani semmiesetre sem árthat,
ugyebár?

Diane: Jobban legalább már nem.
(Rövid csend után Julien föláll, pár pillanatig járkál a

szobában, aztán az ablakhoz,megy.)
Julien: Még mindig az a gyászos idö. Ujra

eltölthetünk egy napot a kölcsönös elem-
zéssel.

Diane'. De az elutazás! . . . Azt mondtad...
Julien: Ma lehetetlen. . . Nem indul minden-

nap hajó erről a gyönyörűséges szigetről.
(Egy mahagonifa szekrényhez lép, mely könyvtár gya-
nánt szolgál.) Ni! . . . akarod, hogy olvas-
sak neked valamit? . ... A mi szigoru er-
kölcsű háziasszonyunk összeválogatott köny-
vei közt bizonyosan találok . . .

Diane: Igaz, érdekesek lehetnek, a Schmidtné
olvasmányai.

Julien (nézdelődik): Angol regények . . . szem-
lék, képes-lap-gyüjtemények . . . ezek is
angolok . . . a biblia . . . |

Diane: Valóságes spleenkönyvtár.
Julien: Semmi franczia, természetesen .

Oh, de igen, egy könyv . . . egyetlenegy ...
Igazán érdekes . . . Találd ki.

Diane:.Fogalmam sincs róla . . . „A vas-
gyáros?" .

Julien: Nem . . . a „Hazugságok!"
Diane: Nem érdemes elolvasni ... hiszen a

hazugság lesz ezentul mindennapi kenyerünk
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lönben egyetlen tárgya volt. A miniszterelnök
javaslatához aztán az ellenzék hozzá kivánt
szólani s ezért vitanyitónak kiküldötte Szent-
iványi Árpádot, hogy ez elöbb nyilatkozatot
csikarjon ki a miniszterelnöktől a kiegyezési
terveit illetőleg. De Bánffy nem akart nyilat-
kozni és miután tegnap a szabadelvü párt
konferencziáján már elmondta a tervét, mára
pedig hasonló nyilatkozatot ugyis követelni
fog tőle a Kossuth interpellácziája, fölösleges-
nek is gondolta, hogy ugyanegy dologról há-
romszor is nyilatkozék.

— Majd nyilatkozom a Kossuth Ferencz
interpellácziója kapcsán — szólt egyszerüen.

De ez hirtelen felizgatta a kedélyeket.
Apponyi Albert gróf ugy próbált

szerencséi, hogy a tanácskozás felfüggesz-
tését inditványozta, mig a miniszterelnők
Kossuthnak nem válaszolt. De ez az inditvány
az ellenzéken sem hódított. Inkább azt hozta
javaslatija Polónyi Géza, hogy Kossuth Ferencz
vonja vissza az interpelláczióját s igy kény-
szerítse Bánffyt, hogy a Szentiványi kérdésére
feleljen. De Kossuth Ferencz nem vonta vissza
sz interpelláczióját s az ellenzéki taktika ezen
hajótörést szenvedett. Igy aztán az elnök mar
be is akarta rekeszteni a vitát.

De fölugrott Apponyi
— Kérem, én csak inditványt tettem, de

a napirenden levő kérdéshez még nem szóltam.
— A képviselő urnak joga van szólani,

jegyezte meg udvariasan Szilágyi Dezsö.
S most a legkülönösebb dolog történt

Ugyanaz az Apponyi, aki csak az imént bizo-
nyitotta, hogy lehetetlen vitatkozni, mig a
miniszterelnök a hozzá intézett kérdésre
nem válaszolt, most egyszerre szigoru, sőt
kiméletlen kritikát is tudott mondani arról a
válaszról, amelyet nem kapott. Most egyszerre
nagyon jól ismerte a választ és a z t is elárulta,
hogy kész kritikával is várta. Nagyon ügyesen
mutatott rá erre Gajári Ödön, aki különben
Apponyi mellett a többi ellenzéknek: is a fe-
jére olvasta, hogy merő taktikázásból adja a
naivat, holott valamennyien igen jól tudják,
hogy mik a kormány kiegyezési szándékai.
Ám az ellenzék nem törődött a ráolvasással s
mert a miniszterelnök nem tette meg nekik
azt a szivességet, hogy fölös ismétlésekbe
bocsátkozzék, a szélsőbal már gyártani kezdte
az iveket, amelyekkel köztudomás szerint
minden pillanatban névszerinti szavazást le-
het kérni.

Szaladt is ilyen ivvel Justh Gyula az
elnökhöz:

— Félkettő van, az interpellácziókra kell
áttérni. Erre kérünk névszerinti szavazást!

Akkor már zugott az egész terem, mint
a kas. Már ivek is lobogtak a levegőben s
látnivaló volt, hogy a harcz nyomban megin-
dul. A szélsőbal ugyanis ekkor már csak azon
dolgozott, hogy a miniszterelnők munkarend-
javaslata fölött ma ne lehessen berekeszteni a
vitát Ilyenformán ugyanis elérhette, hogy köz-
ben Bánffy megadja a választ Kossuth inter-
pellácziójára s legalább a vita második felé-
ben már hivatkozni lehet erre a válaszra is.

Bánffy mosolyogva bólintott a fejével:
— Hát legyen!
Szilágyi tehát az egész parlament ka-

czagása közben háritotta el magától a névsze-
rinti szavazásra invitáló ivet.

— Egyáltalán nem szavazunk!
És nem is szavaztak. Ellenben mostmár

ugy kellett intézkedni, hogy holnap is legyen
ülés, amelyben a további munkarend fölött
végre döntsenek. S igy holnap is lesz ülés. A
témát pedig megkapta hozzá az ellenzék, mert

a miniszterelnök csakugyan nyomban felelt
Kossuth interpellácziójára s a kormány terveit
illetőleg körülbelől azt ismételte, amit tegnap
este a szabadelvü párt konferencziáján már
elmondott. Zajongott és méltatlankodott a vá-
laszon már ma is az ellenzék, de ma csak
Kossuthnak volt szava. Holnap azonban már
akárki megjegyzéseket lehet a kormány ter-
veire s igazán csak az a szerencse, hogy csü-
törtökön ünnep van, különben megeshetnék,
hogy a tisztelt Ház még csütörtökön is vitat-
kozik a napirend megállapitásán.

Óvatosságból azonban az elnök a hol-
napi ülést — tiz órára tüzte ki.

(A képviselőház ülése.)

Szilágyi Dező tizenkét óra után megnyitotta
az ülést s bemutatja a miniszterelnők több átira-
tát Majd bejelenti, hogy Forgách Antal grófot
Balassa-Gyarmaton megválasztották, Latkóczi Imre
és Cíocán János pedig lemondtak mandátumaikról.

Bemutatja ezután Berzeviczy Albert levelét,
amelyben Berzeviczy jelenti, hogy a l e l n ö k i
á l l á s á r ó l l e m o n d .

— Helyes ! — hangzik a szélsőbalon.
A többség azonban éljenez.

Uj törvényjavaslatok.
Bánffy Dezső báró miniszterelnök a kereske-

delmi miniszter távollétében egy törvényjavaslatot
terjeszt be a kovácsháza—csabai keskenyvágányu
helyiérdekü vasat engedélyezése tárgyában.

Erdély Sándor igazságügyminiszter benyujt
egy törvényjavaslatot a polgári jogsegély tárgyában
Hágában létrejött nemzetközi egyezmény beczikke-
lyézéséről.

A javaslatokat a Ház a megfelelő bizottsá-
gokhoz utasitja.

A jövő n a p i r e n d . .
Bánffy Dezsö báró miniszterelnök: Tisztelt

Ház! Kérem, méltóztassanak hozzájárulni, hogy
.holnap és holnapután — holnapután különben is
ünnep levén — ülés ne tartassék. A pénteki ülés
napirendjére, kérem, méltóztassanak kitüzni az
üresedésbe jött alelnöki állás betöltését. Továbbá
egyes bizottságokban vannak még helyek, amelyek
üresedésben vannak, ezekre is megtörténhetnék a
választás. Nem napirendretüzés tárgya ugyan, azon-
ban szükségesnek tartom a tisztelt Házat értesi-
teni és tájékozni arra nézve is, hogy az 1899.
é v r e v o n a t k o z ó k ö l t s é g v e t é s t is
less szerencséje a pénzügyminiszternek a p é n-
t e t i ü l é s e n előterjeszteni. A szombati ülés
napirendjére vonatkozólag, amennyiben tárgyalásra
kérvények vannak készen, méltóztassanak hozzá-
járuiai, hogy a kérvények tárgyaltassanak. Hétfő
iránt méltóztassanak határozni és folytatólagosan
leszünk abban a helyzetben, hogy más kérdésekkel
is foglalkozhassunk. Kérném a napirendre vonat-
kozólag ezen javaslatomat elfogadni. (Helyeslés
jobbfelől)

Szentiványi Árpád: Mielőtt a miniszterelnök-
nek a képviselőház napirendjére vonatkozó indit-
ványa fölött határoznánk, már azért is, mert a
szavazatát attól teszi függővé, hogy a most hozzá-
intézendő kérdésre miként fog felelni, a kormány-
hoz egy kérdést intéz: Nem látja-e szükségesnek a
kormány azt, hogy teljes fölvilágositást adna a te-
kintetben, hogy az esetben, ha az Ausztriával kö-
tendő egyezség alkotmányos uton meg nem történ-
hetik, mit szándékozik tenni? Szükségünk van ne-
künk erre, nemcsak a képviselőháznak, de az
egész országnak, (Ugy van! Ugy van! a bal- és
szélsöbalon.)

Bánffy Dezső báró miniszterelnök : A kérdés,
melyet a képviselő ur a napirend megállapitásával
kapcsolatban felvetett, szorosan véve nincsen napi-
renden ; de miután Kossuth Ferencz képviselő ur
ma interpellácziót fog előlerjeszteni és módomban
lesz az interpelláczióra meg ma felelve annyit el-
mondani, amennyit a jelenlegi stádiumában a dol-
goknak elmondani lehetőnek és kötelességemben
levőnek is tartok, azt gondolom, tisztelt Ház, elég
gyorsan fogok nyilatkozni még a mai ülés folya-
mán (Helyeslés jobbfelől. Ebböl természetszerüen
következik, hogy a tisztelt Ház egész határozottan
tájékozva lehet. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Apponyi Albert gróf azt a kérést intézi a
Házhoz, hogy mivel a miniszterelnök maga utalt
arra a válaszra, amelyet még ma lesz szives meg-
adni Kossuth Ferencznek bejelentett interpelláczió-
jára, hogy a Ház a napirend iránti intézkedést és
szavazást tartsa függőben és csak akkor határoz-
zon a napirend fölött, mikor a miniszterelnök vála-
szát Kossuth Ferencz interpellácziójára ismeri;
(Élénk helyeslés balfelől.)

Az obstrukczió bejelentése.

Polónyi Géza kijelenti, hogy neki nem kell
halasztás. A Reichsrath munkájára sem kiváncsi.
Szerinte az 1898: I. törvényezikkben elöirt föltétel
bekövetkezett s most már csak az önálló rendelke-
zés jöhet. Más javaslat napirendre tűzése csak az
önálló rendelkezést késleltetné s ezt nem lehet
megengedni. Miután a miniszterelnök, ugy látszik,
abban laborál, hogy elöbb hozzunk egy határoza-
tot, amely, a napirendet az Ő javaslata szerint fo-
gadja el, azután beszéljünk az interpelláczióról,
szóló kötelességet vél teljesiteni, midőn Kossuthot
felkéri, hogy interpelláczióját most terjeszsze elő a
képviselőháznak, nehogy felfüggesztésre legyen ok,
(Helyeslés balfelől.) Kijelenti, hogy ehhez a játék-
hoz," ami itt készül, a játék első pillanatában sem
járul hozzá, hogy a képviselőházat más napirend-
del lehessen foglalkoztatni, mint a törvény által
előirt önálló vámterületre vonatkozó rendelkezés
tárgyalásával, egyáltalában az önálló berendezkedés
kérdésével. (Élénk helyeslés a szélsöbaloldalon.)
Ezért igyekezni fog lehetetlenné tenni másnak, mint
ilyen javaslatoknak a tárgyalását. (Zajos éljenzés a
szélsőbaloldalon.)

A vita.

Kossuth Ferencz ; A kormánynak már ma
kötelessége volna az önálló rendelkezésről szóló
javaslatokat a Ház elé terjeszteni, mert az ellen-
zék nem lesz hajlandó azzal a kifogással beérni,
hogy nincs ma idő az önálló vámterület léte-
sitésére.

Horánszky Nándor: Kérdi, vajjon megadja-e
a miniszterelnök a válaszát a napirend megállapi-
tása eiőtt, avagy nem? Ha nem adja meg, ugy ők
tovább a napirendhez fognak szólani.

Apponyi Albert gróf: Én még nem szóltam
e tárgyhoz.

Elnök: Nem, a képviselő urnak joga van
szólani.

Apponyi Albert gróf: A miniszterelnök dön-
tést akar provokálni a napirendről; mielőtt vála-
szát elmondaná Kossuth interpellácziójára. Igy
lévén a dolog, ő nem hajlandó a , miniszterelnök
által proponált napirendhez hozzájárulni 1

Tudni kivánja, vajjon a miniszterel-
nök előterjesztései megfelelnek-e a törvénynek?
Az a kérdés vajjon parlamenti .rendszer alatt
élünk-e, avagy egy, a többség által gyakorolt dik-
tatura alatt? Való-e, hogy nekünk két köz-
jogunk van, az egyik, amely törvénykönyvünkben
tündököl s egy másik, amely e mögött lappang?
(Tetszés balról.) A parlamentet ma kell abba a
helyzetbe juttatni, hogy vagy a kormányt támo-
gassa, vagy a külön vámterületet létesitse. Mert
az esztendő legutolsó heteiben mesterségesen
kényszerhelyzetbe hozni a parlamentet, ez egy
többség diktaturájának ténykedése. (Tetszés balról.).

Konstatálja, hogy a két kormány kommüni-
kéje, amelyet a legutóbbi tárgyalásokról kiadtak,
leglényegesebb pontjukban homlokegyenest ellen-
keznek. A magyar nyilatkozat helyesen azt
mondja, hogy ha a Reichsrath nem lesz munka-
képes, a magyar kormány tudni fogja teendőjét.
Az osztrák pedig azt mondja, hogy erre az esetre
is kész már a két kormány megállapodása. Ha a
magyar kormány erröl a megállapodásról szóló
hirt meg nem hazudtolja, egyenesen a törvényt
sérti meg, mely erre az esetre önálló intézkedést
és nem megállapodást ir elő.

A kormány a második provizórium tárgya-
lása alkalmával a szóló fejtegetéseihez hozzájárult
s ezért ő jóhiszemüleg a külön vámterület jogi
állapota alapján hozott törvényhez, hozzájárult.
Azóta pedig megtörtént az, hogy a Japánnal kö-
tött szerződézt mégis a vámterületi egység .alapján
hozták létre. Most még a kormány terveit nem
ismeri, de ilyen előzmények után a leendő igére-
tek előtte többé semmi sulylyal nem birnak. (Nagy
tetszés balról.)

Mindezek után oda konkludál, hogy mind-
addig, mig a kormány a kiegyezési kérdések ren-
dezéséről nem nyilatkozik, ő nem képes a Ház
további munkásságáról megállapodni.

Gajári Ödön: A mostani vita mögött egy
határozott vádat és gyanúsítást lát. (Helyeslés
jobbfelől. Ellentmondások a bal- és szélsőbalon.)
Ez Polónyi indítványában és beszédében nyilvánul
meg. Szentiványinak válaszolva, azt kérdi, vajjon
van-e ember az országban, aki ne tudná a kor-
mány programmját a kiegyezés kérdésében?

Polczner Jenő: Bizony azt maga sem tudja,
(Zaj a szélsőbalon.)

Elnök: Kérek csendet!, . .
Gajári Ödön: . . . amit az országban min-

denki tud, csak az ellenzéki képviselö urak nem?
(Közbekiáltás a szélsöbaloldalról,: A miniszterelnök
sem tudja. Fölkiáltások jobbfelől: Nem olvasnak
újságot!) Ha van itt az őszinteség < tekintetében
különbség közöttünk, akkor bizonyára: nem mi va-
gyunk azok, akik leplezni fogják.

Kubik Béla Mondja el, ha tudja!,
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Elnök: Kubik képviselő ur ne szóljon közbe.
(Helyeslés jobbfelől)

Gajári Ödön : Mondják meg inkább egyene-
sen a képviselőtársaim. Azt tartom, hogy a minisz-
terelnök ép azért nem tette meg a kivánt nyilat-
kozatot, mivel tudta, hogy az ellenzék nem fog
simán belemenni a napirend megvitatásába. (He-
jeslés jobbfelől)

Polónyi Géza: Személyes kérdésben és félre-
magyarázott szavai értelmének helyreigazítása vé-
gett szól röviden.

Horánszky Nándor következnék.
— Holnap ! Az interpellácziókra kell áttérni !

— kiáltják balról.
Elnök: A Ház ugy dönthet, hogy a vitát foly-

tatni akarja.
Justh Gyula: Akkor névszerinti szavazást ké-

rünk. (Nagy zaj. Kiáltások jobbról: Hát maradjon
a vita holnapra !}

Elnök: Ugy látom, hogy a Ház nem kivánja
ma folytatni a vitát. Következnek tehát az interpel-
lácziók.

A kiegyezésről.
Kossuth Ferencz előterjeszti a lapunkban

már közölt interpellácziót.
Bánffy Dezső báró miniszterelnök: Tisztelt

H á z ! (Halljuk ! Halljuk !) Azt mondja Kossuth
Ferencz képviselö ur, hogy a kormánynak
programmal kell birnia; hát kétségtelelt igaza van,
nem is gondolom, hogy ezt valaki kétségbe akarná
vonni, de azt már nem fogadom el, hogy rám erő-
szakoltassék, ránk erőszakoltassék, e pártra erŐ-
szakoltassék, hogy az ő pragrammjok legyen a
miénk. (Helyeslés a jobboldalon.) Hát, tisztelt Ház
(Nagy zaj a szélsöbaloldalon! Elnök ismételten csen-
get), azt mondja Kossuth Ferenci képviselö ur,
hogy az ö és pártjának programmja & gazdasági
függetlenség. Igen jól tudják és nem tartózkodom
kimondani, hogy nekünk ez nem Programmunk
(Helyeslés a jobboldalon.), ellenkezőleg, mi a gaz-
dasági kapcsolatot Ausztriával Magyarország érde-
kében fentartjuk. (Helyeslés jobbfelől. Felkiáltások
a szélsöbaloldalon: De ha nem lehet!) Ezt őszin-
tén tartjuk, mert az a meggyőződésünk, hogy ezen
nagyfontosságu gazdasági kérdést politikai czélokra
kihasználni nem szabad, nem lehet, minden erőnk-
kel arra törekszünk, hogy ezen gazdasági kapcso-
latot fentartsuk, biztosítsuk, természetesen a tör-
vény határai között és az ország gazdasági érde-
keinek figyelembe vételével. (Élénk helyeslés a jobb-
oldalon.) Már most, tisztelt Ház, ezen az uton in-
dult meg a kormány és ez a párt és ezen az uton
jöttek létre (Nagy zaj a szélsőhaloldalon. Elnök
csenget.) a kiegyezési javaslatok, amelyek, gondo-
lom, már márczius vagy április hónapban a Ház
asztalára üt letétettek, valamint letétettek Ausztriá-
ban is. Most a képviselő urak egy erős szofizmá-
val (Zaj a baloldalon.) azt akarják megmagya-
rázni, hogy az 1898-iki I. törvényczikk rendelkezé-
seinek nincsen elég téve, mert az osztrák parlament
előtt ezen törvényjavaslatok nem feküsznek. Hát,
tisztelt Ház, én ezt a magyarázatot, ezt az értel-
mezést el nem fogadom, el nem fogadhatom. (He-
lyeslés a jobboldalon ! Zaj a szélső baloldalon.) A
Reichsrath szeptemberre össze van hiva és azon
tisztán házszabályt magyarázatot, hogy mert az
egyik ülésszak bezáratott és a" másik még nem
nyittatott meg, maga után vonja azt, hogy azon
javaslatok nem lettek volna beterjesztve, nem
fogadom el, nem fogadhatom el, mert nem lenne
értelme. (Helyeslés jobbfelől. Ellenmondás balfelől)
Tisztelt ház, a magyar kormány és az osztrák
kormány közt létrejött megállapodások szerint a
javaslatokat az osztrák parlamentben, amint azt itt
e házban szerencsém volt már kinyilatkoztatni,
tervbe vették szeptemberben tárgyalás alá venni.
Már most, tisztelt Ház, ezen megállapodás létrejött
a tavaszszal, ezen megállapodás foganatositása
elött egyáltalában semmi akadály nincsen. A Reichs-
rath már most, méltóztatnak tudni, össze van hiva
szeptember 26-ára, tehát a két kormány közötti
azon megállapodásnak, hogy a javaslatok ott
mint itt szeptember hó folyamán, és folytatólag
tárgyalás alá vétessenek, elég van téve. (Nagy
derültség és ellenmondások a bal- és szélsö balol-
dalon. Egy hang a szélső baloldalon: Lesz-e be-
lőle törvény?)

Erre való tekintetből nem látom eljöttnek az
időt arra, (Mozgás és zaj. Elnök csenget.) hogy az
1898.I. törvényczikk 3. §-ában adott utasitásnak
ez idő szerint megfelelni kötelességem volna

Az a nézetem, hogy ma még nem konsta-
tálható az, hogy Ausztriában a javaslatok tárgya-
lása lehetetlen, (Mozgás a szélsőbaloldalon), nem
konstatálhatom azt, hogy ennek következtében az
1898. I. törvényczikk 3. §-ában megállapitott intéz-
kedés szüksége beállt volna (Élénk helyeslés jobb-
felől. Zajos ellenmondások a szélsőbalon. Felkiál-
tások : Majd januárban, ugy-e ? Elnök csenget.)
annál kevésbbé, mert ezen megállapodásról itt a
Házban nyilatkoztam, amely nyilatkozatot, lehetsé-
ges, hogy egyesek nem helyeselték, lehetséges, hogy
mások helyeselték, (Derültség balfelől.) de tényleg
a nyilatkozat megtörtént és hiába, ezen meg-
állapodásokhoz kell, hogy magamat tartsam,
amint hogy tartom is, (Élénk helyeslés jobb-
felől.) annál inkább tartom, mert az ország
érdekében levőnek tartom mindenekfelett arra
törekedni, hogy az a gazdasági kapcsolat, fent-
maradjon amelyet Kossuth Ferencz képviselő ur
semmi körülmények között nem akar, és nem gon-
dolja meg, hogy politikai czéljait követve, esetleg
gazdasági érdekeit az országnak tönkre teszi. (He-
lyeslés a jobboldalon. Hosszantartó zajos ellent-
mondások a szélsöbaloldalon. Elnök csenget. Hosz-
szantartó meg-megujuló nagy zaj a bal- és szélsö-
baloldalon.)

Elnők: Csendet kérek képviselő urak!
Kubik Béla: Dobokában beszélhet igy, de nem

itt (Nagy zaj.)
Elnök: (csenget) Csendet kérek.
Báró Bánffy Dezső miniszterelnök: Tisztelt

képviselö urak, megakarják hallani a kiegyezésre
vonatkozó nézeteimet, vagy nem? (Folytonos zaj a
bal- és szélsőbaloldalon. Halljuk! Halljuk! jobbfe-
lől. Elnök csenget) A hozandó határozatokat attól
akarják függővé tenni . . . (Zaj balfelől.)

Elnök: (csenget) Csendet kérek itt a balol-
dalon, mert kénytelen leszek személyenkint meg-
nevezni (Zajos felkiáltások a szélsőbaloldalon:
Lehetetlen meghallgatni!) Dehogy lehetetlen! Csen-
det kérek!

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök: A ho-
zandó határozatokat akarták a képviselő urak füg-
gővé tenni attól, a mit mondok, tehát méltóztas-
sanak meghallgatni, azután belátásuk szerint ha-

tározni. (Helyeslés a jobboldalon. Mozgás balfelől.)
Tisztelt Ház ! Miután az elmondott az álláspontom
és a megállapodásoknak megfelelően előttünk áll a
Reichsrath összehívása folytán (Halljuk ! Halljuk!)
a beterjesztett javaslatok tárgyalásának lehetősége:
ez idö szerint semmi néven nevezendő intézkedé-
seket tenni nem látok szükségesnek. (Zajos felkiál-
tások a szélsöbaloldalon: Gondoltuk!)

A mint már mondottam és á tények követ-
keztében lehet ezt is gondolni, Ausztriában esetleg
a kiegyezési javaslatok érdemleges tárgyalása nem
lesz lehetséges. (Zajos felkiáltások a szélsöbalol-
dalon : Bizonyos ! Halljuk ! Halljuk!) Mentül előbb
a mint meggyőződést szerez a kormány arról, hogy
a tárgyalások ottan eredményre nem vezethetnek,
kötelességének fogja tartani az 1867. XII. törvény-
czikk 68-ik szakasza, valamint az 1898. I. törvény-
czikk 3-ík szakaszában előirt rendelkezéseknek meg-
felelően a szükséges intézkedéseket megtenni. (He-
lyeslés a jobboldalon. Felkiáltások a szélsőbalol-
dalon : Mik azok ? Halljuk ! Halljuk!) Addig tisztelt
Ház. türelemmel lenni méltóztassék. (Zaj, Halljuk!
Halljuk! Elnők csenget).

Tisztelt Ház! méltóztatnak azt kérdezni,
hogy mi az? Hát tisztelt Ház, bocsánatot
kérek, a politikai életnek vannak bizonyos ál-
talános szabályai. Nem lehet eltagadni egy
tárgyalás alatt levő kérdésekre vonatkozólag igenis
jogosultságát annak, hogy a kormánytól program-
mot követeljenek. (Mozgás és zaj a szélső balolda-
lon.) De azt, tisztelt Ház, hogy egy talán bekövet-
kezhető esetleges kérdésre vonatkozólag én itt
programmot adjak; azt bocsánatot kérek semminő
parlamenti szabály nem követelheti. (Élénk helyes-
lés a jobboldalon.) Igenis a kormánynak köteles-
sége lesz a törvényes gondoskodást el nem mu-

lasztani, kötelessége lesz a Háznak esetleg javas-
latokat beterjeszteni és a továbbiak iránt inditványt
tenni. De tisztelt Ház! ez idő szerint a részletes
javaslatokat nem terjeszthetem elő, mert kecsegtet
a remény, hogy azokra egyáltalán szükség sem
lesz. Ha majd előterjesztem, akkor méltóztassék
birálni. Egyet azonban ismétlek, hogy a kormány
álláspontja az, hogy — amit már elmondottam —
az 1867-ik évi XII. törvényczikk 68. szakasza és
az 1898-ik évi I. törvényczikk 3. szakasza érvé-
nyesüljön, de, bocsánatot kérek, ebből még nem
következik, hogy az a programm, amelyet itt
Kossuth Ferencz képviselő ur felállított, a mienk
legyen. (Helyeslés jobbfelől. Zaj. Elnök csenget.)
Terrorizmussal nem fogjuk magunkat leszorittatni
arról a térről, amelyen állunk. (Élénk helyeslés a
jobboldalon, nagy zaj, ellentmondások a baloldalon.
Elnök csenget.) a kötelesség teljesítésétől nem té-
rithetnek el bennünket sohasem.

Ezeket tisztelt Ház, mint elmondandókat ez
idő szerint e kérdésre vonatkozólag elmondottam;
kérem válaszomat tudomásul venni. (Élénk helyes-
lés és éljenzés a jobboldalon, ellenmondás és zaj
a baloldalon.)

Kossuth Ferencz a választ nem veszi tudo-
másul.

A többség tudomásul veszi a választ.
A többi interpelláczió holnapra marad.

KÜLFÖLD.
Angol-német barátkozás. Az az üdvözlő

távirat, amelyet II. Vilmos császár az omdur-
mani győzelem alkalmából az angolokhoz inté-
zett, élénk bizonyítéka annak, hogy Anglia és
Németország mennyire közeledett egymáshoz.
A régi feszültségnek már alig van nyoma. A
„Pall Mall Gazette" szerint Hatzfeld londoni
német nagykövetnek Balfourral folytatott ta-
nácskozása az angol-német cooperatióra vonat-
kozik, amely Kinában fog érvényre jutni. A
két kormány ez ügyben, ugy látszik, már meg-
állapodott: Anglia is, Németország is kijelölte
a maga érdekszféráját és egyik sem zavarja a
másikat. Mindkét fél titoktartást .fogadott Bal-
four ugyan elutazott Skócziába, de azért a
német nagykövet még mindig naponta elmegy
a külügyi hivatalba, mert az elvileg már létre-
jött egyezmények fixirozását kell még el-
intézni.

A kelet-ázsiai kérdés. A londoni „Daily Mail"
arról értesül, hogy a kinai kérdésre nézve Anglia
és Oroszország között tényleg megegyezés jött
létre. A „Times"-nak viszont Pekingből a követke-
zőket jelentik : Az oroszok a vasuti szárnyvonal
építésén, amely vonal Niucsvang kikötőjét a fővo-
nallal van hivatva összekötni, fegyveres kozákok
védelme alatt dolgoznak. Egyébként ragaszkodnak
ama jogukhoz, hogy vasutépitési czélokra becslési
áron kisajátíthatják a földeket. Ugy járnak el,
mintha Niucsvang már orosz birtok volna, sőt az
angolok tulajdonát képező földekről is betakarítot-
ták a termést, a vasút védelmére pedig erős ka-
tonai táborokat állitottak. A már előbb idézett
„Daily Mail"-nak Sanghaiból azt irják, hogy az
angol hajóhad parancsot kapott, hogy gyülekezze-
nek Niucsvang körül. A hangulat tehát még sem
olyan békés, aminönek ugyanez a lap föntebb látja.

A revizió eiőtt.
(Távirati tudósitások.)

Se meg nem tagadták, se el nem ren-
delték a revíziót. Még várnak vele. Tanulmá-
nyozzák az ügyet. Mintha bizony négy esz-
tendős tanulmányozás nem lett volna elég.

Közben — s ez már kissé a hangulat*
csinálás bélyegét hordja magán!— egy tenge-
résztiszt épen most irja lé, minő martiriumot
szenved az Ördögsziget számüzöttje, milyen
halálra vált az arcza, elgyötört a teste, el-
tompult a lelke. I

A mai nap eseményeiről egyébként táv-
irati tudósításaink ezek: I .
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Dreyfus.
Páris, szept 6.

Egy tengerész tiszt; aki nemrég az Ördög-
szigeten volt, a következöket beszéli Dreyfusról;

— Amikor Dreyfussal szemben állottam,
szivem görcsösen összehuzódott ennek az em-
bernek a látásán. Dreyfus b o r z a s z t ó a n
l e s o v á n y o d o t t és valósággal élö c s o n t -
v á z . Arczát a tropikus nap megbarnitotta és
az életnek nyoma sem látszik rajta, csak a
szeme árulja el. hogy még érez és gondolko-
zik. Szeméből, melyet kimondhatatlan fájda-
lom tölt el, egészen a lelke mélyéig olvasha-
hatunk. amely tele van kétségbeeséssel és re-
ménytelenséggel. Tudja, hogy kérdéséire nem
szabad válaszolni s azért meg sem próbálja,
hogy környezetéhez kérdést intézzen. Egész-
sége nagyon megrendült, négy év óta csak
konzervvel táplálkozik, de azért energiája nem
tört meg, nyugodtan viselkedik és őreinek egy
csöppet sem keli attól félniök, hogy szökést
tervez. Senkinek sem panaszkodik, nem tilta-
kozik, hanem. vár. Órákon keresztéi áll kuny-
hója elött, keresztbe tett karral nézi a végte-
len tengert és egyre vár és remél.

Dreyfus junius 27-én küldte utolsó levelét
feleségének. Ez a levél igy szól :

A végtelen távolságon érzem, hogy
osztolkodol fájdalmamban. Érzem, hogy még
egyszer kell veled beszélnem. Utolsó leve-
lemben is megirtam neked, hogy közelebb
akarok hozzád lenni, mint ahogy a puszta
gondolattal lehetett, amely sohasem válik
meg tőled, ismételni szeretném neked azo-
kat a szavakat, amelyek megerősítik azt a
meggyőződésedet, hogy a terhemre rótt gya-
lázatos büntett elkövetésében ártatlan vagyok.
Kétségbeesetten kiáltottam á t hazámnak,
hogy revidiálja bünpörömet; éjjel-nappal ez
tölti be szivemet, ez foglalja el minden gon-
dolalomat, Az életem ma is, miként tegnap
a hazámé, de a becsületem az enyém, gyer-
mekeinknek öröke, két családnak java. Ezért
kiáltottam át hazámnak, hogy mint franczia,
mint katona, mint apa, mint férj visszaköve-
teljem becsületemet.

A Dreyfus-család arra kérte a gyarmatügyi
minisztert, hogy abban, az esetben, ha a kormány
a pör revizióját határozza el, Dreyfusssal kíméle-
tesen tudassa az eseményt, mert rossz egészsége
miatt az izgalom könnyen végzetessé válhatnék
reá nézve.

Hármas revizió.
Páris, szeptember 6.

Az az általános nézet egész Francziaország-
ban, hogy a Dreyfus-pörnek revizióját a leg-
nagyobb nyilvánosság előtt k e l letárgyalni.
Ugy látszik, hogy ez a meggyőződése a kor-
mánynak is annyival inkább, mert számos
németországi félhivatalos közleményből kitünik,
hogy a németek a Dreyfus-ügy miatt Franczia-
országnak még a legkisebb alkalmatlanságot
sem akarják szerezni. Habomtól senki se fél
és az erre vonatkozó hireket Németországban
bizonyára mindenki mosolylyal fogadja.

A „Temps" szerint csakis a teljes nyilvá-
nosság használhat az országnak és a hadse-
regnek.

A sok folyamatban levő perre vonatkozó-
lag a következő hirek érkeztek:

A Piquaard-pert aligha fogják letárgyalni.
A Zola-pernek mindenesetre folytatása lesz,
amenyiben Zola oktober elejéit visszajön Pá-
risba, átveszi az ellene in contumacíam hozott
itéletet és természetesen azonnal beadja a
fölebbezését is. Erre azután uj tárgyalás fog
következni.- amelyben — mint azt már ezelőtt
is többször kijelentette a nagy remancíer —
mindennemü bizonyítástól tartózkodni fog. ha
addigra a kormány a reviziót meginditotta,
vagy legalább biztositotta Mert hisz Zola nem
akart egyebet mint egy ártatlanul elitélt em-
bert a büntetéstől megmenteni. -Abban a pilla-
natban, amelyben a revizió biztos, Zola eltünik
a háttérben.

Zola mostani tartózkodási helye még
mindig ismeretien.

A franczia minisztertanács.
Páris, szeptember 6.

Az Elysée-palotában ma ismét miniszter-
tanács volt, amelyen már Zurlinden ujonnan
kinevezett hadügyminiszter is részt vett. Lock-
roy tengerészeti miniszter ismertette a tengeri
haderő elosztását a partok mentén és a hajó-
rajok összeállítását. Zurlinden hadügyminiszter
közölte, hogy Borius tábornokot ideiglenesen
Páris katonai parancsnokságával bizta meg.

Faure elnök ma este néhány napi tar-
tózkodásra Rambouilletbe utazik.

A legközelebbi minisztertanácsot e hónap
12-ére hivják össze. Ha Sarrien igazságügy-
miniszternek a Dreyfus-pör reviziójára vonat-
kozólag valami közölni valója volna, a minisz-
tertanács előbb is össze fog ülni.

Népgyülés a Dreyfus-ügyben.
Tegnap este több mint kétezer ember gyült

össze a Moncey-féle hangversenyteremben, hogy
meghallgassák Sebastian Faure, az ismert népszó-
nok felolvasát Dreyfus ártatlanságáról. A szónok
két teljes órán át elég bőbeszédűen, de meggyő
zően védte az ördögsziget szerencsétlen foglyának
ügyét s a közönség feszült figyelemmel és mély
csendben hallgatta. Csupán egy izben szakították
félbe felolvasását, midőn a teremben az a hir ter-
jedt el, hogy Millevoye, az. ismert chauvinista is
megjelent. Ezt a hirt haragos felkiáltásokkal fogad-
ták és a vezérkar védelmezőit szidalmakkal illették.

Csak mikor kitünt, hogy Millevoye jobbnak
látta távol maradni e gyűléstől, mely nem sok
jóindulattal viseltetett iránta, akkor csillapodtak le
a kedélyek, ugy, hogy Sebastian Faure befejezhette
felolvasását. Utána még Pressensé, Dreyfusnak egy
szintén lelkes védője mondott rövid beszédet, mely
után az összegyülekezett tömeg kisebb csoportokba
verődött és "Revision! Vive Zola!" kiáltásokkal a
különböző városrészek felé széledt. Egyes csoportok
Esterházynak a Rue de Douai-n levö lakása elé
nyomultak, mások pedig a "Patrie", az "Intransi-
gant" és más lapok szerkesztőségei elé mentek,
hogy "peréat"-ot kiáltsanak azokra, akik a vezér-
kart védelmükbe vették: itt azonban minden ellen-
állás nélkül szétoszlatták öket.

Vilma királynő koronázása.
Amsterdam, szeptember 6.

A palota előtt levő tér gyönyörü képet
nyujt Mivel az ég borus, mennyezetet emel-
tek; amely befödi a palotából a templomba
vezető szőnyegekkel boritott utat, amelyen Vilma
királynő gyalog megy a templomba. Tengerész-
hadaprődok állanak sorfalat. A tért magát, a
melyet nagy embertömeg vesz körül, katona-
ság tartja szabadon. Legelői lárva gyermekek álla-
nak. Délelött tizenegyedfél órakor Vilmos herczeg,
Mária herczegnő, Wied Frigyes örökös herczeg,
Károly Sándor nagyherczeg, Vilmos Ernő örökös
nagyherczeg és Bernát Henrik szász-weimar-eisen-
achi herczeg a templomba hajtattak. A zenekarok
a Vilmos-dalt játszották. A dobok peregtek, a csa-
patok tisztelegtek. Ekkor megjelent a pompás dísz-
kocsiban az anya-királyné. A közönség lelkesült
örömriadallal üdvözölte.

Délelőtt tizenegy órakor hagyta el a palotát
a királynő, a csapatok dobpergés és trombitaszó
mellett tisztelegtek.

Mikor a királynő menetével elhagyta a palo-
tát, a nap keresztül tört a felhőkön és beragyogta
a remek színjátékot A menetet czimernőkök nyi-
tották meg gyönyörü ősi jelmezbe öltözött herold-
jaikkal. Öket követte Vilma királynő hosszu uszályos fe-
hér selyemruhában. Vállát aranynyal diszitett, hosszan
lelógó piros bársony köpeny fedte. A királynő fe-
jét a királyi korona alakjára készitett gyémánt
diadéin diszitette.

A királynő megjelenésekor a lakosság leir-
h a t a t l a n lelkesedésben tört ki. A királynő halvány
arcza elárulta mély megindultságát.

Az uj templom már a kora reggeli órákban
tele volt nézőkkel. Fényes egyenruhák és drága
toilettek vottak láthatók. A templom gazdag pálma-
és lobogódiszben pompázott. A falakon ó-hollandi
felírásuk voltak. A háttérben piros bársonynyal ki-

párnázott aranyos trónszók állott. Szemben piros
bársony vánkos feküdt a királyság jelvényeivel, a
birodalmi almával, a jogarral és á birodalmi kard-
dal. Lassankint megjelentek a templomban az or-
szággyülés, a katonai hatóságok és az összes hit-
felekezetek papságának képviselői. Délelőtt tiz óra-
kor megjelentek a diplomácziai kar tagjai, fél l l
után a miniszterek és az államtanács tagjai, akiket a
szertartásmester fogadott és vezetett helyeikre. 3/4 11-
kor elnémult a zaj és ünnepélyes csendben bevonult a
templomba Wied herczeg és a szász-weimari her-
czeg családja, öket követték a keletin diai fejedel-
mek. Ekkor az első kamara elnöke felolvasta a
királyi leiratot, amely a két kamarát a királynő
intronizácziója czéljából rendkivüli teljes ülésre
hivja össze. A királyi család tagjai a trón jobb-
oldalán, a keletindiai fejedelmek pedig a trón bal-
oldalán foglaltak helyet. Mialatt a jelenlevők csend-
ben felállottak és a zenekar Vilmos-himnuszt ját-
szotta, az anyakirályné számos palotahölgy kisére-
tében belépett a templomba.

Az anya-királyné, aki csipkékkel és gyémán-
tokkal gazdagon diszitett, világos mályvaszínű gyö-
nyörü ruhát viselt s akinek mellét a hollandi
oroszlánrend nagykeresztje és fejét értékes diadém
díszítette, a Vilma királynő trónszéke mellé állitott
trónszék előtt alva maradt.

Röviddel ezután a templom elött álló herol-
dok hangosan jelentették a királynő megérkeztét,
aki a hadsereg zászlóit vivő legidősebb tábornokok
által körülvéve lépett a templomba. Egy énekkar
orgonakisérettel a Vilmos-dal néhány versszakát
énekelte. A királynő, aki . láthatólag meg volt
hatva, meghajlottá magát a jelenlevők előtt és leült
trónusára.

Mialatt a templomban a legmélyebb csend
volt, a királynő fölkelt trónusáról és, miután a
többi jelenlevők is fölállottak, csengő hangon a
következő beszédet mondotta:

" Uraim országgyülés tagjai 1Felejthe-
tetlen atyám halála és édes anyámnak 18-ik
életévem betöltéséig vitt áldásos kormánya
után immár en léptem a kormányra, amint
ezt kiáltványomban ferrón. szeretett népemnek
tudtára adtam. Eljött az az óra, midőn hü
országgyűlésemtől környezve és Isten szent ne-
vérehivatkozva, kötelezem magamat németalföldi
népem irányában, hogy jogait és szabadságait
fönn fogom tartani. Szorosra fűzöm ma azt a
magasztos köteléket, amely engem összefűz
népemmel; Németalföld ősi kapcsolata Orániá-
val ujabb megpecsételést nyer. Szép az a
munka, az a feladat, amely reám várakozik.
Boldognak érzem magamat és hálás vagyok,
hogy a németalföldi népet kormányozhatom,
azt a népet, amely számra kicsiny ugyan, de nagy
erejénél és jelleménél fogva. Jogomnak és kedves
kötelességemnek tartom, hogy minden erőmet
hazánk üdvének és boldogságának szenteljem.
Oránia nem tehet soha, de soha eleget Német-
alföldért. Nékem az önök támogatására és
közreműködésére van szükségem. Meg vagyok
győződve, hogy önök meg fogják azt adni
nekem, hogy együtt dolgozzunk németalföldi
népünk boldogulásán. Ez legyen a czélja
életemnek ! Isten áldja meg az önök munká-
ját és az enyémet, üdvére a hazának !"

A jelenlevőket mélyen meghatották a királynő
e szavai, aki mindvégig messzecsengő hangon
mondotta beszédét, ugy, hogy szavai a tem-
plomnak legtávolabbi részében is tisztán hallat-
szottak. Nagy hatást keltett, hogy a királynő be-
szédében ismételte azokat a szavakat, amelyeket
édes atyja is több izben hangoztatott: „az orániai
ház nem tehet soha, de soha eléget Németal-
földért."

Vilma királynő beszéde után néhány perczre
leült, majd ismét fölállt, hogy letegye az alkotmá-
nyos esküt.

A királynő csengő, szilárd hangon igy szólt:
„Esküszöm a németalföldi népnek,

hogy az alkotmányt mindig oltalmazni fo-
gom és fönntartom. Esküszöm, hogy a biro-
dalom függetlenségét és területét minden
erőmmel védelmezni fogom és fönn fogom
tartani; hogy a köz- és a személyes sza-
badságot, valamint minden alattvalóm jogait
oltalmazni fogom és hogy a közjó és az
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egyesek jólétének fenntartására és emelé-
sére minden rendelkezésemre álló törvényes
eszközt fel fogok használni, amint ezt egy
jó királynak tennie kell A mindenható Isten
ugy segéljen engem!

Ezzel az aktussal az intronizáczió be volt
fejezve. Midőn a királynő az eskü utolsó szavait
mondotta, a jelenlevők annyira meg voltak hatva,
hogy sokan könyeztek. Néhány pillanatig hangtalan
csönd Tolt, aztán az összes jelenvoltak háromszo-
ros lelkesült éljent kiáltottak a királynőre.

Erre az első kamara elnöke lépett & trón elé
és igy szólott:

„Elismerjük és beiktatjuk Önt a német-
alföldi nép nevében és az alkotmány értelmé-
ben királynővé. Esküszünk, hogy sérthetetlen-
ségét és koronája jogait fönn fogjuk tartani.
Esküszünk, hogy mindent meg fogunk tenni,
amit jó és hü országgyülésnek megtenni köte-
lessége. A mindenható Isten ugy segéljen ben-
nünket !"

Erre a greffier névszerint felhivta a két ka-
mara tagjait s minden egyes tag felállva ülőhelyé-
ről, e szavakat mondotta :

„A mindenható Isten ugy segéljen engem !"
Csupán a baptisták tettek kivételt, akik igy

szóltak:
— Igérem!
Ezalatt a királynő ülve maradt, de szemeivel

követte az eskütételt. Miután a parlament összes
tagjai letették az esküt, a czimernökök legidősebbje
felemelte jogarát és igy kiáltott:

— Ő felsége Vilma királynő be van iktatva!
Éljen a királynő ! Éljen a királynő! Éljen a ki-
rálynő !

Ezeket a szavakat a többi czimernökök és
azután az összes jelenlevők nagy lelkesedéssel
megismételték. A heroldok, a harsonások és a
kürtösök a templomból a szabadba léptek és kö-
zülök az utolsó igy kiáltott:

— Ő felsége Vilma királyné ünnepélyesen be
van iktatva! „Éljen a királynő !"

A templomba behallatszik a templom körül
tolongó lakosság tetszésnyilatkozata, amelyet menny-
dörgésszerű Hurrá ! kiáltás követ.

Az énekkar ezután elénekelte a "Kin
danket Alle Gott" német himnusz fordítását. Ez
ének után a királynő üdvözölte a jelenlevő-
ket és az országgyülés küldöttsége által vezetve,
ünnepélyes menetben távozott a templomból. Ami-
kor a királynő és az anya-királyné megérkeztek a
palotába, az erkélyen négy herold jelent meg. A
palota előtt álló óriási néptömeg erre azonnal elcsen-
desült. A heroldok a világ négy tája felé tárogatókkal
fajták és ugyanekkor 101 ágyalövés dördült el

Ekkor megjelent az erkélyen teljes díszben a
fiatal királynő, jobb és bal oldalán heroldok állot-
tak. Erre határtalan ujjongás tört ki. Minden oldal-
ról nemzeti dalok hangzottak. A királynő minden ol-
dal felé meghajtotta magát. Most az anya-
királyné is az erkélyre lépett és a lelkesedés tető-
pontját érte. Az ujjongás olyan nagy volt, amilyen-
nek a hollandusok nyugodt természetéltél fogra
sohasem képzelhették és még öreg ezredesek és
tábornokok arczán is a meghatottság könnyei pe-
regtek végig.

TÁVIRATOK.
Le a fegyverrel!

Brüsszel, szeptember 6. A belga-német-
alföldi békeszővetségnek üdvözlő iratára a czár
táviratilag mondott köszönetet és egyuttal azt
irta. hogy szilárdan meg van győzödve müvé-
nek sikeréről. (N. Fr. Pr.)

Nehéz napok Madridban.
Madrid, szept. 6- A szenátusban Sagasta

miniszterelnök azt inditványozta, hogy az
Egyesült-Államoknak átengedendő területek fölött
zárt ülésben tárgyaljanak. Több szenátor ez el-
len élesen kikelt és Rivera (demokrata) a kor-
mányt tette felelőssé Kuba, Portorico és a
Filippini-szigetek elvesztéséért A szenátus vé-
gül 57 szóval 6 ellenében elhatározta, hogy a
tanácskozásokat zárt ülésben folytatja. A kon-

zervativek a többséggel, a demokraták és köz-
társaságiak pedig az inditvány ellen szavaztak.

Madrid, szeptember 6. A hivatalos lap közli
Manterolo ellentengernagynak biztossá történt ki-
nevezését Kuba kiürítéséhez, minthogy Passto Lan-
dero eddigi biztos megtámadott egészsége miatt
kénytelen Spanyolországba visszatérni. A hivatalos
lap közli továbbá, hogy Faure elnököt a spanyol
aranygyapjas-rend lovagjává nevezték ki, hogy kü-
lönös barátságuknak jelét adják.

Madrid, szeptember 6. A miniszterek
rendkivüli minisztertanácsban foglalkoztak az
elsö parlamenti tárgyalásokkal és behatóan
megvitatták a Filippini-szigetek kérdését. A ha-
zájukba visszatérni óhajtó spanyolok száma
nagy, de a fölkelőknek több hadihajójuk van,
ugy. hogy a hazatérők veszélynek vannak ki-
téve. A miniszterek elismerték annak szüksé-
gességét, hogy a spanyol alattvalók hazaszál-
lítására hadihajókat küldjenek. A miniszterek
elhatározták továbbá, hogy a kamara titkos
tárgyalásai alatt semmiféle közzétételt sem fog-
nak megengedni. A sajtó sajnálkozik, hogy a
cortez üléseit titkosaknak jelentették ki és azt
mondja, hogy ilyen körülmények között hiába-
való volt a cortezt összehívni.

A pápa szerencsekivánata.
Róma, szeptember 6. A Vatikánból eredö

félhivatalos hir szerint a pápa megbízta Tal-
liani bécsi nuncziust, hogy Ferencz József
királynak osztrák császári jubileuma alkalmá-
ból a pápa sajátkezüleg irt szerencsekivánó
levelét adja át.

Forradalom Krétán.
London, szeptember 6. A Reuter-ügynök-

ségnek jeltik Kandiából mai kelettel: Az an-
gol katonai hatóságok a tengernagyok ren-
deletére az adóhivatalba mentek, hogy
ott keresztény tisztviselőket installáljanak, A
hivatal előtt és az ajtónál katonaságot álli-
tottak fel. Egy csomó fel nem fegyverzett
mohammedán erőszakkal be akart hatolni a
hivatalba. A katonák kénytelenek voltak tüzelni
és több muzulmánt megsebesitettek. A muzul-
mán lakosság erre fegyvert ragadott és
megtámadta az angol katonákat, majd a
keresztények lakta városrészek ellen fordult,
rálövöldözött a házak ablakaira és sok raktárt
s házat felgyújtott. Azt beszélik, hogy több
gyilkosság is történt. Azt is mondják, hogy
néhány angol katonát és a b r i t k o n z u l t
m e g ö l t é k . Egy hadihajó bombázta a vá-
rost, amelynek egy része a lángok martaléka
lett. Attól tartanak, hogy a muzulmán lakos-
ság az éjjel rabolni és fosztogatni fog.

London, szeptember 6. A Reuter-ügynök-
ség jelenti Candiából mai kelettel: Muzulman
menekülők ma tüntetést rendeztek, hogy a
rajtuk állitólag elkövetett sérelmek ellen tilta-
kozzanak ; a muzulmánok és az angol csapatok
között harczra került a dolog.

Páris, szeptember 6. A Havas-ügynökség
jelenti Caneából: Candis, város több helyen
ég. A muzulman lakosság és az angol csapatok
közt folyik a harcz, Canea polgári és katonai kor-
mányzója felajánlotta Potier tengernagynak,hogy
az angol csapatokkal együtt török csapatokat is
használjon és megbízta Candia kormányzóját,
hogy tegyen kisérletet a lakosság lecsendesi-
tésére.

Canea, szeptember 6. Az angolok
bombázzák Candia városát. Ma este
három hadihajó indul innen Candiaba.

HIREK.
Lapunk mai számu 16 oldal.

— Horvát Boldizsár betegsége. Horvát
Boldizsár állapotában nem állott be semmiféle
fordulat. A nagy beteg látszólag nyugodtan töltötte
az éjszakát. Csöndesen aludt és ma reggel, amikor
fölébredt, kissé könnyebben érezte magát Állapota
azonban folyvást aggasztó. Betegágyánál mindig
orvos van és a rokonság közül többen keresik föl
a Hertzel-szanatóriumot, köztük Márkus József fő-
polgármester, aki naponta többször ellátogat beteg
nagybátyjához.

— A bolgár fejedelem Gömörben. Ferdinand
bolgár fejedelem legutóbbi Gömörben való tartóz-
kodása alkalmából a szumjáczi tüzkárosultaknak
2000, a szumjáczi és a telgárti templomok felépí-
tésének czéljaira pedig 600—600 forintot adomá-
nyozott. A mult évben magával vitt innen két
tótlegényt, Kápuszta Mihályt és Kersnyák Mihályt
és Bulgáriában nyelvekre taníttatta őket. Most,
hogy Kápusztáék háza Szumjáczon leégett, a bol-
gár fejedelem az öreg Kápusztának annyi pénzt
küldött, hogy ujból felépíthette a házát. A szegény
nép között ottléte alkalmával nagyobb összeget
osztott ki öt és üz forintjával.

— Megbüntetett herczeg. Mint Berlin-
ből táviratozzák, a potsdami első számu test-
őrezred három tisztjét, közöttük Alfrédet,
Szász-Coburg-Gotha örökös herczeget hirtelen
szabadságolták. A herczeg főhadnagyi rangot
viselt a testőrezredben, a másik két tiszt Götze
hadnagy és Planitz adjutáns. Mikor az ezred
nemrégiben Beberitzben volt gyakorlaton, á
fiatalabb tisztek rendkivül szenvedélyesen kár-
tyáztak. Alfréd herczeg hatvanezer márkát ve-
szitett a kártyán, Götze hadnagy pedig elvesz-
tette egész vagyonát. Eközben heves jelenetek
keletkeztek és Götze egyik társát hamis ját-
szással vádolta, amire ez Götzét párbajra hivta
ki. A dolgot azonban megtudta az ezred
parancsnoka, Klettenberg alezredes is, aki azon-
nal jelentést tett a császárnak. A parancsno-
kot táviratilag a császárhoz hivták, innét pedig
a coburgi udvarhoz utazott. Igy a párbaj el-
maradt és az ügyet becsületbiróság intézte el,
a testőrezrednek pedig napiparancsban adták
tudtul, hogy: „Szász-Coburg-Gotha örökös
herczege, királyi fenség, szeptember 30-ikáig
szabadságoltatik." A császár mult hétfőn, mikor
Elzászból visszaérkezett, fél hétkor alarmiroz-
tatta az első számu testőrezredet és hosszabb
beszédet intézett a tisztikarhoz. Alfréd her-
czeg már el is utazott Moszkvába, Sergius
nagyherczeg látogatására, visszatérése után
pedig Dannstadtban fogja folytatni szolgálatát.

— Három dekorált. A hivatalos lap mai
száma közli, hogy a király Faschó-Moys Sándor dr;
belügyminisztériumi miniszteri tanácsosnak, sok
évi közszolgálata alatt szerzett érdemei elismeré-
seül a Lipót-rend lovagieresz tjét, Koós Soma, a
miskolczi kereskedelmi és iparkamara alelnökének,
a kereskedelem és ipar terén szerzett érdemei
elismeréseül, a Ferencz József-rend lovagkeresztjét.
Nagy György nyugalmazott müszaki tanácsosnak
pedig sok évi kitünő szolgálata elismeréseül ugyan-
csak a Ferencz József-rend lovagkeresztjét ado-
mányozta.

— Bismarck nem irt memoirokat. Busch Mó-
ricz a jelenkori Németország kiváló histórikusai
legujabban megjelent könyvében kétségbevonta
Bismarck emlékiratainak létezését. Erre vonatkozó-
lag ma a következő levelet irta egy német lapnak
Bismarcknak egyik barátja, aki a herczeg haláláig
gyakori vendége volt a friedrichsruhei családi
körnek.

„. . , Busch kételkedését teljesen jogo-
sultnak tartom. A herczeg csinált ugyan világ-
történelmet, mint kívüle senki más, a történet-
írás azonban — s a memoiroknak okvetetlen
történelmi jellegüeknek kellett volna lenniök
— távol állott az ő természetétől. Még ke-
vésbbé vitte volna őket könyvkiadóhoz. A her-
czeg — amint azt nekem több ünnepeltetés
alkalmával mondotta — öntudatában találta
jutalmát világtörténelmi tetteinek: Világtörté-
nelmi állását olyan biztosnak és fontosnak
tartotta, hogy nem érezte szükségét annak,
hogy halála után erősítsen vagy korrigáljon
rajta. Amig élt a herczeg, igen sokat dolgo-
zott ugyan a sajtónak, de mindig csak olyan-
kor, ha* valami rosszul értett kormányrendele-
tet akart nagy tapasztalásai segitségével mint
szakértő megmagyarázni, vagy. pedig ha előbbi
hivatali müködését illető gyanúsításokat, czár
folt meg. Tovább . aligha terjedt nyomda-
festék-szükséglete. Sokkal inkább volt a tet-
tek embere és sokkal inkább jel volt telve
egyéniségének - világtörténelmi jelentőségé-
vel, semhogy föladatának, tartotta volna
a memoire-irást. Ezzel azonban nem aka-
rom azt mondani, hogy a herczeg épen
semmi irást sem hagyott volna hátra. A ki-
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lenczvenes évek elején gyakran láttam iró-
asztalán egyes funfos okiratokat. amelyek azt
sejtették velem, hogy a herczeg- valami nagy
munkán dolgozik. Hogy mi volt ezekben az
írásokban, azt sem akkor nem tudtam, sem
most nem tudom. Azt biztosan állithatom,
hogy nem könyvárusi forgalomba készülő mű-
höz valók voltak, hanem inkább politikai örök-
ségképen maradtak egy szükkörü társaságra,
amelynek tagjait a herczeg legbizalmasabb
köreiben találtahatjuk. Ez csak föltevés, de jo-
gosait föltevés. A herczeg volt olyan jó hazafi,
hogy gondoskodjék a maga alkotta Német-
országról akkor is. mikor már halóporában lesz
és nem vitte magával tapasztalatainak és tudo-
mányának nagy kincsesházát a kriptába. Hogy
az uj Bismarck herczeg milyen lábon áll Ber-
linnel, azt még nem leket tudni. A császári
pár friededrichsruhi látogatásakor fekete frakk
volt a herczegen s a frakkon csupán a vas-
kereszt rendjel. Vannak, akik ezt tüntetésnek
tartják. Én nem. Én megvárom a dolgok
további fejlődését, mielőtt annak a miniszte-
riumnak a megalakulására gondolnék, amely-
nek feje a nagy kanczellár valamelyik fia lesz.*

— Szabolcska Mihály temesvári lelkész. A
Temesváron megüresedett evangelikus református
lelkészi állásra az ottani egyházközség Szabolcska
Mihály felfalusi lelkészt, a neves poétát fogja meg-
hivni. Mióta az egyházközségben ez a kívánság ki-
fejezésre jutott, a hivek minden más jelöléstől el-
állottak és igy Szabolcska megválasztása egy-
hangu lesz.

— Frigyes főherczeg Varsányban. Frigyes fő-
herczeg hadtestparancsnok tegnap este hét óra
után Varsányba érkezett. A szépen diszitett pálya-
udvarban Kurz báró és Wurmbrandt altábornagyok,
Windsor tábornok, Merkl ezredes dandárparancs--
nok, Szőnyeghy Lajos, a zirczi járás föszolgabirája
és a vidék intelligencziája várta a főherczeget.
Szőnyeghy főszolgabiró lendületes beszéddel üdvö-
zölte Frigyes főherczeget, aki a beszéd után a fö-
szolgabiróval kezet fogott és hosszasan beszélge-
tett vele magyarul. Egyebek kozott e szavakat in-
tézve hozzá :

— Ugy-e sok a katona és sok a dolog?
Frigyes főherczeg ezután a vezérkari tisztek-

hez lépett, átvette a tábornok és a főtisztek jelen-
tését és a községbe hajtatott. Szállásán, a pannon-
halmi főapátság e czélra átalakított épületében,
Bierbauer Lipót, a pannonhalmi főapátság jószág-
kormányzója fogadta, azután pedig Matisz Gyula
varsányi jegyző, a községi biró és a plébános, vé-
gül pedig az uradalmi kasznár üdvözölte.

Az üdvözlések az udvarán történtek, egy-
szerre azonban heves szélroham keletkezett és el-
oltotta az összes lámpákat, de a főherczeg a sö-
tétben is helyén maradt és végighallgatta az üd-
vözlö beszédeket. A tisztelgések után pedig a tá-
bornokokkal, az ezredesekkel, néhány más tiszttel
és a benczések jószágkormányzójával vacsorához ült.

— Vigyázó gróf ajándéka. A fővárossal szom-
szédos rákos-kereszturi telepegyesület kaszinója ifj.
Vigyázó Ferencz grófot megválasztotta díszelnöké-
nek. A gróf azzal viszonozta e figyelmet, hogy a
kaszinónak nagyobb telket ajándékozott. A kaszinó
választmánya elhatározta, hogy e telken szép épü-
letet emel, amelyben a kaszinói helyiségeken kivül
nagyobb hangversenytermet rendez..

— Vasuti katasztrófák. A Wellingborough
mellett történt nagy vasuti szerencsétlenségről,
melyről már megemlékeztünk, még a kővetkező
részleteket irják: A szerencsétlenséget néhány ka-
masz léhasága okozta, akik a wellingboroughi pá-
lyaházba vezetö töltésen egy podgyászkocsít ide-
oda tologattak. Addig játszottak vele. mig fől nem
boritották és pedig épen azokra a sínekre, melye-
ken a következő pillanatban a Londonból Man-
chester felé tartó gyorsvonat robogott elö.
A gyorsvonatot már lehetetlen volt megálli-
tani. A podgyászkocsi ezer darabra zuzódott
és roncsai a mozdony kerekei közé akadtak, ugy,
hogy a teljes gyorsasággal rohanó vonat kisiklott.
A szalonkocsi teljesen összenyomódott és elégett.
A pályaudvaron borzasztó jelenetek játszódtak le.
A katasztrófánál három ember halálát lelte, hu-

szonöten pedig sulyosan megsebesültek. — Ha-

sonló esetröl hoz hirt a táviró Albanyból is. E
szerint a Delaware-Hudson vasutvonalon a Mont-
realból Albanyba közlekedő gyorsvonat tegnap este
a cohoesi állomás közelében összeütközött egy
nyitott teherkocsival, mely alkalommal tizennyolcz
e m b e r é l e t é t v e s z t i t t e és tizen halálo-
san megsebesültek.

— A bolygó Andrée. Hányszor találták
már meg és hányszor költötték halál hirét az;
elszánt tudósnak, mióta elhagyta hazáját és a
halál torkába rohant, hogy tapasztalatokat
gyűjtsön az emberiség hasznára. Csak nemré-
gen az a hir terjedt el, hogy a Spitzbergákon
elfogták egy galambját, amelynek szárnyára
kis levélke volt erősitve, azzal a hirrel, Hogy
Andrée elérte az északi sarkot és semmi baja
sincs. Csakhogy ez a hir is rövid életü volt
s az az öröm, amelyet az egész világon oko-
zott, hamar szétfoszlott. Most megint azt hi-
szik, hogy nyomában vannak a halállal da-
czoló embernek. Egy Winnipegből Londonba
érkezett távirat jelenti, hogy a legmagasabb
északról Dauphinba érkezett indiánok azt be-
szélik, az eszkimók között az a bir járja, hogy
a Hudson-öböl mellett fehér emberek élnek,
akik az égből szállottak le. Meglehet, hogy
ezek a fehérek André és emberei, ámbár sok-
kal valószinübb, hogy az idealista tudósok nem
leszálltak az égből, hanem már régen fölröp-
pentek . . .

— Halál a hegyek közt. A halál aratása még
egyre tart a hegyek között. Nap-nap után jönnek
a gyászos hirek, hogy egy családapa, egy szép-
reményü fiatalember, vagy épen egy egész család
fizetett életével veszedelmes sportjáért. A napokban
dr. Panzer, egy bécsi orvos zuhant le a Tofana di
Mezzoról. Augusztus 21-én hagyta el Panzer Cor-
tinát, hogy a környéken nagyobb kirándulásokat
tegyen. Legközelebbi czélja a Tofana csúcsán levö
menedékház volt, amelyet szerencsésen el is ért.
A szerencsétlenség a három Tofana-csucs közepén,
a 5241 méter magas Tofana di Mezzon érte utól,
néhány méterrel a csucs alatt. A baj ugy történt,
hogy Panzer megbotlott és vagy száz méternyire
csuszott fejjel lefelé a sima jégfelűletü hegyen.
Igy feküdt ott, összetört fejjel és az esőtől telje-
sen átázva, mig rá nem akadtak. A szerencsétlenül
járt embert tegnap vitték vissza Bécsbe és holnap
fogják eltemetni az egész város nagy részvételével.
Ideje volna, hogy a gyakori szerencsétlenségekből
legalább azok vonjanak le némi tanulságot, akik
még kevéssé járatosak a hegyek veszedelmes utain,
a sir szélén. .

— Bünhődés. Az öreg „Vigadó"-ra komoly
napok következnek. Megbünhődi a vén legény azt
a sok léha tívornyát, amelynek menhelyet adott.
Az álarczos körmenet helyett a thora vándorol kö-
rül a termen. Pierolt és Pierette vidám alakjait
komoly, fehércsuhás öreg zsidók váltják fel. Jogász-
csárdás helyett a Khol nidre hangjai . . . A vén
Vigadó majd megcsodálja ezt az uj környezetét és
ha nem fogyatékos a memoriája, visszaemlékezhet,
hogy igy esett az tavaly, meg két éve is. Ámbár
nem valószinü, hogy az öregnek eszébe jutna. A
sok tivornya kifárasztotta, kimerítette a memoriá-
ját. Most talán jól esik neki, hogy az Urat dicsé-
rik benne. Istenes lesz arra a pár napra, mig a
zsidóünnepek templommá avatják. Aztán, megint
kiköltözik a thora és helyébe siet vissza a kiűzött
Pierott és Pierette.

— Rablógyilkosság. Berbekutz László, negy-
venötéves téglamunkás — mint temesvári tudósi-
tónk táviratozza — megölte Szeles Francziska hat-
vanéves munkásnőt, hogy nehány forintját elrabol-
hassa. A munkásnő férjének halála után hatvan
forintot vett fel a napokban a temetkezési egylet-
től és Berbekutz, aki tudott a pénzről, egy csá-
kánnyal vadállati módon összevagdalta a szeren-
csétlen nőt. A szökésben levö gyilkosról azt is
beszélik, hogy szenvedélyes alkoholista volt és ré-
szeg állapotban követte el a rablógyilkosságot.

— Kazánrobbanás. Végzetes szerencsétlenség
történt ma déltájt a magyar királyi államvasutak
északi főműhelyében. Az egyik kazán, amelyet tul
heviteltek, óriási zajjal fölrobbant s a kitóduló
forró gőz és viz sulyosan megsebesítette a körü-
lötte foglalkozó munkásokat, Ezek közül Ludvig

Sándor 26 éves lakatos oly sulyos égési sebeket
szenvedett, hogy eszméletlen állapotban, haldokolva
vitték a dologházi kórházba. Ugyanoda szállitották
Hauptkraft János 35 éves lakatost is, akinek az
állapota szintén aggasztó. A rendőrség meginditotta
a vizsgálatot annak a megállapitása végett, hogy a
szerencsétlenség előidézésében kit terhel a fe-
lelősség.

— Kézfogók. Kralovánszky Gyula honvéd-
huszár kapitány jegyet váltott Szlávy Irénnel, okányi
Szlávy Béla honvédezredes leányával.). — Kertész
Ödön, a magyar királyi operaház rokonszenves
fiatal tenoristája, eljegyezte Weltner Melaniet
Bécsből.

— Aki nem áll Jót magáért. Az ujságok
„Nyílt-tér" rovatában nem ritkák azok az apák,
akik kijelentik, hogy tékozló fiaikért nem állnak
jót. Könnyelmü századunk alkonyán szinte min-
dennaposak lettek ezek a figyelmeztetések, ame-
lyekről ajánlatos tudomást venni abban a világban,
ahol még hiteleznek, De sokkal ritkábban fordul
elő, hogy valaki a „Nyilt-tér"-ben óva inti az em-
bereket attól — hogy neki m a g á n a k hitelez-
zenek. Az ilyen, ugyebár, unikum? Mégis megcse-
lekedte ezt Tretter Frigyes lippai jómódu polgár
és többszörös háziur. A „Lippaer Zeitung "-ban
ugyanis szóról szóra a következők olvashatók :

„Véget vetni akarván azon zsarolásoknak,
melyekel a helybeli korcsmárosok rajtam vala-
hányszor leittasodom, elkövetni szoktak, kik
ugyanis a részegségem utáni napon rendesen
nagyobb összegekről szóló olyan számlákat ter-
jesztenek elém, melyeket én, állításuk szerint,
jttas állapotomban csináltam legyen, ezennel
figyelmeztettem a helybeli vendéglős urakat, hogy
nekem ittas állapotomban csakis készpénz elle-
nében nyujtsanak italt, mert én semminemü utó-
lagos számlát ezentul kiegyenlíteni nem fogok.

Lippán, 1898 szeptember 4-én.
Tretter Frigyes."

Nem szép Tretter urtól ez a bizalmatlanság
a lippai kocsmárosok iránt. Ha minden áron meg
akarja öket boszantani, hát - ne igyék!

— Angol sikkasztok Bécsben. Bécs egyik
elsőrangu szállodájában—mint tudositónk irja —
ezelőtt négy héttel két fiatal angol fogadott lakást.
A fiatalokat két komornyik kisérte. Megérkezésük-
kor a szállodatulajdonost szobájukba hivatták és
tiz zacskó angol aranypénzt biztak őrizetére, azon-
felül nyolczvanezer forint értékü értékpapírokat is
mutattak még az ámuló tulajdonosnak. A fiatal
emberek olyan pazar életmódot folytattak, hogy
a rendőrség gyanuját • is felébresztették. A fiatal
emberek azonban előmutatták irataikat, melyek
teljesen rendben voltak s igy a rendőrség
sem alkalmatlankodott tovább. Az angolok él-
ték világukat Bécs legelőkelőbb mulatóhelyein,
mindenütt tele marokkal szórva a pénzt. Tegnap
etre, amint az egyik az orpheum előtt számozatlan
bérkocsiját megállította, két ur köszöntötte és a
fiatal ember rövid szóváltás után elment velük a
rendőrségre, ahol rögtön letartóztatták. A tit-
kos rendőrök most a másik angolt keresik,
mert a rendőrséghez Londonból távirat érke-
zett, mely azt a hirt hozta, hogy a két ele-
gáns ur nagy összeg sikkasztása után megszökött
onnét. A könnyelmü fiatal emberek Budapesten is
megfordultak és itt is feltünően költekeztek. Az
egyiket, aki tizenhét éves, James Hope Pankirison-
nak hivják és bankhivatalnok, a másik tizennyolcz
esztendős, a neve Kenneth Cockett és diák.

— Elpusztult község. Iglói tudósitónk táv-
iratozza : Nagy tüzvész pusztitott tegnap Landok
községben. A tüz nagy gyorsassággal terjedt és
csaknem az egész falut elhamvasztotta. A lakosság
nyomora igen nagy. A földesur, Hohenlohe herczeg
háromezer forintot adott a pillanatnyi szükséglet
fedezésére. '

— Elvágta az ereit. Vircsák Ágnes, egy hat-
vannégy éves mosónő, a felsőerdősor-utczában ma
délben öngyilkossági szándékkal elvágta a bal al-
karján az ereket A nagy vérveszteségtől aléltan
szállitották a mentők a Rókus-kórházba.

- I
— Elgázolás. Jambik Pál földmives ma dél-

ben a Garay-léren kocsijával elgázolta Nádori Jó-
zsef lovasrendőr négyéves fiacskáját! A kis fiu
oly sulyos sérüléseket szenvedett,, hogy a Rókus-
kórházba kellett szállitani Jambik ellen vizsgálatot
inditottak.
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orosz: í augusztus 28.) Aáriaa. — Zsídé: Eísl 20. —
Xap kél á ©ra I I peECzkor; nyugszik 6 óra. I l perczkor.
— Ho&J kél esla í #ra 24 pepeziar, ffiyagssk X éra
S perczkor déíután.

A minisztemlnék nem fog&é-
A borvAÉ miniszter fogad délelőtt 8—10 őriig.
A fővAras közgyülése dL EL. 4 6- sz aj Tráro-siuusB.
Iparmüvészeti társulat ktáffií&sa a-sitva d. e.

9—12-ig és 2—5-ig.
A'emzeti muzeum: tennészelrapá tár rnfitra á. g.

S--1 ig. Többi tárai, köztfik a néprajzi &sztÁly Is
(CÍ üíag-íitcza 15. sz.) ö§ krajczár fceléjpö:ál|' mellett
tdántíieföJk meg.

Természetrajz! gyqféeméavei maseama
nyitra 10—12-ig. íMtizeuni-körut 4.)

J.z iparmüvészeti mazeom, nyitva d. e.
t—12-ig és 2—5-ig.

il „ Hódoló diszfelvonulás*, Etseaínsfe Ferencz
ériisi körképe Városliget, Andrássy-at véges, látható
reggel 9-tőí este 7 óráig. Betépő dij 50 kr. Gveimek-
egj 30 krajczár.

A hadgyakorlatok.
Buziás, szeptember 6.

A mai napon Daravár-Szinérszeg táján űtkö-
zött meg a két hadtest. Ezuttal kölcsönösen támad-
tak, nemcsak a 7. hadtest lépett fől egyszerre. Ez
a hadtest most már mind a három hadosztályát
egyesítette a támadásra. A kemény ütközet, amely-
ben majdnem egyenlő erejü csapatok állottak egy-
mással szemben, több mint öt óráig tartott és le-
folyása rendkivül érdekes volt.

Délfeléig a 12. hadtest jobb szárnyán küz-
dött sikeresebben, mig egyidejüleg a ?. hadtest az
ütközet vonalának délkeleti szárnyán volt előnyö-
sebb helyzetben. Végleges döntés azonban ma még
nem történt, mivel a 7. hadtest parancsnoka dél-
után csakhamar parancsot vett az ezuttal nadtest-
parancsnokságként szereplő fövezetőségtől, mely-
szerint az ellenségnek nagy hadereje van előnyo-
mulóban az erdélyi részekből a Maros völgyén le-
felé. Ennélfogva nem szabad folytatni a támadást
Lugosra, hanem harmadik gyaloghadosztályának
beérkeztéig védelmi állást kell elfoglalnia Buziás
környékén. Schwitzer altábornagy, a kivel ebben
az időben közölte a fővezetőség a demarkaczionális
határvonalat is, ennek következtében az ütközet
megszakítását rendelte el és hadtestét Buziás mellé
és Buziástól délre vezette, mig a 12. hadtest az
ennek részére megállapitott határvonalig, Szinér-
szeg-Magyar-Szákosíg nyomult előre.

A csapatok, daczára a hadgyakorlat legutóbbi
két napján kiállott nagy fáradalmaknak, kitünö
színben vannak és nagy feladatukat könnyedén
voltak képesek teljesiteni. Az időjárás nagyon jó.
Egy kis szellő, amely egész délelőtt fujdogált, igen
kellemesen esett a csapatoknak. Csak a Dumbrava--
erdő körül volt borzasztó a por; a távolban fel-
vonuló csapatokat csak egy-egy óriási porfelhő
jelezte, egyebet a szem nem látott.

Ő felsége kíséretével és a külföldi tisztekkel
reggel 7 órakor először Szinérszeg környékére lova-
golt, ahol a 17. gyaloghadosztály, amely Ferencz
Ferdinand főherczeg parancsnoksága alatt áll ott
és a Czerry altábornagy parancsnoksága alatt álló 16
gyaloghadosztály foglaltak állást. Később ő felsége
a két hadtest délkeleti szárnyára ment és onnan
élénk érdeklődéssel kísérte a 7. hadtest támadását
a 12. hadtesthez tartozó 35. gyaloghadosztály
ellen. E harczban végül a 7. hadosztály is közre-
mükődött, amennyiben hatásos rohamot intézett a
visszavonuló gyalogcsapatok ellen. A lovashadosz-
tálynak azonban csakhamar abba kellett hagynia
az üldözést, mert egyszer csak szemben találta
magával a 35. gyaloghadosztály tüzérségét, amely
meglepően gyors tüzeléssel visszavonulásra kény-
szeritette.

A király, akit ugy a felsőbb hadvezetés, mint
a csapatok müködése a legnagyobb megelégedés-
sel töltött el, az ütközet megszakításáig, vagyis
délután háromnegyed 2 óráig künn maradt a harcz-
rnezőn, azután Szinérszegre, onnan pedig Buziásra
tért vissza.

A legföbb hadúr tehát ma is teljes hét óra
hosszat ült nyeregben. Reggel 7 órától délutáni
2 óráig ülte meg a lovat, és csak azután ült —
amióta a buziási hadgyakor la ton részt vesz, elő-
ször kocsira, hogy Buziásra visszatérjen. Ő fel-

sége megtekintette az összes csapatokat, amelyek
mellett csak elvitte fürge lova, „Fancy girl", a
boldogult Vilmos főherczeg öröke. Ez a ló vetél-
kedik a Draumore izlandi ménnel, amelyen a teg-
napi gyakorlaton részivett a király.

Midőn a király keresztüllovagolt a Dumbrava
erdőn, elhaladt a 39. gyalogezred egyes részei mel-
lett, a debreczeni bakák a nagy fáradsággal készi-
tett átjáróról egyszeriben félrevonultak az árokba,
hogy helyet csináljanak a királynak. A leg-
főbb hadúr azonban a sok menetelés és a bor-
zasztó por daczára, a feszesen és peczkesen lépdegélő
katonáknak odakiáltott;

— Jól néztek ki, fiuk! Csak az uton ma-
radni! Én könnyebben térek ki, mint t i !

A mai hadgyakorlat alatt nagy tüzvész tá-
madt a gyakorlaton résztvevő csapatok körül. Ez
azonban épen nem hatott zavarólag a csapatokra,
amelyek nyugodtan folytatták a nekik kiadott pa-
rancsok teljesitését, mig a mindenfelől odasietett
tűzoltóságok eloltani igyekeztek a tüzet;

Baleset, sajnos, ma is történt. A 3. huszár-
ezred Tánczos nevü kapitánya, akit, mint a hadi-
iskola volt növendékét, a vezérkarban általánosan
kedvelnek, leesett a lóról. Nagyobb csipőfíczamo-
dást és belső sérüléseket szenvedett, amelyeknek
gyógyulása hosszabb időt fog igénybe venni.

SZÍNHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Amit a főgondnok ur kivánt. Kecskemétről

ma egy kitünő kis könyvet kaptunk, amely refor-
mátus templomi énekeket tartalmaz és amelyet
Mihó László ottani énektanitó szerkesztett a refor-
mátus egyháztanács megbizásából. Mihónak rend-
kivül ügyes tanitási rendszere van és könyvének
előszavában azt is elmondja, hogy növendékeit
miként vizsgáztatja. Egy nyilvános vizsgálat alkal-
mával, amelyre számos zenészt is meghivott, a
hallgatóságból bárkinek jogában állott e könyv 125
melódiája közül egyet választani, amelyet a nö-
vendékek azután leénekeltek; sőt bárki felirhatott
a táblára olyan dallamot, amelyet a növendékek
sohasem hallottak és mégis le tudták énekelni.
Mindez nagyon szép, de annál furcsábbnak találjuk
azt, amit Mihó László erröl a vizsgálatról tovább
elmond. „Végül — irja — az egyház főgondnoka,
Győrffy Balázs ur azt kivánta, hogy most már
é n e k e l j e n e k e l a n ö v e n d é k e k e g y
pár é n e k e t v i s s z a f e l é (!) kezdvén azt
legutolsó hangjegyen, mindig jobbról balra halad-
ván.' És a muzsikális fiuk ezt is tudták. Mi a
főgondnok ur kivánságát igen különösnek találjuk és
paedagogiai szempontból nem tartjuk fontosnak,
hogy a növendékek például a harminczötödik zsol-
tárt, vagy az „Isten áldd meg a magyart" vissza-
felé is tudják énekelni. Ennyi kegyetlenséggel még
Draco idejében sem vizsgáztattak ártatlan gimna-
zistákat. De ez az inczidens természetesen mit sem
von le a hozzánk beküldött praktikus és okos kis
könyv értékéből. Fekete Mihály kecskeméti könyv-
kereskedő negyven krajczáréri árusítja.

* Echegaray a Vigszinházban. A Vigszinház
erősen készül Echegaraynak „Őrült vagy szent?"
czimü drámájára, amelynek főszerepét, Don Loren-
zot Gál Gyula fogja játszani. A darabot spanyol
eredetiből Szalai Emil forditotta a Vigszinház szá-
mára. Ugyanezt a darabot a Nemzeti Szinház, is
elő fogja adni — Huszár Vilmos forditásában —
Szacsvayval és Jászay Marival.

* Hirek a Vigszinházból. A „Mozgó fény-
képek" holnapi, szerdai, negyvenedik előadásán a
darabot eredeti elsö kiosztása szerint falják Hege-
düs Gyulával és Nikó Linával. — A Vigszinház
Mátray Bélánét október elsejétől tagjai sorába
szerzövitette.

Népszinház. Hegyi Aranka nemsokára meg-
válik a Népszínháztól és megkezdi müködését a
Magyar Színháznál. Hires, nagy szerepeibea tehát
nem fogjuk többé látni, lévén az illető darabokhoz
a Népszínháznak kizárólagos joga. A müvésznő,
mielőtt végleg bucsut mond a kerepesi-uti színház-
nak, még egyszer eljátsza valamennyi diadalmas
szerepét Ma Renard vicomteot adta a „Kis ala-
muszi"-ban, persze elegancziával és vervevel, és a

nagyszámu közönség elhalmozta tetszésnyilatkoza-
taival. Reoard vicomte ezzel alkalmasint letűnik
— legalább jó darab időre — a Népszinház
deszkáiról.

FÖVÁROS.
(A főváros jubileuma.) Október 25-én

lesz huszonöt esztendeje Pest, Buda és Ó-Buda
városok egyesítésének. Egy bizottságot küldtek
ki annak megállapitására, hogy miképen ünne-
pelje a város ezt a jelentős évfordulót. El-
határozták, hogy nagyobbszabásu ünnepet nem
javasolnak, mert huszonöt év egy törvényható-
ság életében még nem olyan nagy idö (nekünk
nagy), hogy nagy ünnepségeket lehetne ren-
dezni. Ezért azt javasolják, hogy október
25-én a belvárosi plébánia-templomban ünnepi
istentiszteletet tartsanak, azután pedig disz-
közgyülést, melyen a polgármester mondjon
beszédet az egyesítésről s ennek eredményei-
ről. A tanács ehhez hozzájárult s a közgyü-
lésnek elfogadásra ajánlja. Egy nagyobb a l a -
p i t v á n y l é t e s i t é s é h e z a z o n b a n
n e m j á r u l t h o z z á a t a n á c s .

(Az elemi Iskolai tanulók száma.) Ma délután
értekezletre hivta össze Szabó Károly tanácsos a
székes-fővárosi elemi iskolai igazgatókat a czélból,
hogy egyenkint bejelentsék : mennyi a jelentkezett
tanulók száma. A tett előterjesztésekből kitünik,
hogy a 72 székes-fővárosi elemi iskolába a mai
napig 46,197 tanulót irtak be. A beiratások azon-
ban még folynak. A növendékek száma tavaly no-
vember hónap elsején 46,748 volt. Igy tehát az
idén csökkenés mutatkozik, de ez csak látszóla-
gos, mert még igen sok beiratás várható. Minthogy
az idén a tanulóknak a különböző kerületekben
való elosztakozása megváltozott, tizenhat uj osz-
tályt kellett fölállítani.

(A gellérthegyi czitadella lebontása.) Hosszu
huzavona után talán az őszszel mégis megkezdik
a czitadella bontását; A katonai hatóság tudvale-
vőleg ajánlatot tett, hogy 2800 forint költséggel
robbantás utján elvégzi a munkát. A mérnöki hi-
vatal azonban kiszámitotta, hogy kézi bontás ese-
tén a nyerendő kőanyag megér 5200 forintot, az
egész kézi bontás pedig négyezer forintnál többe
nem kerül. Az anyagot gulákba rakva ott hagyják
és esetleg késöbbi építésnél felhasználják. A hol-
napi közgyülésnek kell megszavazni a kéri, négy-
ezer forint költséget,

(Vesztróczy István nyugdija.) A VII. kerület
felfüggesztett elöljárója, aki ellen fegyelmi eljárás
van folyamatban, nyugdíjazásáért folyamodott a
tanácshoz. Vesztróczy 1864-ben lépett a főváros
szolgálatába, tehát harminczhárom évig szolgálta.
Minthogy azonban fegyelmi eljárás van folyamat-
ban ellene, mely esetleg hivatalvesztéssel is vég-
ződhetik s ez utóbbi esetben nyugdíjra ugy sem
tarthat igényt — a tanács azt javasolja a közgyü-
lésnek, hogy a fegyelmi eljárás befejeztéig ne ha-
tározzon a nyugdíjazás kérdésében.

Egy mulatságos bizottság.
A sétaterekre felfigyelő bizottság — mert kellő,

számu sétatér helyett ilyen van a fővárosban—ma
délelőtt ülést tartott, amelyen Vosits Károly taná-
csos, a sétaterek főpatrónusa elnökölt. A napirendre-
térés elölt történt fölszólalás alapján kéri a bizott-
ság a tanácsot, hogy az üllői-uti uj népliget ven-
déglője elött levő gyomot távolitlassa el. A pozsonyi-
hegyen levö „kilátó-épület" helyreállítása iránt
megkeresik a budai sétaterekre, felügyelő külön
bizottságot.

Előterjesztésre kerültek ezután az utolsó
ülés óta beérkezett tanácsi határozatok.

Ujabban gyakran érkeznek a tanácshoz kérvé-
nyek a városligetbeli kocsiközlekedés szabályozása,
ügyében. Az élelmi és háztartási czikkeknek a város
ligeti lakosság számára való szállitása ugyanis most
nagy nehézségekbe ütközik; mert a szállitó kocsiknak
habár csak könnyü szerkezetűek s rugókra van-
nak alkalmazva, nem szabad a városliget belsejébe
vezetö utakon keresztülmenni.

Minthogy „a sétaterekre felügyelő Bizott-
ság azon a nézeten van, hogy a városliget
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belsö területét kizárólag az üdülést kereső
közönség részére keli föntartani s az élelmi-
szerek szállitása is kényelmesen megtörténhetik
sz István- és Hermina-utakon, sz eddigi tila-
lom továbbra is megmarad. (Arra persze nem
is gondolt a furcsa bizottság, hogy a kérvényeket
csak akkor kezdte tárgyalni, mikor a városligeti
nyaralók már megint bekőltöznek a városiba.)

Egy vállalkozó a városligetben dróton függő
vasutat kiván berendezni, még pedig a tó mellett levö
történelmi épületcsoporttól, a tavon át, a korcsolya-
csarnok mellett levö kis épületig. A sétaterekre fel-
ügyelő bizottság az engedélyt nem hajlandó akként
megadni, hogy a pályát a vállalkozó a városlíget-
ben állítsa föl. Ha a vállalkozó az üllői-uti nép-
ligetben hajlandó volna a pályát fölállítani, a bizott-
ság kifogást nem tenne.

A budapesti korcsolyázó-egyesület az ol-
csobb belépő diju jégpályát az állatkert felé
esö részre kivánja áthelyezni s ez iránt ké-
relmet intézett a fövároshoz. A bizottság a ké-
relmet elutasitotta, mert a tópartnak ezt a részét
csak most parkozták, mintegy négyezer forint költ-
séggel Hozzájárult a bizottság ahhoz, hogy az
ezredévi kiállitás idején a fövárosi pavillon előtt
volt (Ligeti Miklós-féle) két szobrot a mücsarnok
előtt levö parkba helyezzék, vizmedenczékkel és
szökökutakkal.

Mitsey György és neje azt kéri, hogy
az üllői-uti népligeti szinkörben esténként az
egész estét betöltő előadásokat tarthasson nyáron
át. A bizottságnak elvileg nincs ugyan a kérelem
teljesítése ellen kifogása, de az érdemleges hatá-
rozathozatal előtt megkivánja hallgatni a t a n -
ügyi b i z o t t s á g o t (?) vajjon nem lesz-e
észrevétele az engedélyezés ellen. — Horváth Zsig-
mondnak, a városligeti "Vaudeville-szinház" tulaj-
donosának ama kérelmét, hogy a szinházban étke-
ket és italokat árusíthasson, elutasitották.

Kisebb (még kisebb ?) jelentőségü, ügyek
elintézése után az ülés véget ért.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A kurtáról. Három kuriai biró, Mikó Mik-

os, Schédius Lajos és Bömches Gyula, betegsége
következtében az ötödik büntető tanács még e hé-
ten sem kezdheti meg müködését. Az ötödik bün-
tető tanács többi tagjai, más tanácsokba elosztva
adják elő a kezükhöz kiosztott bűnügyeket. A be-
teg kuriai birák egészsége most már jobbra fordult
s remélhető, hogy a jövö héten teljes számban
összejöhet ez a büntető tanács is, melynek elnöke,
Paizs Andor, ugyanekkor tér vissza szabadságáról.

= Gyilkosság a sötétben. Tavaly áprilisban
egyik este későn megzörgették Csörge Ferencz
attalai takácsmester ajtaját. Mikor Csörge kiment
és körülnézett, a sötétbea egyszerre fegyver dör-
dült el, amelynek golyója Csörget megölte. A
vizsgálat során az a gyanu merült fel, hogy a
gyilkosságot Lécz Gáspár vasuti őr követte el, aki
Csörge feleségével már régóta szerelmi viszonyt
folytatott. A meggyilkolt felesége be i s vallotta,
hogy Lécz Gáspár őt gyakran unszolta arra, hogy
tegyék el a férjét láb alól. Megállapitották azt is,
hogy az a fojtásként használt papir és kócz,
amelyet a kilőtt töltésben találtak, teljesen hasonlit
a Lécz Gáspár zsebében fölfedezett kóczhoz és
papírhoz, a golyó pedig, amely az áldozatul esett
férjnek a szívét átfúrta, épen olyan, mint amilye-
neket Lécz Gáspár a szekrényében rejtegetett. A
kaposvári törvényszék — mint tudositónk jelenti —
most tárgyalta ezt az esetet és bizonyitékok elég-
telensége czimén, felmentette és azonnal szabad
lábra helyezte Lécz Gáspárt. A királyi ügyész
felebbezett.

— Várkonyi a kurián. Bécs kiadta a buda-
pesti törvényszéknek, ez meg a nyiregyházai tör-
vényszéknek Várkonyi Istvánt. Azóta a földosztó
parasztszocziálisták apostola Nyiregyházán ül s ugy
az odavaló törvényszék, mint a debreczeni királyi
tábla osztálygyülöletre és a tulajdon intézménye
ellen való izgatás czimén vizsgálati fogságban tar-
tását mondta ki ellene. Maguk a szabolcsi zendü-

lők vallottak Várkonyi ellen, előadva, hogy tőle
irásban utasitásokat kaptak, mint oszszák fel ma-
gok közt a birtokosok földjét, ha ezek jobb sorsot
nem biztositanak a számukra. Amikor a bünpör
megindul, Várkonyi elmenekült Zürichbe. Most
tagad minden bünösségét s azt állitja, hogy ő nana
szökni akart, hanem dolgait végezni ment Zürichbe
s ép hazatérő utján fogták el Bécsben. A két
alsófoku biróság határozata ellen Eötvös Károly,
Várkonyi védője fölebbezett a kuriához, ahol ma
kezdték meg az ügy referálását A III. büntető ta-
nácsban, melyben Sélley Sándor elnökölt, Szeyffert
Ede biró részletesen ismertette a bünpör minden
mozzanatát A bő anyaggal azonban ma nem vé-
gezhettek s igy az érdekes ügyben csak holnap
hozza meg a kuria határozatát.

= A gyanus idegen. Ez év nyarán történt,
hogy Brehm Sándor csendőr egy züllött külsejü,
gyanus idegent látott kószálni Trencsén-Teplitz
fürdőhely föutczáján. A csendőr igazolásra szóli-
totta fel a kóbor embert, amit ez szörnyü méltat-
laskodással fogadott s nagy haragot mutatott. Va-
lami lármát azonban nem csapott, ellenkezőleg,
adta a — némát. Mikor pedig a csendőr csak
tovább érdeklődött a kiléte iránt, a botjával kez-
dett hadonászni s utóbb valósággal dühöngött.
Brehm erre emberét bekisérte a , községházához,
ahol kisült, hogy az illető Müller Ferencz József
luxenburgi születésü czipészsegéd s csak szinleli
a némaságot.

Amint ugyanis faggatták, egyszerre nagyon
is hangosan szólalt meg:

— Kutya magyar, az egész kormányodnak
meg a királyodnak is szerencséje, hogy nincs
fegyverem!

A csendőr most már nem beszédre biz-
gatta, hanem inkább csendre intette a dühöngő
embert De hasztalan. Müller tele torokkal ordi-
totta tovább:

— Tolvaj, gaz a kormányod, meg a kirá-
lyod is . . .

A garázda frátert elfogták s a budapesti tör-
vényszék, Bakonyi Kálmán biró elnöklésével ma
hármas vád miatt vonta felelősségre. A királyi
ügyészség ugyanis királysértés, hatóság ellen való
erőszak és nyilvános becsületsértés czimén emelt
ellene vádat A törvényszék ma Müllert egy évi
börtönnel sujtotta. Ugy a közvádló, mint az elitélt
felebbezett.

SPORT.
4- A St. Léger. Az angol S t Legert holnap

futják Doncasterben. A háromévesek e versenyében
Mr. Lamach sárga ménje Jeddah, lesz a győztes.
Az angol derby-győztest 0 . Watts jockey fogja
lovagolni

Alagi szeptemberi lóversenyek.
(Második nap.)

Megis csak kedves hely ez az Alag. Az ur-
lovasok gyönge kvalitása mellett a jobb időket ólt,
a csökönyösségök miatt számkivetett, vagy egyál-
talában félreismert telivérek patriarchális küzdelme
kedves mulatság azoknak, akik az alagi verseny-
téren nem a totalisateur-nyereségben keresik a
gyönvörüséget, vagy akik nem lesznek rosszul, hu
például a finishben a favoritjuk orrhoszszal lesz
második. A közönség e nagy részének — tisztelet
a k i v é t e m e k — édes mulatság lehetett, amikor
BeHe-Helene a gátverseny handicap startjánál
visszafelé egyenesen Fóthra száguldott. Belíe-Helene
e perczben Bágy keserüséget okosott nagyszámu
hiveinek. S a faluba ellátogatott lónak a ticJceij ét
sokan egy lyukas krajczárért is odaadták volna. Vol-
tak olyanok s elegen, akik ölcsó szerrel túladtak
rajta. A közönség már azt hitte, hogy Belle-
Heleae-t nem várja be az iditő, amig visszakerül,
de csalódtak. A starter bizonyosan tudla, hogy a
megszökött 16 a favorit se elég helyesen bevárta,
mig visszahozzák. Beíle Helene a visszatérés után
sem tudott megválni a fóiht hegyektől, ujra neki
vágtatott a messzeségnek. BeEe Helena hivei le-
mondássá! nézték, hogyan emeli fürge lábait favo-
rit-jek a major felé. Az alagi határban, a. Eeeves
traiain. telepe körül ődöngö iovászgyerekek nagy

• ugvgyel-bajjal megint visszahozták a favoritot. Egy
ellesett püisaatbaa végre elindult a mezőny. Belle
Helena & közösség legnagyobb bámulatára & me-
zőny elére szőkéit s aprózott léptekkel frissen ha-
ladt előttük.

A gátakon játszi könnyedséggel siklott ke-
resztül s mire az egyenesre értek, egyszerüen ad-
jon istent mondott a követőinek s a legkisebb fá-
radság nélkül elsőnek haladt el a birói páholy
előtt. Nagy öröm volt azok között, akiknek a győz-
tes ló ticketje a nyakukon maradt, s kis boszuság
azoknál, akik siettek tuladni rajta. A legszomorubb
alakja azonban a turfnak e futam után Tonny Hesp
Belle Helene egykori trainerje volt, aki annak ide-
jén váltig erősitgette, hogy a Csecse (akkor igy
hivták) az ő alagi táltosa. E versenyben bukás is
történt. Etuska az utolsó gátnál elbukott s maga
alá temette lovasát, akit aztán szerencsére csak
egy kis horzsolás árán huzták ki alóla. A többi
futamokban, a Buvár-handicap kivételével, a favo-
ritok győztek. Utóbbi versenyben jelöltünk Nyiri
Bicskás volt első, melynek győzelme után tízsze-
res pénzt fizetett a totalisateur.

A részletes eredmény a következő:
I. Mogyoródl-dIJ. 1200 korona. Távolság 1400

méter.
1. Jankovich D. D ö m e 66 kilggramm,

lovagolta Horthy.
2. Wahrmann R. P i c c a 1 i 11 i 64-5 kilogramm,

lovagolta Gömöry.
3. Lov. Brzozowski W a Ut ü r e 64-5 kilogramm,

lovagolta Baworowsky.
Futottak még: Burchard A. Splügen 725 kilo-

gramm, lovagolta Korb, Kreutzbruck Zd. Nelli 64*5
Mtogramin, lovagolta Monasterioti, gróf Pejacsevich A.
Diszpolgár 70 kilogramm, lovagolta a tulajdonos, gróf
Pejacsevich A. Ördög 64'5 kilogramm, lovagolta Krause,
Rohonczy G. Bóra 64-5 kilogramm, lovagolta mr. Brook.

ítélet: Igen könnyen három hosszal első, egy
hosszal harmadik.

Totalisateur 5 : 9. Helyre : 25 : 32, 84, 74.
IL Rubttl-akadaiyverseny. Handicap. 1500

korona. 4000 méter.
1. Geist G. B i b i s 65 kilogramm,

1 lovagolta Horthy.
2. Gróf Korvtowsky V i o s m a 74*5 kilogramm,

lovagolta br. Korb.
3. Gróf Erdődy T h u r y 70 kilogramm,

•f lovagolta Pfeifer.
Futottak még: Mr. Kue Réáegát 65 kilogramm,

lovagolta Monasteriotti (eürakott.) Gróf Eszterházy Szép
Heléna 73*6 kilogramm, lovagolta herczeg Sehwarzen-
berg (feltartatott.)

Birói itélet: • Igen könnyen két hoszszal első,
rossz harmadik.

Totalisateur 5 16. Helyre 25 : 36 és 35.
Hl. G«ver«eny-Handlcap.iDij 1500 korona.

Tévolság 2800 méter.
1. Capt. Andrée B el l e He l e n e 64 kilogramm,

lovagolta Juhász.
2. Geist G . M a y b e 68 kilogramm,

lovagolta Csompora.
3. Iiptay B. C s e h i 77 kilogramm,

lovagolta Machan.
Futottak még: Bárczay F. Feleség 73 kilogramm,

lovagolta Kaposi. Szászbereki ménes Ara 64 kilogramm,
lovagolta Born. Rohonczy G. Etuska 63 kilogramm, lo-
vagolta Horváth, elbukott. Gróf,Erdődy Csirkefogó 60-5
kilogramm, lovagolta Kernya. Gróf Pejacsevich Trilby
60'5 kilogramm, lovagolta Hruska. Gróf Batthyány E.
Massa 58 kilogramm, lovagolta Fürst.

ítélet: Jgen könnyen négy hoszszal elsö, négy
hoszszal harmadik.

Totatisateur: 6:15, helyre 25: 40 44 és 46.
IV. Háromévesek gatverseny*. Dij , 1200 ko-

rona. Távolság 2400 méter.
L Mr. Wood J u t k a 66 kilogramm,

lovagolta Krause.
2. Geist G. C e r e a l 69 kilogramm,

lovagolta Horthy.
3. Gróf Orasich S y 1 p h 66 kilogramm,

lovagolta Gömöry.
Futottak még: Gróf Eszterházy Borszörcsök 66

kilogramm, lovagolta Pfeifer, Monasteriotti hadnagy
D. B. 66 kilogramm, lovagolta a tulajdonos, lovag
Rostworowsü Trebevics 66 kilogramm, lovagolta Ba-
worowski.

Bú-Ói itélet: Három hoszszal első, két és fél
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 6 : 17, helyre 25 : 38 és 43.
V. Eladó kétévesek handlcapje. Dij1 1200

korona. Távolság 1000 méter. •
1. Gróf Károlyi Gy. R é s z e s 60 kilogramm,

lovagolta Csompora.
2. Rohonczy G. A r k a n g y a l á t 52 kilogramm,

lovagolta Opotoczky.
3. Rohonczy G. B e l l a d o n a 45 kilogramm,

i lovagolta Maufimer...
. Futottak még: Geist G. Vadrózsa 55 kilogramm,

lovagolta Kaposi. Báro Podmaniczky ; Játék 51 külo-
1 gramm, lovagolta Travnicsek. Chernel Gy. Vigéc 46*5
kilogram, lovagolta Fürst Mr. C Wooji Harmat IL 46*5
kilogramm, lovagolta Korytko. ,

Birói itélet: Küzdelem után nyakhoszszal elsö,
két hoszszal harmadik. ,

Totalisateur; 5 : 12. Helyre 25 : 38, 64 és 171.
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VI. Buvár-Handicap. Dij 1200 kososa. Tá-
volság 1Ő00 méter.
1. Iiptay B. X y i r í b i c s k á s 65 Kle-frasam,

Ic-Tagoílta Gömöry.
2. Gróf Pejacsevich A. Ő s z i r ó z s a 66 kflagtamm, *

Greff Pejacsevich.
3. Bárczsy F. S t e u e r m a a n 6@ fcűQgirsmEt,

lovagolls, Sáré Eoríj F«
Futottak még : Mrá Kod* F. Egime 63 kScgramm,

lovagolta Krause. Capt André IL Scmiotss 55 kilo-
gramm, lovagolta. Pfeifer. Geist Gáspár Piets&a. iL 645
kilogramm, lovagolta Horthy. Rohonczy G. Kezáet 10
kilogramm, lovagolta Mr. Brook, agranar Tisza 6S-5 M-
lagrasaai, lovagolta gróf Bawrorowskr.

Birói itélet: Küzdelem után. egr koszsjal elsö,
egy iiöszsz&i harmadik.

Totalisateur: 6 : 51, iielpre 25 : ől, Sö és 61.

Bécsi szeptemberi lóversenyek.
(llásűdík nap.)

A mai bécsi versenynapot méltáa lehet a
meglepetések napjának nevezni; mert a favorito-
kat majdaem minden vonalon, legyőzték.

Mindjárt a bevezető ftitamfaía báro Springer
Gusztáv 3ialioiaap-ja keltett meglepetést grözelmé-
v«L A favoritok Do minik és Sándor Toltak, utóbbi
csak második lett, mig Do minik utolső. Egy táv-
irati értesülés szerint Sándor lovasa, Cleminson
•llen m a g a a t u l a j d o n o s v i z s g á l a -
t o t k é r t , mert állitólag Sándor-fc & távoszlop-
nál T issza tartotta.

Rendkivül izgalmas verseny volt a ítaadieap,
melyben Garibaldi, Kadmea és WealherfooBttd zB&jd-
nem egy vonalban haladlak el & birói páholy
elött. A biró Garibaldit láttá elsCaek, mig a két
utóbbira nézve holtversenyt konstatált.

A főfutamot, a Stronzian-haadicap-ot, nagy
stilusban Barnato II. nyerte Timár és Személy
elien. Nagy meglepetés volt Timár második helye,
mely után 25-re 131 forintot fizetett a totalisateur.
A. legnagyobb meglepetés azonban az utolsó fu-
tamban volt, a kétévesek eladó-handieapjében.
Egyedi Arthur Rangos-a okozta azE könnyü győ-
zelmével, melyet a totalisateur majdnem húszszo-
ros pénzzel honorált ..

A részletes eredmény a mai napról a
következö :

L Nyeretlenek versenye. Dij 2Q0Ö korona.
Távolság 1300 méter.
L Báro Springer G. M a h o l n a p 58 öogrsmiB,

tovagölía Hyams.
2. Capt. Gaston S á n á o r 56 kSogsaftíia;

íovagoíta Gemiiíson.
3. Báro Harkányi J. C r o m w e l 56 kilogramm,

lovagolta Barker.
Futottak még: Dreiier Antal Raae 54"á küo-

gramm, lovagolta Bulford S. Gróf HaHvadv L Watch-
aiann 56 kiiogxainin, lovagolta Sharpe, Wahrmann R.
Do uinik 56 kilogramm* lovagolta Adams.

Birói itéíeE: Biztosan egy hoszszal elsö. két hosz-
szal harmadik. " "

Totalisateur: 5 : 53. Helyre 25 : 105 és 46.
IL Handicap. 2000 korona. Távolság 1800

méter.
L Szemére M. G a r i b a l d i 51 kilogramm, "

lovagolta Ge&áosan.
1. f Zangen J. K a d m e a ! ? kilogramm,

lovagolta GüehrisL
2. f Hunyady L W e a t k e r b o E E á 52 kSogramm,

lovagolta Poole.
4. Sehmdler L. T o l l 52-5 kSogcamtn, .* -

lovagolta Wilton.
Futottak még : Waanitaiffl E.Bima Sö kflogramm,

lovagolta Adams. mr. Silton Jasmin 53-5_ kilogramm,
lovagolta Sharpe, báré Springer Gr. Canaide 52 küo-
gramci, lovagolta Hyams. •

Birói itélet: Küzdelem után fél hoszszal elsö,
holtverseny a 2-ik helyre.

Totalisateur: ö : 19, helyre: 25 : 55, 78 Kadmea,
89 Weatherbound. " • .

ÚÍ. Stronzián Handicap. Dij 5000 korona.
Távol?ág 10ÖÖ méter.
1. Péchy Andor B a r n a t o IL 54*5 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Lovag Lederer T i m á r 54-5 kilogramm,

lovagolta Huxtable.
3. Gróf Forgách S s e s z á l y 50*5 Ssktgrarsia, . ,:.

lovagolta Wilton.
Futottak még: Báro KönigswarterBonvivant^TS

kilogramm, lovagolta Adams. Wahnaann íLRoimd tha
corner 555 kilogramm, lovagolta ^mitís. Egyedi, Artur
Remete 54"5 küiogramm, lovageita, Griffiths. Bási 3ar-
Lányi Serena 53 kilogramm, lovagolta Westwood. Gróf
K-r.ekeL A. Seipio 53 kilogramm, lovagolta Pradani&£.
0..- főherczeg Soseha 52 kiugratása,lovagolta Clemio-
Í .-a. yir. Lincoln dmca aO~5 km<igrasB|aa, lovagolta Bál-
iord b. Gróf Fe«tetics T. Eclsir 50-5 kSograBm. lovm-
gulta Marsh. Báró Kcnigstrarter Sasásisli 50
lovagolta Hyams. Báré Springer G. ,iid-F«d:

küogramm, lovagolta PeasnaU. Schindler L. Jaskólka
43 kilogramm, lovagolta Gilchrist. Szászhoreki ménes
Gween 47 kilogramm, lovagolta SLacL

Birói itélet: Igen könnyes egy és fél hoszszal
nyerve, két hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : lá. Hévre 25 : 43, 131 és 48.

IV. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távol-
ság 1200 méter.
1, Lovag Lederer S. S z i t t y a 54-5kilogramm,

lovagolta Huxtable,
2, Péchy A. P r o s a 545 küogramm,

lovagolta Sharpe.
3, Dreher A. B u m d i ö h 61*5 kilogramm,

lovagolta Smith.
Futottak még: Mr. Goon L' Eclaireur 55 kilo-

gramm, lovagolta Barker. Gróf Degenfeld Szeszély lI.
53*5 kilogramm, lovagolta Wilton. Báro Harkányi Ma-
rasca 48 5 kilogramm, lovagolta Westwood. Krausz L.
Contra 545 kilogramm, lovagolta Slack, Miklósfalvi mé-
nes Ronacher 57 kilogramm lovagolta Adams. Báro
Sprcger ürchef 58 kilogramm, lovagolta Hyams. Gróf
TraulniannsdorQ" Nirwana 51*5 kilogramm, lovagolta
Kop. Zangen J. Tilos 505 kilogramm, lovagolta Cle-
minson.

Birói itélet: Igen könnyes két hoszszal elsö,
két hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 40. Helyre 25 : 53, 37 és 124.

V. Gátverseny. Dij 5000 korona. Távolság
2400 méter.
1. Herczeg Auersperg S e h r m d g l i c h 77'5 kilo-

gramm, lovagolta Williamson.
2. Sehwarcz-Fekete J a b l u n k a 67-5 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
3. Gróf Czemin T. C a t e - C o v e n t r y 675 kilogramm,

lovagolta Slinn.
Birói itélet: Biztosan egy hoszszal első, egy

hoszszal harmadik.
Totalisateur: 5 : 7 , Helyre Sehr Möglichre és

Jablsukára a tétet vissza-adtak. *
VL Kísérleti verseny. Dij 3000 korona. Tá-

volság 3200 méter.
1. Gróf Trauítmar.sdorff A n o 63 kilogramm,

lovagolta Slinn.
2. Herczeg Auersperg S a r o l t a 63 kilogramm,

lovagolta Williamson.
3. Ottó főherczeg E x 0 ff o 63 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
Fatottak még : Hg. Pálfly Emanek 63 Mlog-

gramm, lovagolta SJay. Herczeg Taxis Lantos 63 kilo-
gramm, lovagolta Salter. Lovag Wiener-Welten Jon 63
kilogramm, lovagolta Sheybar.

Birói itélet: Könnyen réjy hoszszal első, öt
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 13, helyre 25 : 38 és 42.

VII. Eladők-Handicapja. Dij 2000 korona. Tá-
volság 900 méter.
1. Egyedi A. R a n g o s 46*5 kilogramm,

lovagolta Sands.
2. Gróf Wenckheim D. E s t h a j n a l 47 küogram,n,

lovagolta Bulford S.
3. Silberer Y. p. p. c. 42 kilogramm,

lovagolta Milne.
Futottok még: Szemere M. Véndicsőség 54 kilo-

gramm, lovagolta Cleminson. Gróf Trautmansdorff Jour
fix 50 kilogramm Siarch. Capt Gaston Wui somé money
55 kilogramm, lovagolta Hyams. Báró Üchtritz Zsig-
mond Liebig 4ö 5 kilogramm, lovagolta Poole. Báró
Sqrmger G. Passafa'e 44-5 kilogramm, íovagplta Peas-
nalL Szászberek] ménes Tulipán 44 5 kilogramm, lova-
golta Sehlaclü Báró Harkányi J. Arsena 40 kilogramm,
lovagolta Fynan.

Birói itélet: Könnyen két hoszszal elsö, egy
hoszszal harmadik.

Totalisateur : 5 : 92. Helyre 25 : 107, 64 és 64.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Bőnév adományozás. A király Wodianer Fülöp

udvari könyvkereskedőaek, valamint törvényes utó-
dainak a .vásárhelyi' előnevet adományozta.

Kinevezések. A vallás* és közoktatásügyi mi
n i s z t e r Lendvay Sándor okleveles tanitót a nagy-
paczali állarai elemi népiskolához rendes tanitóvá, a
kereskedelemügyi miniszter Finta Gábor lakatos ipa-
rost a kolozsvári állami fa- és fémipari szakisko-
lához ideiglenes minőségben segédmüvezetővé, Ne-
mes Tivadar napidijas szolgát ugyanazon intézet-
hez ideiglenes minőségü szolgává a kereskedelem
ügyi miais-ter Német Mártont, Bereőzky Imrét.
Meaezer Henrikéi, Szabó Gyulát, Teleki Istvánt,
Kocsis Józsefet és Czindraler Andrási a. ouda-
pesti állaim ipariskolához ideiglenes míaöségü szol-
gákká, a kereskedelemügyi miniszter Majos István aradi
lakos az aradi állami fa- és fémipari szakiskolához
ideiglenes minőségü szolgává a debreczeni itélőtábla
elnöke ktvag Gmppenberg Ehreatheü Róbert brassói
lakos végzett joghallgatót segélydijas joggyakornakka,
a:-zaarosvásárbelyi itélot«iL a elnöke Dézsi Ferencz vég-
áett'joghallgató felsö-szovatoi lakost dijas joggyakor-
Dakká. a segesvári pénzügyigazgatős&g Kozocsa János
erzsébetvárosi adóhivatali dijnokot ar erzsébetvárosi
adóMvaiaüioz ideiglenes minőségü dijas gyakornokká
és Éasajiiif^ch Ferencz fnedfyesi lakost á raedgyesi
adoíitvataiáoz ideiglenes minőségü dijas gyakornokká
nevezte ki.

g^ té:. Kiskoru Springer. Henrik, Béla,
EDCÍÍ rt RÓ£a kt-cükeméti lakosok Szelesre, kiskoru
Schnelier Ered sátoralja-ujhelyi lakos, SzUágyirá^Sxüsz-

ner Győző adai lakos segédjegyző Zsitvaira, Weiszen-
stein Chaim Löb Henrik budapesti lakos Vaj dara, Weis
Samu ungvári lakos Fehérre, Matusik Lajos ujpesti
lakos Rádaira, Weisz Ignácz soproni lakos, valamint
kiskoru gyermeke, Vilmos Váradira, kiskoru Répás
Etelka mindszenti lakos Konezra, Königstein Lajos
szendröi lakos Kertészre magyarosították vezetéknevü-
ket belügyminiszteri engedélylyel.

Pályázatok. A képviselőháznál telefonkezelői
állásra, a szegedi itélőtábla kerületében joggyakornolii
állásra, a sátoralja-ujhelyi törvényszéknél aljegyzői
állásra, a szászsebesi adóhivatalnál gyakornoki áflásra,
a 8z.-udvarhelyi pénzügyigazgatóságnál hivatalszolgái
állásra lehet a folyamodványokat benyujtani.

Árverések a fővárosban. Laufer Adolf ing.
Csányi-utcza 4. szám, szeptember 14. Dékány Imre ing.
Ferencz-körut 3. szám, szeptember 9. Forgács Ernő
ing. mérleg-utcza 13. szám, szeptember 7. Bárány N.
Ernő ing. Váczi-utcza 8. szám szeptember 7.

NYILT-TÉR.
Egyéves önkéntesek

legjobban és legolcsóbban
szerezhetik be fölszereléseiket az előnyösön ismert

BLUM és TÁRSA
Ő OB. és kir. fensége József főherczeg udvari szállítói

és szerb királyi udvari szállitó-czégaél.
Budapest, IV., Sütő-utcza 2. szám

Sxorvlia-tár
So- ozókötelesek j

szövegü védtörvéuyCEitelcetiet ucasitásoka és folyaoaod-
vÁEy-mintakfti tartalmazza. Mindennemü felvilágositás a leg-
nagyobb készséggel adatik.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat.

New-York, szeptember 6. (C. T. B.)

insyen és bénnentve kapnak oly ár
jegyzéket, moly &z egyéves önkéntesi ev
elnyerésére vonatkozó magyar és nóinöt

i t á k é f l d

Buza szeptemberre
, májusra
„ deczemberre

Tengeri deczemberre

Chicago, szeptember

Buza deczemberre
Tengeri deczemberre

szept, 6.
cents
66Vs
.6&/s
6T
35V2

6. (G. T.
szept. 6.
cents
6Ó7/a
303/4

szept. 2.
cents

671/*
661/*
678/*
358/8

B.)
szept. 2.

cents
6IV4
30Va

Metögazdaság.
A bécsi mezőgazdasági értekezlet. A mező-

gazdasági értekezlet mai három órás vitájában a
valutának a mezőgazdasághoz „valo viszonyát fej*
tegették. A német birodalmi mezőgazdasági testü-
letek képviselői az aranyyaluta megszüntetése és a
bimetalliamus behozatala mellett szóltak, anélkül,
hogy az arany és ezüst közötti reláczió megálla-
pitására nézve megegyezhettek volna.

A pestmegyei gazdasági egyesület. Az egye-
sület e hónap ö-án részt vesz a szolnoki nemzet-
közi versenyen. Az egyesület altul kitüzött 4 darab
10 aranyiis szöllő-tekpitési pályadíj kiosztása czél-'
jából az (gyesület niosl vizsgáltatja meg azoknak
a kisgazdáknak a leiepeit, akik a dijra pályáztak*

Ipar- és kereskedelem.
FizetésmegszUntetések. A bécsi Creditoren-

Vereiü a következő íizetésmegszühteléseket jelenti:
Spitzer Salamon Temesvár, t)ávid Samu Abrud-
bánya, Hilger Péter Zsombolya, Oazi Henrik Szász-
Régen.

Osztrák fegyvergyár. A társaság október 10-én
tartja meg közgyülését, amelyen az igazgatóság
előterjeszlést fog tenni a társaság állásáról. A na*'
pirendre egyuttal az igazgatóság választása is k*
van tűzve, mivel az egész igazgató-tanács le-
mundotL ; ,

Gsödök a keleten: A budapesti kereskedelmi
és iparkamara a következő csődökről nyárt hivata-
los értesülést: 1. Bernstein Henrik, kézmüáru ke-
reskedő, Bukarest, Calea , Calarasitor, 82. Bejelen-
tési határidő szeptember 22. Tárgyalási nap októ-
ber 1. — 2. J. Moscu, olaj kereskedő, Bukarest,
strada Karaegeorgevu. Bejelentési nap szeptember
21. Tárgyalási nap október 1. — 3. Scnapifa. J.
Henrik, bizományos, Bukarest, strada Petrascu
Voda 20. Bejelentési határidő szeptember 22. Tár-
gyalási nap október 1; ;
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Sz&Hitssck. A budapesti keresksáeliai és ipar-
kamaránál a kővetkező pályázati Mréetsaéiiyek
tekinthetők meg : I. Budapest-angyalföldi magyar
királyi állami elmegyógyintézet: egy évi kSszén-
szükséglet száiiitás&ra, továbbá az egy évi kaavér-
és zseraíye szükséglet, mennyiségének szállítására.
2. A 4-ik hadtest hadbiztosaága: a kecskeméti és
zombori katon&i-körház betegeinek és betegápoló
személyzetének élelmezésére. 3. A rsnsán királyi
hadügyminiszterium : 10.000 éarzb vizhatlaa vá-
szonból való kenyérzsákra, valamiat IÖ.ÖÖO darab
üregpokárra. 4. Á ksreskedelemíigyi magyar királyi
miniszteriom : papir-, rajz- és írószer szükségletének
BzáHitasára.

Kőbányai sertéspiacz, szept. 6. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint " 40€> kSogramisoa
feiüli salyban) — krajczárig. Közép ^páronkint
300—40*) kilogramm sulyban)) •— kEajezáEig.
Fiatal nehéz {páronkint 32Ö kiiogrammoa felöli
sulyban) 5S 561 a fcrrlg. Közép Cpánaakiat 251
—320 klgrig terjedő sulyban) 56Vt—ől kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedő sulyban; 57*.s—58
kr. Szerbiai: Kehéz (páronkint 280 klgr. felőli sulyban
56—5ol/2 krajczárig, közép (pároHkiaí: 2-iO—260
kübgnanm sulyban) 56—56 Ve krajczárig. Könnyü fpá-
ronklnt 240 kilogrammig terjedő múfbaat) 55—56
krajczárig. Sertéslétszám: 1&23. szepL 4. napján
Tölt készlet 47175 darab, szept. 5-éa feíifajtaíott
257 űsh, szeptember 5-én elszsöíttaiott 565 darab,
szeptember 6-ára maradt készletben 4SS67 darab.
A hízóit sertés üzletirányzata lányba.

Budapesti konzum-seriésvásar. szept. 6- A
fezenezvárosipetroleum raktárnál levö székesfővárosi
konzum-sertés vásárra 1898. szept. 5-én érkezett
Ö42 drb. Készlet 393 darab, összes feHsajEás 935
árb. Elszállittatott budapesti fagvssztásra 703 drb,
ebzáüitíatlaii maradt 232 drb. STapi árat: 120—180
k2ós 53—54 kr, 220—280 küós 55—57 kraj-
czár, 320—380 kilós 55—57 kr, öreg neiéz a5—56
krajczár, malacz 42—44 krajczár. A vásár toaifgu-
íata élénk volt.

Budspssü borjuvfesár, szeptember 6. A mai
tásárra felhajtottak 675 drb belföldi éld-borju és
53 darab rugott borjut. Napi árak: Belföldi borja
32—45 frt, kivételesen 46 frt, rágott borju 18—23
ferint 100 kilonkint.

Bécsi sertésvásár, szeptember 6. A sl-marxi
nti vásárcsarnokban ma megtartóit serlésvá-
bejelentettek 7145 darabot, ebböl a Tásár

elején feicajíottak: 3286 darab fiatal sertést, 3S15
éarab magyar bizott sertést, összesen 6S41 darabot.
Az üzlet bágyadt volt. Jegyzések: kilogrammonkint
élősúlyban (a fogyasztási adét nem száiailva) elsö-
rendü sertés 50—51 krajczáron, kivételesen 52
krajczáron, középminőségü sertés 48—4S krajczá-
ron, könnyü sertés 44—47 krajczáron, fiatal sertés
88—50 krajczáron.

A Disconto-társaság főkeetnaEése. Mint Ber-
linből jelentik, a Disconto-társaság közgyülése el-
határozta az alaptőke felemelését 115 miliő már-
káréi 130 millió márkára. A kibocsátott uj részvé-
ayek 155 százalékos árfolyamon azonnal jegyeztet-
tek. Hausemaan titkos tanácsos, az intézet vezetö
igazgatója, a tőkefelemelés szükségét azzal indo-
kolta, hogy az intézetnek külföldi bankoknál valo
részesedése és az ipari konjunktura követelményei
diait van szüksége nagyobb alaptőkére.

Pénzügy.
Akczió a zugbanfcerek ellen. Abból az alka-

lomból, hogy a Budapest-terézvárosi bank- és
ráltóüzlet czimü -bankház", amelynek a tulaj-
donosa, egy Weil S. nevü idegenből hozzánk köl-
tözött egyén, Németországba körleveleket küldöz-
getett, amelyekkel az ottani közönséget a buda-
pesti gabonatőzsdén való játékra igyekezett csábi-
tani — a budapesti ára- és értéktőzsde tanácsa
ma hivatalos nyilatkozatot tesz közzé, kijelentre,
hogy az emlitett váltóüzlettalsjáonos nem tagja a
budapesti tőzsdének, söt hagy felvétel iránti kér-
vényét, már néhány év eiőtt, amikor itt letelepe-
dett, elutasitotta. Mindeneseire igeit dicséretes, ha
a. tőzsdetanács hivatalból is pellengére, állitja az
olyan veszedelmes üzleti elemeket, amelyek kom-
promittálni alkalmasak a budapesti tőzsdét,, de re-
méljük, iiugy a. tőzsde tanácsának ez a -hivatalos
nyilatkozata, amint hojry Tudtunkkal u e l s ő ilyen
forma manifesztáeziója. ugy nem lesz egyuttal az
utolsó is. Mert mi ugy tudjak, hogy a tőzsdetaná-
csot a Budapest-terézvárosi baak és váltőüzlet
uzelm.eib.ez hasonló esetek alkalmából már i s m é -
t e l t e n n ó g a t t á k arra, hogy legalább a sa-
ját reputácziója éráekétnea, _ ha már a közönség
tájékoztatása Tégett nem, tsgyen valassit a feibor-
jánzó lözaásirodák eEen, amelyek íegíőkóp a"

sajtó segélyével és körlevelek utján zsákmányolják
k£ a tapasztalatlan m a g y a r közönséget. De
tőzsde ilyenkor mindig azon az állásponton volt, hogy
a közönség tájékoztatása n e m aa ő feladatát
képeti és Mvatalos hatáskörében mitsem tehet az
előforduló visszaélések ellen. Hogy a tőzsdetanác
eltért eddigi rideg álláspontjától és a legujabb
konkrét eset alkalmából mégis figyelmeztetést intéz
a közönséghez, azon őszintén örülünk, de kérnünk
kell a tőzsdetanácsot, hogy folytassa a közvetett
pnriSkáczióra irányuló akczióját és különösen tartsa
szem eiőtt, hogy a magyar közönségnek legalább
is oly szüksége van arra, hogy illetékes helyről
megóvják a szédelgések ellen, mint a németország
közönségnek, amelyről feltehető, hogy tözsdei és
üzleti ügyekben mégis járatosabb és amely már
azért is inkább él a gyanúperrel hasonló csábi tá
sokkal szemben, mivel ezek idegenből jönnek hozzá.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, szeptember 6.

Ma sem jelentettek be buzaszállitást, mert
— keddi nap volt. Az átvétel pedig hétfőn esedó
kes, akár kedden, akár szerdán ejtik meg a föl-
mondást, mivel vasárnap nem kell árut átvenni
Holnap azonban nincsen semmiféle kalendáriumból
szedhető kifogás, a contremine tehát alkalmasint
holnap debütál szállításaival, már azért, mert csü-
törtökön megint ünnep van : és idestova eltünik
a szeptemberi hónap első harmada, anélkül, hogy
az eladók megkezdték volna kötelezettségeik telje-
sitését Pedig most csak az egyhónapos terminu-
sok járják. Ezek épen a felét teszik a kéthóna-
pos határidőknek. Spekulácziónk még nincs hozzá-
szokva a rövid teljesítési időhöz, félős, hogy saját
kárán tanulja meg, hogy tulajdonképen mily nagy
jelentősége van az uj szokások e határozmányai-
nák, amely az idén állja ki a tűzpróbát.

De azért senkit se nyugtalanítson a kontre-
mine sorsa. A jelzett szerb buzatétel felmondása
nem sikerült ugyan, de hát ez a forrás még nem
apadt ki, ellenkezőleg csak most kezd el ugy iga-
zában bugyogni. Ma is 5400 metermázsa került ki
e forrásból. Dyen tétel 77 kilogrammos szerb buza
kelt el 7 forint 15 krajczáron 3 hóra transito.
Azért emlékezünk meg ez eladásról e helyütt, mert
a hivatalos eladási jegyzékből — miért, miért
nem: nem tudjuk — kimaradt. Különben is nem
érdemel e tétel külön felemlitést, mivel nyilvánvaló,
hogy mily kevés erőaiegfeszitésbe kerül a baiáse-
nek a szállitás, ha komolyan akar hozzáfogni. Min-
den gabonaüzleti praktikus ki tudja kalkulálni,
hogf ha a 7 forint 15 krajczáros 3 hónapos, vagy
mondjuk 7 forint 5 krajczáros készpénz árhoz
hozzászámítjuk a vámot, a költséget és a triöerezés
által származó hiány pénzértékét, hogy még min-
dig legalább is egynegyed forintnyi nyereség ma-
rad, amidőn mintegy S forint 50 krajczáros szeptem-
beri búzaár alapján szállitják. Persze, persze, a
kalkuláczió helyes, de mikor a manipuláezió eset-
lég nem helyes! •

A készáru üzletben elkelt 30.000 metermázsa
magyar buzáért a malmok szivesen engedélyeztek
5—10 krajczárral magasabb árakat. Az ilyen szi-
lárd napok szintén a fogyasztás megfoghatatlan
szeszélyének a folyományai. Minek is fizetnek a
malmok jobb árakat, amikor Magyarország ter-
melői amugy is ö reájuk vannak utalva, mert hát
— tetszik tudni — nincsen export!

Egyes baissierk is kezdik megunni a dolgot,
türelmeüeakedaek idegenkednek és — fedezik kö-
téseiket emelkedő árak mellett, ugy, hogy ma fel-
hajtották a szeptemberit tiz krajczárral 8 forint
4S krajczárig. Az októberi határidő persze „el van
hanyagolva", mert mi minden lesz még októberig.
Szent Isten! Oktober végeig még nyolcz heti időnk
van! Addig a Duna vize is emelkedik és vele
együtt a baisse kilátásai is.

F nyelőre azonban még a szeptemberi termi-
nusnál vagyunk és erre nézve tartja magát az a
bir, hogy e határidőben hausse-konzorczium ala-
kult. Ez nem igaz, a leghatározottabban meg-
czáfolbatjuk. A konzorczium lényege ugyanis az,
hogy több egyén vagy czég egyesüljön valamely
czél elérésére. Már pedia hol találni mostanában a *

lanyha velleitásoktói terhes tőzsdén több okos
embert? Hanem egy van, (az is bécsi), de ez az
egy is elég !

Egy bécsi tekintélyes czég, amelynek neve
nem először szerepel az internaczionális gabona-
piaczon nagyobbszabásu ringekkel kapcsolatban egy
helybeli szintén tekintélyes ügynök révén össze-
vásároltatott ugyanis körülbelül 200.000 metermázsa
szeptemberi buzát. (Kiirhatnók ugy a czég, mint as
ügynök nevét, de hát mi a személyekkel nem tö-
rődünk.) Bécsi barátunk pedig nem akar mást,

mint azt, hogy szállítsák neki a buzát, még pedig
az utolsó szemig.

Na hát ez őrültség, mondogatják a börzén.
Hisz ez az ember fejjel megy neki a falnak. Jó
van, jó de végre is mindenki odamegy a saját fe-
jével, ahová neki tetszik. Hiába magyarázgatják az
osztrák sógornak, hogy ő minden átvett metermázsa
buzán legalább is 30 krajczárt vészit, mert az ok-
tóberi buza 22 krajczáros deporttal forog és liol
van még a költség! A konzorcziumos ur nem kér
tanácsot, hanem buzát követel.

Ez a helyzet — a teóriában! Gyakorlatilag
pedig — alkalmasint — a következőkép fog meg
oldódni. A contremine a legnagyobb erőmegfeszi-
téssel sem fog többet szállitani — mondjuk —
50.000 métermázsánál, ebből jut majd a „ringnek"
— tegyük fel — a fele. Ha aztán az átvevő a
készárun tényleg egy fél forintot is veszít, mennyit
fog beseperni v nem szállitott tótelek stornirozásá-
nál ? Nagyon meglepő kurzusok kerülhetnek igy
felszinre és magunk is kíváncsiak vagyunk a ma-
gyar eladók és az osztrák vevő között erre vonat-
kozó kvótatárgyalásokra.

A márcziusi buza és rozs tiz krajczárral ol-
csóbb a szeptemberinél. Egyébként a szeptemberi
rozs ma 7 krajczárral, a szeptemberi tengeri — a
melyből 1000 métermázsát mondtak fel — három
krajczárral emelkedett árában. A többi határidők
változatlanok.

A készárupiaczon rozs, tengeri, zab szilárd,
csak árpára járnak rossz idők. , ;

Előfordult készéra-eladások.
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Elöfordult haiáridőkötések.

Délelőtti és déli tázsia Délatiai
Ara Ea!áridd Keid. Forgalom Zári. Eszd. Wotgűomt Zár.

3T_aa«buza márcz. 8.35< S.36-37.-38V 8.3?

Í
8.46-l7-4s| I |

8.47-46-45/ 8.4S S.46Í S.4T \
8.46-47-491 1 j

S.4S

rozs szei 6.73 6.73 6174 G.75

5S-5T > 5.54

5.35-E6 i 5^7 S^áJő^frar) 5^6

5^9-17 ^ 5J.S 5-18 |al3-18V 5 J 7

máj. 4.50 ^ i4S í **°

Ara

hxkza..
buza .
rozs .
rab . .
tessen

repcze szept 12,80 12.95 13.— —. . -.—

Hivatalos ítatáridőjegjzések.
Dm Üesfe xtoSaU

márcz. 8^2 8^3 S3S 3^7
szept 8.34 835 8-45 8.46
szept 6.64 6.65 6.7© €.72 6.67
szept £-aá> 5.36 5J5 5.3T 5.34
szept. 5'_I6 5.17 5JLS 5-SI 5JL8
máj.
szeptrepcze

4.49 4.50 4.49
12.70 12.80 12.90 13.— mm

BUDAPEST! ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, sxepíemitr 6.

Az angolok sadáni gy*32eisie a ayagoti. tfiss-
den kedvezőbb hangulatot keltett és e iörüIsiénT
ma s tőzsde megnyíltával itt Is éreaáieífeé vált
Mindazáltal a magasabb fauzosolE; amelvek del-
»1fitt érréavesültek. a déli tőzadés nsjn ffTtlwiifták

magukat. Biivel a contreaiine eladásai lenyomták
£2 árakat, csak délután javult ismét az irányzat,
anélkül azonban, hogy a kezdő árfolyamok ismét
elérhetők lettek volna. Helyi vállalatok közül Buda-
pesti villamos városi vasut tovább olcsóbbodott
Altalános köszénbánya is csökkent

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészvény 394 —
3$2-DO, Leszámitoló bank 258.25—257.50, Osztrák
Mlelrészvéuy 357.90—356.90, Osztr.-magyar ál-
lamvasut 353-90—352.60, Közuti vaspáiya 878.50
—379.—, Villamos vasut 237—238, Himumurányi
251.50, Ipar- és kereskedelmi bank 100.50 forinton
köttetett

Délelőtti ll óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 357.60. ftlagyar hitelrészv. 393.25.
Aranyjáradek 120.60, Koronajaradék 98.55, Leszá-
XBÍtoú>-l»ank 257.50, Jelzálogbank 246.—, Rima-
murányi 2ü 1.50, Osztrák-magyar állaiuvasut 353.70
forinton.

.4 déli tőzsdén előfordult kötése k:
Koroaajáradék 98.55, Salgótarjáni köszénbánya
620—621, Közuti vasut 379.—377.50, Villamos
Tasut 233—235.50, Magyar bitelrészvóoy 393.50—
392-50, Magyar ipar- és kereskedelmi bank 100.50,
Magyar jelzálogbank 245.75—245.—, Magyar leszá-
mitoló bank 258.25, Rimamurányi 252.50—252.25,
Osztrák hitelrészvér.y 357.90—357.20, Osztrák-ma-
gyar államvasut 353.60—352.30, Bankegyesület 107,
Hazai bank 110, Északmagyarországi kőszénbánya
145, Budapesti takarékpénztár 224, Általános kő-
szénbánya 94.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 4—4.50 forint,
szeptember utóljára 6—7 forint

Délután lóra 30 perczk ör zárulnak:
szept. 6. szept 5.

Magyar aranyjáradék
Hagy ar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Osztrák hiteirészvény
Délivasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsde nem változott

Délután 4 órakor zárulnak 1
szept. 8. szept. 5.

120.85
98.50

392.25
100 50
245.50
258.—
251.25
357.20

76.—
352.25
378.—
237.—

120.85
9&50

393.—
100.50
246.—
257.75
252.—
357.40

76.—
353.75
379.—
239.—

Osztrák Litelrészvény
Magyar hiielrészvény
"Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló hank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

357.20 356.80
392.25 392.75
352.60 352.80
258.25 258.—
245.50 252.—
378.— 379.—
237.— 209.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapesti szeptember 6. A mai tőzsdén ter-

ményekben aem volt üzlet és az árak változatla-
nok maradtak.

Hivatalos jegyzések.

F a j
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56.30

62.—
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6 3 . -

10S0
12.50
17.—
tw.25
12.—
16.50

15
14.25"

Budapesti vásárcsarnok.
ButíEpesi, szept. 6. A vásári forgalo 1111

cal a fcsrgaleaí élénk, árak szilárdak. Bmtom-
űnái éléuK, arak szilárdak. Ealban Ian|iÉá*árak

Uak. lej-és tejtermékeknél éiénlr, áíí^ «d-

lárdak. Tojásnál élénk, árak szilárdak. Zöldségnél
la: yha, Gj7Ömö/csn<?/élénk.árak csökkrutck. Füsze-
reknél csendes. Időjárás :-lprü!t, JTJI^P . A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikke*
Livatabs árjegyzése a következö : Hus. Mar-
hahus hátulja I. öl—őo frt. IL '-—32 í r t
Birkahus hátulja I. 42—4ü frt, IL 40—42
irt. Borju us hátulja L 64—fi^ frt, ll. tP—(U frt.
Sertéshus lsőrendü 6" frt, vidéki 4H — ",-• frt.
(Jlinden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—RO kr
(kilonkint). Sertészsír hordóval U.U—»i ..u frt (100
kilonkint). — tiaromti (élö\ Tyuk 1 pár 0; 0—1. 0
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.» 0 ín. Lud hizott ilón-
kinl öü—ÜU k r . — Külön té/ók.To'yís I lá la (1440
drb) MO n—34.5 frt. Sárgarépa 100 köt >s í -. 1— 1 • •«'»
frt. Petrezselyem 100 kötés . 0—4. 0 frt. Lencse m.
löü kiló — frt. Bab nagy 100 kilo x—ll' frt.
Paprika I. 100 kiló >u—.0 frt, IL .41—•> frt. Vaj
1. rtíiiiii kilonkint > <0—0.75 frt. Tóa- aj kilonkint >. 0
—1.10 frt. Burgonya, rSzvr, 100 kiló i. 1—i 8 frt.
Halak. Harcsa (élő) 0.70—0. frt 1 kiló. Csuka lelő)
0.80—l.uü frt 1 kiló. Ponty duuai 0. iU—U. 0 írt

Szesz.
Budapest, szeptember 6. Irányzat változatlan

lanyha. Kontingens nyersszesz Budapesten 18.75
—19.—. Finomitott szesz nagybau 56. 56.25.
Finomitott szesz kicsinyben 56.5U.—56.75, Élesztö-
szesz nagyban 58. 56.25, Élesztő szos.< kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
55. 55.25. Nyersszesz adózva kicsinyben 50.50—
55 75, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.25—15.50,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. l s, Denaturált
szesz kicsinyben 22.25—22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Béos, szept. 6. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.50—19.70 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.50—19.60 frt.

Praga, szept 6. Adózott trippló szesz
nagyban azonnali szállitásra 54.50—55 forinton
kelt. Adózatlan szesz 18.50—19 forinton kelt el
azonnali szállitásra.

Trieszt, szept. 6. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban, 12.—
12.25 forint szeptember—deczemberi szállitásra
12 forint

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, szeptember 6. A mai gabonatőzsdén

kedvezőbb hangulat uralkodott, de a forgalom cse-
kély volt A határidőpiaczon közeli haláridők emel-
kedtek. Köttetett: buza őszre 8.35—8.36, buza ta-
vaszra 8.34, rozs őszre 6.87—6.88, rozs tavaszra
6.87—6.88, zab őszre 5.67—5.68, zab tavaszra
5.85—5.86 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett :•
Buza tavaszra 8.33—8.35, buza őszre 8.36—

8.37, rozs őszre 6.87—6.89, tengeri augusztus—
szeptembere 5.38—5.39, tengeri niájus—junius 4.78
—4.80, zab őszre 5.67—5.68, záb tavaszra 5.85—
5.86, repcze augusztus—szeptemberre 12.75—12.85
forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, szeptember 6. Az előtőzsdén magasabb

frankfurti árfolyamok és a magyar miniszterelnők
beszéde emelkedő irányzatot kelteltek és fedezeti
vásárlásokra az árfolyamok emelkedtek is. A ma-
gasabb árfolyamok azonban nem voltak mindvégig
megtarthatók.

Az előtőzsdén : Osztr, hitelrészvény 357—
357.25, Union-bank 294.—, Lánderbank 225—
225.25, Osztrák-magyar államvasut 352.50—354.25,
Dunagőzhajozási 465—466.—, Tramway 513.—,
Alpesi bánya 163.70—164.30, Török sorsjegy 59;50
forinton.

A déli tőzsdén . Osztrák hitelrészvény 357,75,
Anglo-bank 157.50, Bankverein 267.50, Unionbank
294.—, Lánderbank 225.25, Osztrák-magyar állam-
vasut 353.75, Déli vasut 76.25, Elbevölgyi vasut
264.50, Észak-nyugoti vasut 246.—, Alpesi bánya
164.50, Májusi járadék 101.75, Török sorsjegy
59.50, Német márka azonnali szállitásra 58.90. .

Délátán Sóra 30 perczkor jegyezteki
4-2°fo-os papirjáradék 101.70, 4'2%-os ezüstjára-
dék 101.45, 4°/o-os osztrák aranyjáradék 121.25,
Osztr, koronajaradék 101.55,1860. sorsjegy Í41.—,
1864. sorsjegy 194.50, Osztrák hitelsprsjegy 199.75,
Osztrák hitelintézeti részvény 357.25J Angol-osztrák
bank 153.50, Union-banbrészvény '294.—r, Bécai
Bankverein 267.50, Osztrák Lánderbank 224.—,
Osztrák-magyar bank 905.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 352.50, Déli vasut részvény 76.13, £lb«*
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Völgyi vasut 264.—. Dunagőzhajozási rászrénj
463.— . Alpesi báararészí-ény ÜM.3Ö, Oaliánpész-
trtny 131.75, 20 frankos SL53£ 2, Csássári Mr. veri
arany 5.69, Londoni váltóár Í2Ö.I2. Xésnei banic-
'váhó 5S.S5. Bécsi Traímvay 512.—. Az irányzat
EyoniGt*.

Bács, szeptember 6- A áMi tőzsde záriafa
után jegyesnek: Osztrák hitelrészvéni? 357.50.
Mcgyar hitefcéssvény 39>3.—, Aaglö-ftaafc '157.—,
Baatfer. '2*.JTJr-}„ Union-bank 2S4-25. Lsadieröaiik
224.50, Oszir.-magyar államvasat 353.3?, Déli vasut
F8.25, EJjevölgyi vasut 264.24, Északnpigati vasut

liagyar koronajaradék 98Jfe>, Tosöksorsjegy 59-50,
Kémet márka azijn&ali szálíii- 58.88,. JSiémet -márka
okiméra 58.90 forinton..

Frankfurt, szeptember 6. (Zárlat^
ezüst-járadék I>J-75, 4tt«-os osztrák j
102.60, 4°/o magyar arany-járadék 1Ö2L35L magyar
koronajaradék 98.80, osztrák MteliEfiézeli részvény
303.25, osztrák-magyar bank 770.— osztrák-magyar
államvasut 298.87, déli vasut ©7.75, Párisi vál-
tóár 807.75, bécsi váltóár 169.82, fondeai válióár
204.05, villamos részvény 137.50. alpesi báayarész-
¥éay 139.50, 3°/o magyar araBy-köüesöa 89-35,
Bécsi Bankverein 226.25. UMoa-baiik részvény
247.50. Az irányzat csendes.

IDŐJÁRÁS.
S- BH- AÍ>. országos nieteorolagtaii intézet távirati

jelentése 18S8. szeptember 6-áer r^ggeí 7 órakor.
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O-Gj&Ua .
•sSajest . .
Sopron . .
Eocén? . .
Keszthely .
Zágráb . .
Frnme

Palermo- . .
MaKa
ZSincfc . .

17.8
133 I
Ű9.B
Q9.8

66.1 |4- 11-9
65.9 , + UJi

Egwr (tfö.4 '4- 9á.*
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. Í69.Í
. 67.6

4- 11.2
- t - Q5.S
-f- l í i
-- 14.0

p p fűlött nffgr Mterftóésü w, juelvot keletről a régi orosi depresszió, nyegafroí
!í| atlanti depresszió kömféter.
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A Dxtna Górni as kiTételével e£ész áassrüaci apad;
fc»rep«sen idolt.

Tegnapi íalagrasun. grpyfnt fiwnwiifria a j—jSrA
éi z g

A Tisza V.-3»3ntéar SfeáíaBéstí. esése I&nszxbut apad;
asYÖit alacsony.
A DcáTa és Sriva efésc tcsKzaííaa •;•»*—»-; az

1—3 fofe, as uíabíiia 0—1 f«fc.

BABEL.
Franczia regény.

Augustin Filon.

(34)

Két perczczel később a tárnák bejáratá-
nál volt, hol egy öt tagu társaság, három hölgy
és két ur. gyülekezett. Egy feketébe öltözött
gentleman kivált a csoportból, feléje jött és
fontos arczczal, fenhangon igy szólt :

— Menjünk, fiatal ember !
Piros arczu, kis öreg ember volt, tüskés

ősz hajjal, ki elégedetlennek látszott, mert
várnia kellett. Julien végigmérte tekintetével
s igy szólt:

— Önnek van engedélye a bánya meg-
tekintésére "? . . . Kövessen tehát . . . Ön ve-
lünk jön Wilson . . . Készek a lámpák? .
nem ajánlom, hogy a hölgyek is leszálljanak.

— De igen! De igen!
— A felvonók piszkosak . . . És aztán viz

van a bánya alján, az utak pedig rosszak . . .
Nem állok jót érte, hogy a hölgyek keresztül
tudnak menni.

— Mi bátrak vagyunk, szólt egy gyászba
öltözött fiatal leány.

— Ruháik tönkremennek.
— A ruháink olyanok, mint m i : nem

félnek semmitől.
— A kutya sem ? kérdezte gunyosan Ju-

lien a hosszu sörényü kis állatra mutatva,
mely a fiatal leány karjaiban reszketett és
félénken nézte a mérnököt.

— Bob nem hagy el engem soha. Fele-
lek érte.

Julien vállat vont és elsőnek szállt be a
felvonóba.

Az öreg gentleman fogai közt mor-
mogott :

— Ugy van, amint mesélték nekem. Mi-
előtt elmegyünk, beszélnem kell az igazgatóval.

Elhelyezkedtek a felvonóban, mely tény-
leg piszkos és rossz állapotban volt.

— Ez nem olyan, mint egy elegáns szál-
loda felvonója ! — szólt Wilson, ki a borra-
való reményében szellemeskedett. Fogódzanak
belém, hölgyeim.

S kezdtek leszállani. Néhány pillanat
mulva kezdődött a sötétség s a tárna széles
bejárata rohamos gyorsasággal kisebbedett.

— Azt hinné az ember, hogy lezuhanunk,
szólt a hölgyek egyike.

— Nincs veszély, magyarázta Wilson.
Ha a lánczok egyike szakad, a kocsi magától
megáll. Mindamellett olyan gyorsan megyünk,
mint a vonat: másodperczenkint huszonöt láb
a sebesség. Másfél percz mulva leérünk.

— Az állomásokon nem állunk meg, —
szólt a hölgy, ki Bobot tartotta karján, amint
észrevette, hogy jobbról is, balról is gyengén
világított folyosók mellett haladnak el, melyek
csakhamar eltünnek.

— Egyenesen lemegyünk . . . és ime meg
is érkeztünk.

Ott hol lábuk ismét földet ért, ugy hal-
lották, háromszázötvenhat ölnyi volt a mély-
ség. Kölönös élénkség uralkodott ezekben a
földalatti utczákban, főleg a felvonók-körül,
hová legelőször vezették őket. A kocsik bánya-
termékekkel teljesen megrakodva érkeztek vas
sineken és kettesével tolták be őket a. fel-
vonókba, melyek egymás fölött elhelyezett négy
rekeszből állnak, A rekeszeket egymás .után
függélyes helyzetbe hozták, hogy a szállitmá-
nyokat felvehessék. Wilson elmesélte, hogy az
ő ifjuságában még a kosárrendszer volt alkal-
mazásban. Nagy vastartányokból állt az, me-
lyek himbálództak a levegőben, mikor felvon-
ták őket: Gyakran volt rá eset, hogy a
felmenő kosár a lejövővel az ut közepén
összeütközött... aztán megvolt a szeren-
csétlenség. .

Az emberek körülöttük ugy jártak-keltek,
mint a fantomok, homályos árnyékot vetve a
fekete talajra és fekete falakra. A börsapká-
jukhoz csatolt Davy-lámpák világa reszketve
verődött vissza a fémből való sugárvetökröl.
Messziről ezek a kis egymást keresztező, és
egymáshoz közeledő fénypontok igy tüntek fel,
mintha szólnának egymáshoz és együtt lebeg-
nének, ami még bizarrabb hatást tett a jö-
vevényekre. . .

— Megannyi világító torony, kedvesem...
Bob nem fél?

— Nem mer vonitani, de érzem, mint
dobog a szive, szegény kicsikém 3 . . . Micsoda
fojtó hőség van itt!

— Mert a tüzhöz közeledünk — szólt
Wilson.

— Micsoda tüzhöz ? Ahhoz, mely a föld
gyomrában van ?

Az egész társaság kaczagott.
— Kis bolond! szólt az öreg gentleman.

Egy nagy kemencze van a bánya fenekén.
:— A melegedésre ?
— Ellenkezőleg, a lehűtésre.
— Nem értem.
— A forró lég a kinyuló kéményen száll

föl, szólt Wilson, mig a hideg levegőt a be-
felé nyiló kürtőin szorítjuk be . . . Vannak le-
gyezőink is.

— Legyezők! Oh, milyen furcsa ez, le-
gyezők a bányában!

— Ezek a legyezők — magyarázta a
munkavezető tréfásan — nem hasonlítanak az
önéhez.

Szemlélték a dolgozó embereket, kik
tömbjeiken elhelyezkedtek s mindig magasab-
ban álltak, aszerint, amint a lefejtett kőszén-
tömeg szaporodott. Az egyik munkás fejszéje
szikrát hányt. A hölgyek azt kérdezték, hogy
ez nem veszélyes-e ?

— Néha elég arra, hogy robbanást
okozzon.

— De a szerencsétlenségek, ritkák, nemde ?
— Igen ritkák.
Julien a csoport élen ment s kerülte,

hogy kérdést intézzenek hozzá. Amint az ut
végére ért, megfordult.

— Most egy igen nehéz sziklát fognak
repeszteni. Az ilyen operáczió mindig igen
komoly. Legjobb lesz, ha visszafordulnak.

— Az én véleményem az, hogy a höl-
gyek szálljanak föl — szólt az öreg ur.

— Óh ! atyám, látni szeretnök a szikla-
repesztést.

— Amint, kivánják — válaszolt Julien
nyersen. Én előre figyelmeztettem önöket.

Aztán közeledett a készen levő munká-
sokhoz és igy szólt a vezetőnek:

— A gyutacs helyén van?
. — Igen, uram.

— Teljesen rendben van?
— Igen,, uram.
— Akkor rajta.
— Tüz! kiáltott a munkavezető.

. , A láng felcsapott és gyorsan követte a
lőpor nyomát. Rikitó világosság töltötte be a
tárnát, mely szinté elveszett a vörös füst-
gomolyban. Mennydörgésszerű pokoli lárma
reszketteté még az egész bányát, aztán recse-
gés, ropogás, majd tompa zuhanás követke-
zett : a nagy tömb ime a porba gurult. Mikor
a repesztésnek vége volt, nem lehetett hallani
egyebet, mint a Bob félénk orditását. Hogy
vigasztalja, urnője kétszersülttel etette, melyet
a zsebében tartogatott számára.

Ebben a perczben éles fütty töltötte be
a tárna utait. Dél volt; a munkások ebéd-ideje
Minden oldalról elősiettek a munkások, szer-
számaikat félrerakták, felhuzták zubbonyaikat
és a felvonókhoz siettek. A látogatók lassan
mentek visszafelé, hogy a tömeg elvonul-
hasson. Aztán eloszlottak az immár el-
hagyatott tárnában : és megbeszélték a lá-
tottakat.

Julien visszafordult s észrevette, hogy
Wilson a fiatal leánynyal visszamarad.

— Nos Wilson"? ' . '
—: Bocsánat, Dalaunay u r : Bob az oka..
— Mi történt? " ,

. — Semmi. Csak a dőrgéstől rémült el a
kutya; le kell őt tennünk a földre.

Julien körülbelül egyenlő távolságra volt
mind a két csoporttól, melyeknek i elseje kö-
rülbelül ötven lépésnyire volt elől. Türelmet-
lenül dobbantott a lábával, fogai között ká-
romkodva :

— Buta teremtés azzal a kutyával!
(Folytatása következik |

A főszerkesztő távollétében!
a szerkesztésért felelős: Kálnoky I. hj szerkesztő.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. szeptsH&er T-őu

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Évi bérlet 142. Havi bérlet C.

A párisi.
Yitj&ték 3 felvonásban. — Irta:
Goniiinet Edmond. Farditatta.:

Paulay Ede.

Személyek:

Savourette
Poataobert
De Fottgerolles
Gontraa
Qeiseviéve
Poiita.uÍ!extiié
LeonMe

Náday
Vizvári
Bercséa^í
Horváth
Latabár
Ligeü J.
Leaávapié
VirváriM-

Keze ete 7 örafcer-

NÉPSZINHÁZ.

Jáfet 12 felesége.
pfToVg^ bohózat S fdiroaáshaa.
Irtak : Antony Mars és Maurice
Desvalliéres. Forditotta Makai
Emil. Zenéjét szerzette Viktor

Roser.
Személyek.
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Z. BárdT

£iáii Pálóczy B.
Eeatrac S. Hancatit

Birtíai M.
Honrith.

Siarjr Baán
Eliz Kr. I . Barna L.
Eliz Kr. 2. Koltai
Eetty
Dorottya
Balrreaa

Rozsa. Q.
Solyn:osi

Kezáete 7

VÍGSZÍNHÁZ.
fig, ixára. 746. K i s .

Mozgó fényképek.
Eohí ia t S felrcoásbarx. Irták:

Oszkár é s EaáeS-

Hsltai Jenö.

SzemélYe^ =
Tapolczai
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KafmÍT P.
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Rosa
KaiáxVSni*
Kaján Tóbiás
Messzkr Boria
Ladás-ji Alajos

.'nlis Munkácsy 5L
Kezdeía 7 és féi órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Szinházi müsorok.

A gésák
teatttm Mr-

HÍIL Fűró_Fáí J. B-ésSíakiiE.
Zené|ét szer=e£

Szemétjét:

ÖSri 3L
S í i i

Laár Winae feársssr
S£ WcrtMajtaa

Grt»

KámL iapi=iááiLT Feier K-
Kerieít I és £3L ciakcr.

BUDAI SZINKÖR

Lili.

VÁROSUGET1 SZINKÖR

Az operabál.
Operette!
Yi£fá£ékx •aiss. irtak: :
Vi i tar é s WaMbexc H»e*-

azazrette:

SzemSvdc:
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Horlens*
Feáoat

Rozsnyai Károly

CsatörtSk

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

l ee ieB SziaiSz

fi. Rákóczy Fe-
rencz tagsága.

Foureham-
boolt-család

Foarchíuii-
boali-család

Hamlet

1 . kir. OftTsMz

—

—

—

—

Vig Szin&áz

A Prony-
1 utczai ur

A hálókocsik
. ellenőre

A Prony-
uíczai ur

Mozgó
fényképek

Népizlnbáz

A czigány-
báró

A fehér egér

A fehér egér

A fehér egér

Magyar Szinház

A babona

Arany-
iákodalom

A babona.

A gésák

Dadái Szlnkür

Viola

Az Bssze-vissza
fogadó

Rocambble

Mátyás diák

Kisfaludy Szinház

—

—

—

—

és é:téi.esit

ésW.
Budapest,

VIL ker.Erzsóbet-könit42.
Saxpsnt: 'StsűSn, LslMisrr. 2!
Saját írosái : Praga, Haaiiarg,
K á ^ i f c t Lipcse. Boroszló,

SFít millió márka
ézték&en ketattsk.

' Feírüiiasiíás és terreret ingven.
JL »agyn- kereskedelmi mu-

kipcUelet*.

3 tuczat
S forintért

valódi franczia

Gummi
vagy

Halhólyafloí
a lesfinomBTjUí minőségben sr.ál-
lit a .Jíagvbani gumin Fára rak-
tár* IX. fcer., Oliői-ut 21. szám.
Szétküldés titoktartás mellett
ntánrétellel, nem tetsiö árukért

a pénz v'sazaadátik.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-Jíaptár-2

melfet as ORSZÁGOS HIRLAP elő
íisetöi i i i syaa fogoak megkapni

üriitésiii közlésére a Iesalkairaasatiö.
Hlrdetésoket elfog-ad:

ez Országos Hiríap kiadóhivatala
^ Jizsnf-kSrat 65.

a József-körut legélénkebb helyén f. éy{

november hó 1-ére kiadó.

Czim a kiadóhivatalban.

laha £ujza
pipere creme.

Szen Blaha Lnjza
ngr ünnepelt nag;yűiűvei>zuuUK-
nek, valamint a föváros legelő-
kelSbb MlgyeinekU kedven?*
pipereszere, mert szetfölűlti fi-
nomságáért, nie{lep5 és feltünést
kelt i hatásáért, mely már az
els« kisérlet után i s észlelhető,
minden hölgy, aki csak epyater
i s használta ezen pip*re-erémet,
annak többé más nem kell. Mert
mint a vegyvizsgálat igazolja,
teliesem ártalmatlan és **(*"•
mentes;, efészen uj bőrápoló
és bőrtisztitó pipereszer, mely
a bőrre kenve azonnal be-
sziródik é s a M r gyengén klfe-
szul, TnÍBltffl as ares tnávTáity~
sztrO. simaságot, fénytelen
halvómpróssás fehérséget és
ttdsséget nyer. Es ezeaüde zo-
mánczTaint Párisién alatt az arex-
M r összes tisztátalansagai u. ra.
azep!fi,p8rsenések ftrimeriik), Mr-
aika [mitteaser), a ifftim, nyen,
durva vftifis a m szin, as orr.

' kar «s kÉi " - '

a redök ea bőrfoltok mind eltün-
nek, a mertssirmentes ét uton-
nál feUsivődtít, nemcsak e*toll
használatra, hanem épen nap*
pali használatra kiválóan al-
kalmas, miért is estélyre, szín-
házba vagy sétára menés elött nél-
külözheteUen kiegészíti részét ké-
pezi a legelegánsabb toillette-nek
is. Számos köazünS és elismerő
levél igazolja ezen rreme jótását,
1 tégely ára használati utasitás-
sal lfrl20kr, Bl&haLujza erérae-
pouder fehér, crémoésrózsassin-
ben 1 doboz 80 kr és szappan 1
darab &0 kr. Kapható közvetlen
a készítőnél: Dévai SsSlUsy
István gyógyszerésznél, Buda-'
pest, L ker., iKarácsonyi-utcza
1. sz. Raktár Budapesten; Tőrük
«M*»e/gyójryszarláril>ai, Opsrm
cy<(yacertar, Xá&or • cféfyuer*
Ut és Debreczenben dr. Hotoeh-
nek 4a Ttth Béla grögyzzartázá-

ban,
ővakodjunka rossz ntájin Wrtól,

nniimmiMHHiimm
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉ
Kiadóhívaíal: Előre fizetendők készpénzben, levélbélyagékben vagy

postautalványon.
Mindisn szö 2 krajczár. |!

vastagé befükbî zedwe 4 fa*a*r. j! VIlI. kerület, József-körut S5. szám.
-r a választ posieresuiníe kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélvegületék is uzetendo. — (^isserü
a" szövését az ufaíviuv szelvényére irni: esetleg közönséges levélbe.i is lehet a szöveget s a levéljegyeket -beküldeni. Minden i

kiszámíthatja az apróhirdetés arát. _^________________„_«_,« ! --_—

Ha a Mrfeíd eziiaéí is kozE a MmáefesBeE.
ar spréMrdetést postaatalványoa ibekttMení,,s a szövegei az ufaíviuy

k

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
Fészéire íetvéteínek kiadóhÉvaíafciíikOíí kxtul OIBL feer.

József-körut 6S.) a következő IMefa&fcea:

L
OL

I¥.

22.5wr-
p-skza ?. sz. aliff
leesksaiéü-aíczs 14. s

If.
V.

petop-tér 3. szám .IOMSÍÖ?* *" **
E0.S2.1

.sz.
S. szám • « « * « * *
2L szás

7eréz-k5nii 54. szám
itnOrássy-iii 43 szám
Srzsékt-korat 50. szám
Crzséfest-kőfit ?. szám

Eigói-fcsrat

VL
¥IL
ra.
TOL ksr., a feizsti sziiááz Mrk
s üjysrca helyeken mindennemü fefvtEáaQSEíások kész-

ségeden megadatnak.

p hirdetések 20 kr.-on alól nem
közölteinek. — Posfe-restante leve-

lek béiyegkötelesek.

LEVELEZÉS.

• • • • 1*3* * ? • • • •
áetésemet olvasta, s arra válaszát májr el is SdlHöíle
Kérem e lapot továbbra is figyelemmel fcréyroi; magáa~
levéi megírásához neoi levén, elég Möünv e te i jea fogok
Önnel ezentul levtelezni. UivdzJS a távolitól Mve s jó-
akarója. T. G ' 60ÉS—jL

i Tegnap is, rna is vártaíak a ssokélt hé-
i« lyünkön, de nem tudóim mi efes,, hogy

nem jöttél. Félek, hogy valami bajoá van és k§afSr-
gök, hogy engem minden esetEe értesíts KlIaii&QS sínes
semmi ujság, csak téged vágóiak igst nagysa látni.
Beszéltem F.—vei. azt mondía, ítogf e ié tea o&reüai
megfelel kívánságodnak. Csókol miMóssor Fáié. 6102—1

Szombat este érkeztem BtsáapestEe- Sza-
»• badságom már letelt és még aznap este

ott leszek. Kegyeskedjék valakit sürgös áeíog miatt
oáaküldeni. A viszontlátásig kezéül csékolja UnaIíKasJ.

el&ir—i
| Hallgatása kétségbe ejt. csütörtökig 'rok-
• vétlen várom. leveEéE a szokott^ név alatt.

6096—;1
^lfHÍt§^f ^ e n ^ é r i nefelejts, íiogy csöfertolíőa a
^lsji*ltei I Kemzetí-szHEtházfeuÉ fegvea- — Taája olyan
*vsész véletlenül. Sok fontos íresséini valőía Eenne-. —
Üdvözli Xefelejts. 610O—1

::é'<'m szórakozni. Tálaszt _síiczikes

néven kérek a kif.dikivataBia. 6120—1

HÁZASSÁG.
t?J|»|||45i« adom igen csinos, házias^ szerény igényű
J*tijli^s« 20 éves leányomat, egy wifirfTigií'Ttg 'biztos
állása izr. vallásu nrieinfierttez. Kéwel elíatett levelek
^lagdaléaa" jelige alatt e lapítoz késetaek. 6122—2

Fí%fil kath. iparos egy Sváürűsi leánvnyai
l@lll» óhajtana megismerkeánl házzaság ezéí-

JábóL Egynémi liozamányt kiván. Konoíy és _ teljes
Eéwel ellátott ajánlatokat a kiaáóííivaíal közvetít

~ házasság*" jeiige akiit. 6068—2
sinos. ntuveit. gondos, igénytelen és taka-
ikos nnökafiugeni részére srép kelengyé-

vel és 3ŰÖ írt évi jö'reáelemiaeL áerék és jőniőda ke-
resztény féríetj kertsek. Eotaoty sjáaíatok .^azgvöngv'*
jelzéssel e ínp kiadóíűvataíáíioz islézezáok. ISSő—2

ÁLLÁST KEREa
ki jelenleg is egy Bggyohb vűJl3la£-

_ ual e rarnöségisen sikalniasvs van,
állását változtatm kivánja. Szives megkeresések-£önv-
veíönö" alatt e laphoz kéretnek. 6032—3

„•• árva leány, ki a háztartás misáe- dfáLas-f
P J és a női ríhavarrásbaii is igei Sgyes afírfif^a-

zás£ keres. Levelet „Irva"- alatt e lasiios "kér.
6112—3

25 koronái

jSjjf. ajánlkozik házi tanitónak intelligens
wll családhoz, ki e téren nagy jártasságai

Mr és a'héűer oktatásban kiváló tehetsége van'. Igé-
jtyei szerények. Czim a kiadóban. 6114—3
AiíloVöloC á\?áf!fi kinek jó gyakorlata van és ki-
Vntf.¥<£l%a ftV4aV» tonö bizonyitványokkal rendel
kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is előkészít. Czim a
kjadéb:m. * 6118—3

t | munkálatokban jártas kisasszony, ki a
magyar és német nyelret birja és szép

írása van, áüást keres. Czim a kiadóhivatalban.
610S--3

30 éves, izr. vallásu, nős ember al-
_ kalmazást keres mint felügyelő, vagy

raMárnük. Szives megkereséseket e laphoz kér „Hüsó-
ges és szorgalmas" jelige alatt 60p6—3

adok jutalmul annak, ki nékem egy
raktámoki vagy felügyelői állási szerez,

elmegyek vidékre is. Ajánlatokat „Felügyelő" czimen
továbbit a kiadóhivatal. 5948—3

azonnali belépésre alkalmazást ke
res, eeni annyira fizetést, mint jó

bánásmódot igényel. Levélbeli megkeresést .Azonnal"
jelige alatt ker e laphoz. 5996—3

ÁLLÁST KAPHAT.
franczia, vagy északnémet, csakis

•t jó bizonyitványokkal kerestetik.
Czim a kiadóhivatalban. 60é8—4

belépésre keresek 13 éves leányom. mellé
egy magyarul, németül és francziául tudó

kisasszonyt, az illetőnek a zongorából is kell tanítania.
A fizetési igényekkel ellátott ajánlatok „X. Y.8 alatt
a kiadóba küldendők. 6106—4

Ms öu mellé kerestetik egy nevelőnő, francziául,
tudók előnyben részesülnek. Ajánlatokat referen-

criákfcal „Állandó" alatt a kiadó továbbit. 6110—4

OKTATÁS.
ajánlkozik, tanit a legki-
tünőbb tanmód szerint

(óraoiint 50 kr.). Ugyanott egy remekhangu, pedálos
HoFváth-féle czimbaloin is eladó 60 forintért Czim. a
kiadóhivatalban. 5694—5

s z e r é n y díjazás mellett ád ház-
^ i>an> ragy házon kivül gyakorlott

zomeora fcimtónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.
-- 6074—5

'— ^ ^ r a Q C Z* a - nY el v oktatására-elvápalok nehány
J " * íanuiót szerény .díjazás mellett. Levéíbeü
megkeresések „Német- franczia oktató" alatt továbbit
á ^ M d i ö L 6034^-5

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS;
If-al flHn a Széchényi- telep, illetőleg a kör-

fWAUi-^alUtÖU vasut közvetlen közeiében egy 12000
négyszögöl nagyságu ölenkint325,telek jutányos árban
eíaiő. ' 5256—7

Ö
és jártas egyén, kik T?enni vagy eladni

_ szándékoznak házat- és telket (Ujpest
tyékéü). jiiíányosas közvetít Az érdeklődők fordul-

janak hozzá, egész bizalonmiaL Czim a kiadóhivatalban.
5268—7

£ CáfltfmlílVACftH valamint Angyalföldön Szent
Jl iagymBílJÖSQn, i^^ó-xúsn és Petnefiazy-
utczábam. eéháay telek jutányos árban eladó. Czim a
Madohivafal&aa. " 5402—7

IQpcst legszebb helyén
mellett, Í4.GC0 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a tchbí feankteher. Czim a kiadóban. 5020—7

ELADAa
friss saíáfagomba 5 kilós bődön 3.2Ö frt., 5-
fiteies üveg 5 frt Vörös áfonya- cómpot

ezukorbaa befőzve va2y czukor nélkül 5 küos bűdön
3.5ö'frL, 5 lítefes üvegben 5 frt Périz előleges beküldése,
mellett franco. Londoni ezüst érem. Kucíita János * éx-
port ház üszolcz Géaiör megye. 1905—8

^ t ^ Iretorok, troncze-ok, meisseni
9 | és Alt-Wien porseüáii, antik ékszerek,

niapek. képek és ÍJTOHCa-csillárok most olcsött eladat-
nalí : BéíM Ssgasoaá !¥., Granátos-atzca 8. Hagyaté-
kok me^téesültetnek, esetleg megvásároltatnak,

6895—8isenyasszoavi ruha ölcsó áron eladó.
Czim a kiadóban. 6082—8

k é t d a r ? b ' a?"egf& 160, a másik 140
czentiméter hosszu, mindenik 7 fiókos

olcsón eladó. Czba a kiadóhivatalban. a 6050T-8

i keinéayfa-portál, 6 méter hosszu,' 2
feiiakalaiílak és ajtóval, olcsóa sür-

gösen elaáé. Szives megkeresést e laphoz Jcérek ^Tömég-
gondnek* Jeügése. '.._., \ .5872-^8

e I>9I*Í4MS üveggyári élelmezési iizlet (korcsma
J d***lafjani nélkül) f. é. október h<> l-töl bérbe,
esetleg kezelésbe kiadó. Bővebb felvilágositás..! szolgál
Kohn Lipót füszerüzlete S.-Tarjánban. 1981—8
Iftnocfott a P i a c z l t r legélénkebb forgalmu helyen egy
Ujpi>dlf;il9 füszerüzlet, pálinka,- sör- és lioren^edélylely
más vállalat miatt eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

6116—8

"~ VÉTEL.
1873—1883-iki évfolyamai meg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év'megjelölésével a kiadóhivatalba. G04G—9

KIADÓ SZOBÁK.
P J ; é t fiatal ember a jövő

J tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a k i a d ó b a n . 5 9 1 4 — 1 0

*zr- csaíádná! a Váczi-köruton 1—2 iskolás
fiu teljes ellátást nyerhet, zongora és fürdő-

szoba használattal. Caim a Idadóban. 5962—10
fnfoít irtone reala^H^! lakást és teljes ellátást
j n U l l l Q g n S CSalaOnal kaphat ölcsó ár mellett
1—2 vidéki fiu a Józsefvárosban. Kitünő bánásmód
biztosittatik. Czim a kiadóban. 5788—10

«|-If7áliail egy elegánsan bútorozott ut-
J - U a á 4 ü d l l ezai szoba kiadó. Bővebbet a

iadóhivatalban. ' 5854—10
JJ emeleti utczai szoba, csinos- bútorzattal, külön

I bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

LAKÁS KERESTETIK.
l-ére egy lakás kerestetik a VI. kerület-
ben. A lakás álljon 2 utczai, esetleg egy

udvari-, elő- és fürdőszobával stb. Az évi bér megne-
vezésével ellátott ajánlatok e laphoz kéretnek „Novem-
ber 1.' czimen. ' ' ' 5990—11

k e r e s e k a VI. kerületben/imeiy álljon 2 utczai
szobából, előszoba, fürdőszoba, stbiből. Az ár

megemlítésével ellátott ajánlatot a kiadóba kérek
„Terézváros" czimen. . K • ' ^512—ll

SZOBA KERESTETIK.
£ 1f0P4M*0CÍ flfiiA9 közel egy izraelita1 családná-
J l ntll;jl<ídl<'UinUA keresek teljes ellátással egy
tiszta, bútorozott szobát. Árral ellátott' ajánlatok „A.
B." alatt kéretnek a.kiadóhivatalba. 5958—12

KIADÓ LAKÁSOK.
a ^agymezó'-utczában, mely áll 2

utczai, egy udvari szoba, előszoba,
stb. Évibér 500 frt. Czim a k i a d ó b a n . 6 0 0 2 — 1 3

2 utczai szoba, előszoba
w - . konyha, speiz stb.-ből álló
lakás sürgős elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13
£ STfltÁ fllfp^áHan eSY e^so' emeleti utczai szoba
J% J"lilUa>UtláaV<üi konyhával stb. 2 hónapra 20 frt
szeptember l-ére kiadó. Czim a kiadóban. 5904—13

KIADÓ' BÖLTHELY1SÉGEK.
műhelynek,

k> egyleti helyiségnek, vívóte-
remnek, . magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-ső emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
w galmu helyén kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. , • 4706—17
könyvnyomdának, vagy más
ipari czélra is igen alkalmas

földszinti utczai helyiség, 12 nyilassal az utczára, a
Vigszinház tőszomszédságában, azonnal kiadó. Czim a
kiadóban. * >' ' 5848—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtscgaél vegyen 30' krért Réthy-
féle Pcmetefu-czukorkát. 1537—18
nöiruha- varrónő ajánlkozik házakhoz
napi 1 frt 50 krért. Czim a kiadóhi-

vatalban. 5508—18
l*«4> iskolásleányka szigoru fel-

* « ' ---* » l í l ügyelet mellett teljes ellátást
kaphat a jövö iskolai tanévre intelligens családnál,
külön szobában. Zongorahasználattal, esetleg zongora-
oktatással. Fürdőszoba a lakásban. Ajánlatok a kia'dóba
intézendők „Iskolásleányka H.g czim alatt. 5700—18

ruhákat készít 5 forinttól feljebb gya-
korlott szabónő. Czim a kiadóhivatalban.

J 1983—18
1PM f ia ta l ember, vagy nő teljes ellátásra október
« W J M i a i i-t© felvétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP köriorflóflópéru Budapwt, VI1L, JóíMl-körut 66._szftm,


